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Húsz leniek díszes felbőrkötésű regény uUDA- 
PESTEN 15) pengő 21) fillérért, lehat kötetenként 
!)li fillérért, VIDÉKEN 21 pengő 20 fillérért 
vagyis kötetenként I pengő ()(> fillérért !
A sorozat minden egyes kötete igazi 
érteke a világirodalomnak. Húsz hónapon ét 
minden hó elsején kézbesítünk egv regényt.

Aki húsz hónapon ál egy-egy kötet ,,Világhírű 
regény“ átvételére kötelezi magát, annak „A 
tudás forrása“ című díszes félbőrkötésű könyvet 
ajándékozzuk. Ez a lexikonalakú 320 oldalas 
könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja 
az olvasónak. Ajnndékkütelünket a regénysoro­
zat 10 kötetének átvétele után küldjük teljesen 
díjtalanul, csupán 20 fillér postaköltséget és 
kézbesítési díjat számítunk fel.

A „Világhírű Regények“ sorozatában eddig a következő müvek jelentek meg : Erünk Morris : 
Az örvény, Maurice liennrd : Lerne doktor, Francis de Emisét : A maiakkal asszony, Plerre 
Benőit : Az üldözött, Kinn bort : Salambó, Kipling : Kim, Crawford : A bizánci rábszoiga- 
l.iny, Tnrgenyev : Östalaj, Maugham : Színes fátyol, Dosztojevszkij : Névtelen, Stefan Zweig : 
Első élmény, Axel Miinthe : San Michele regénye I—IJ.
\ sorozatban legközelebb a következő müvek jelennek meg: Balzac : Három szerelmes, 
Xrlen : A zöld kalap, Gorkij: Artamanovok, Maurois : Két asszony között. A felsorol­
takon kívül a világirodalom következő remekeinek megjelenése van tervbevéve: 
PIEItlU: BENŐIT. JOSEPH COX HAD, ELVI OE FAHR EHE slb. Az itt felsorolt írók 
az olvasók millióit hódították mce szerte a világon.

KÉLFÖLDI ELŐFIZETŐINK FIGYELMÉBE ! A Világhírű Regények bármelyik kötelét portó- 
mentesen küldi meg (lm az ujságárusltónúl nem volna kapható) Romániában Jő leiért. .Journal 
Import, .facob Daucea. Oradea, Bulv. Reg. Ferdinand -10. Csehszlovákiában tt ke.-ért l.ipa Nnvi- 
narslvo, Bratislava, Trióda Kr. Alexandra 8. Jugoszláviában lő dinárért Putriik Htrtapiroda, 
Növi Sad, Kralja Aleksnndra 21.
I Az összeg mindhárom helyre bélyegben Is beküldhető)

Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem 
írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra.

MEGRENDELŐCAP

Megrendelem a „Világhírű Regények“ húsz kötetét, díszes félbőrkötésben, Budapesten 
lti pengő 20 fillérért, tehát kötetenként 96 fillérért, vidéken 21 pengő 20 fillérért, vagyis 
kötetenként t pengő (I fillérért. Minden mű kézbesítésénél fizetek a könyvért 96 fillért, 
Illetőleg vidéken 1 pengő 6 fillért. Önök kötelezik magukat a 10-ik kötet átvétele után 
20 fillér postaköltség és kézbesítési díj fejében ajándékképen „A tudás forrása“ című 
müvet megküldeni. A kézbesítést a következő címre kérem:

Kelt 193__ __ ___
Megrendelő neve:
Megrendelő foglalkozása:_____
Megrendelő lakása: város uccu sz.

K EBI i K OLVASH ATÓAN KITÖLTENI !
9 megrendelő sajátkezű, olvasható aláírása

Külföldi olvasóin!* figyelmébe!
A „Délibáb“ az itt felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árakkal fizethető elő. ROMÁNIÁBAN 
t \ évre 100 lei. FOKLAHCSITÖ : Journal Import, Jacob Daneeu, Oradea, Bulv. lieg« 
t erilnandóti. CSEHSZLOVÁKIÁBAN 1/1 évre 23 Ke., FÖELÁHŰSÍTŐ : Lipu Novinarstvo, 
Bratislava, Trleda Kr. Alexandra II. JUGOSLAMÁBAN : l/l évre 32 dinár. Putnilí Hírlap 
iroilla, Xoylsad Kralja Mexandra 21. (Esekkszámlaszám : u Beograd-i postatakarékpénztárnál 
-> i •» «0.) ]■ HAXCIAOHSZ AGDAIV V4 évre 18 Frs. Foehírusítű : Mess agcries Varisiennes, Paris 

K e. J8. Hue Si. Quentin. A kiadásunkban megjelenő művek csakis lenti cégeknél szerezhetők 
. nxozv.-tlen nem szállílhutunk)

BIVXZH.iAban : 1 /*$ évre $ 18/000, Magyar könyvkereskedés ; San Vault# Av. Sao Joao 247«
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Egg ßta diagnózis
Jjita: Eßatas^u Jnvte

Az aggódó rokonokat megnyugtat­
hatom: szó sincs róla, hogy a beteg­
ség halálos volna! A nagybetegnek 
tulajdonképpen az a baja, hogy kép­
zelődő hipochonder és mint minden 
hipochonder, mint minden képzelt be­
teg: gyáva is. Önök pedig, aggódó hoz­
zátartozók, tisztelt színházi világ, meg­
nyugodhatnak. Abba is hagyhatják az 
örök sirámot, mert a színház válsága 
egyáltalán nem végzetes és nem is 
végleges. A gondos doktor hosszan ült 
a betegséget affektáló színház beteg­
ágya szélén, figyelte a pulzust, leste 
a szívverést és határozottan optimista 
kedélyben lépett ki a betegszobából 
önök közé, hogy goromba őszinteség­
gel megmondja véleményét. A színház 
legfőbb baja az, hogy nagyon szívére 
ment a mozi! Borzalmasan megijedt 
az ellenségtől, ami a legeslegnagyobb 
taktikai hiba. Azt minden közkatona 
tudja, hogy félni nem jó dolog, mert 
aki fél, annak vesztett ügye van a 
harcban. A színház páni rettegésben 
él, idegbajt kapott, hisztériás lett, kis­
hitű lett a mozi hirtelen térfoglalásá­
tól. Mint ijedt ellenfél, meghunyász­
kodik az ellenség előtt és meghunyász- 
kodásában — utánozni próbálja azt. 
Az írók ma már nem felvonásokban 
gondolkoznak, hanem képekben: egy­
mást követő, villámgyorsan cikázó, 
vízesésszerűen zuhogó, teljesen mozi­
szerű jelenetekben. A színműirodalom 
és a színművészet fölött a film bűvö­
lete lebeg, a színműírók és a rendezők 
technika képzeletvilágában élnek. Lc- 
het-e csudálni, hogy a színház, amely 
gyalog akar versenyt futni a technika 
minden vívmányával felszerelt mozi­
repülőgéppel, ebben a kilátástalan 
versenylovaglásban elveszti a lélegze­
tét, elhagyogatja az útszélen a stílu­
sát. kirázza tarisznyájából az irodal­
mat. leveti a művészet nehezebb pán­
célruháját és mire elfulladva leül va­
lamelyik útszéli kőre, kénytelen két­
ségbeesetten bevallani önmagának, 
hogy a filmet nem érte utói, de a 
rajta-rajtában elvesztette — a színhá­
zat is...

Önöknek, akik színházat csinálnak, 
végre észbe kell kapni és belátni azt, 
hogy soha semmiféle színház nem lesz 
olyan jó mozi, mint — a mozi! Ki kell 
tehát, szabadítani a drámát és a mű­
vészetet a forgószínpad és a boszorká­
nyos technikai felszerelések diktatú­
rája alól. A forgószínpad — önök ezt 
nagyon jól tudják, igazgató, rendező, 
író, színész urak! — tönkreteszi a 
színpadi kép szépségét, A forgószín­
padon két-három egymást követő 
színpadi képet kell egyszerre bedíszle­
tezni, aminek az az eredménye, hogy 
nagyon kicsi, nagyon szűk és nagyon 
primitív lehet csak az a kép. Nem le­
het. fölépíteni impozáns csarnokot, 
nem lehet megkonstruálni szép lép­
csőházat, nem lehet jó terraszt csi­
nálni és nem lehet egyáltalán úgy­
nevezett ,,levegős“ plein air-képet sem! 
A színpadon a forgószínpad szűk ko­
rongja az úr. Ennek az abroncsnak a 
szorításában fulladozik a díszletező 
művész, az író, a színész. A technika 
lerázta magáról az embert, aki őt ki­
találta és úrrá lett fölötte. A színpa­
don is bekövetkezett ugyanaz a siral­
mas rabszolgaság, amely a túltengő 
technika egész területén: nem az em­
ber uralkodik a gépek fölött, hanem a 
gépek lélektelensége, a gépek gonosz 
mechanizmusa, a gépek őrjítő rit­
musa, a gépek szívtelen fegyelme töri 
le magát az embert, a képzelőerejét, 
az idegeit, a lendületét. Miként egy 
nagy német költő mondta: „Vívmá­
nyainak terhe alatt roskadozó kor­
szak ...“ A mikrofón is betört már a 
színpadra. A mikrofón recsegése, sur- 
lódó zöreje, rikácsolása szorítja ki a 
színpadi zenét és teszi tűrhetetlenül 
gépiessé az emberi hangot. Miért nem 
vesznek önök példát az operaszínpa­
dokról? Nincsen olyan prózai színház, 
ahol oly tökéletesek volnának a szín­
padi képek, oly művésziek, oly hangu­
latkeltők és annyira tökéletesek a 
színpadi technika géperejével megold­
ható hatások. Csakhogy ott a gép nem 
uralkodik a rendező felett. A gép nem 
cél, hanem eszköz, A gép maga eltű-
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nik a hatás mögött: egy technikán- 
túü színpadtechnikát látunk. Mikor 
„A hűvös vadász“ vagy a „Rip van 
Winkle“ rémalakjai táncolnak, tom­
bolnak, sivalkodnak, hemperegnek 
előttem, sohasem érzem azt, hogy ma­
sinák. Pedig ez opera, ahol a látvá­
nyosság sokkal fontosabb és a tech­
nikának nagyobb a szerepe. A drámai 
színpadról azonban cl kell tűnnie a 
technika parancsuralmának. A drá­
mai színpadon az író és a <*ziiv<7 az

űr: a dráma és a játék. A drámai szín­
padnak vissza kell térni ahhoz, ami 
megkülönbözteti őket a sokkal selej­
tesebb hatású, sokkal alacsonyabb gépi 
lehetőségekhez idomuló filmtől. Azok­
nak, akik színpadra írnak és színhá­
zat igazgatnak, az elmúlt évek tapasz­
talásaiból meg kell tanulniok azt, 
hogy a színpad alapjában véve kon­
zervatív: ott ma is Aristoteles drama­
turgiája az úr. És jaj annak, aki 
szembeszáll vele!

Ita hereojpií*. ('.oeeh llrharl 
maharadzsa leánya

(Kelen Margit (elv.)
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/elv.) A szakítás” éppen olyan ősrégi témája a színpadnak és 
a filmnek, mint akár a szerelmi t urbékolás. a leánykérés vagy 
a házasság. Vájjon megfigveltiik-e a filmeken, hogy hogyan 
szokott lejátszódni a szakítás tragikus vagy komikus színjátéka ? 
Vájjon megfigyeltük-e az életben, hogy a szakításnak mennyire 
megvan a maga külön ravaszdi lélektana '? Megvan a maga 
stratégiai tudománya (főleg a szakítást kezdeményező fél szem­
pontjából), a maga idegkórtani lefolyása (főleg ;i szenvedő fél 
szempontjából) és a maga külön művészete vagy esztétikája 
(mind a két fél szempontjából egyaránt). És megvannak a maga 
kijegeresedet!, unos-untalan visszatérő, tipikus válfajai.

A „becsületes szakítás”'. Ez úgy mondják a nyílt, egyenes­
lelkű férfiak és nők sajátja. Egy kissé brutális dolog ugyan egy­
szerre megmondani, hogy „nézze asszonyom, részemről az ügy 
be van fejezve”, vagy „nézze barátom, le is út, fel is út” de 
állítólag még mindig'becsületesebb, mint áltatni valakit. Lehet 
persze ezt ezüstpapírba is csomagolni : hogy úgy-e, mennyire 
sajnálja az ember, hogy kénytelen fájdalmat okozni stb. Lehet 
aztán az egészet egy keserű vagy udvariashangú levélben el- 
intézni. Es lehet szó nélkül elutazni, legfeljebb a szalaggal át­
kötött szerelmesleveleket és préselt virágokat leadni a ház­
mesternél.

A „gyöngéd” szakítás. Ez talán kevésbé egyenes dolog, de 
viszont érző kedélyre vall. Hosszabb lejáratú és sok türelmet 
kívánó metódus. Elengedhetetlen kelléke, hogy az ember folyton 
jelét adja, hogy azért még most is mennyire szereti a másikat 
és hogy megköszönje mindazt a sok szépet, amit kapott és meg­
ígérje, hogy a múltra mindig szeretettel fog visszagondolni.

A ,,szenvedélyes” szakítás. Ilyenkor az ember jogos keserű­
ségében szakít. Esetleg megismétli. Esetleg naponta többször is 
szakít, hónapokon keresztül. Jellemzők a heves kifakadósok. 
Eléggé elterjedt válfaj.

A „lovagias” szakítás. Leginkább férfiak kultiválják. Meg­
adni a nőnek azt a tisztességet, hadd higyje, hogy ő az, aki szakí­
tott. Nemcsak úri dolog, de egyszersmind szörnyen kényelmes is.

A ,.barátságos” szakítás. Mottója : „Üljünk le és most beszél­
gessünk szép nyugodtan. Hiszen mind a ketten egyet akarunk.
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t?s gyért mindig jóbarátságban fogunk maradni”. Nagyon szép 
dolog de nagv hibája, hogy rendszerint csak akkor s,kerül, ha 
már mind a két tel másutt van ,,angazsalva .

4- érzelmes” szakítás. Ennél a metódusnál fontos, hogy
az ember” rendkívül el legyen érzékenyülve sőt le legyen törve 
kétségbe leg ven esve és szörnyű lelkiismeretturdalasai legyem. 
Hivat kozni lehet a mostoha sorsra és a kényszerítő körülmények! 
Nőknél nem árt, ha zokogva vádoljak önmagukat, \igul 
másik tel kezdi vigasztalni az embert.

V romantikus” szakítás. Ilyenkor az ember minden elő­
készület nélkül ezt mondja : „El kell válnunk, kis szívem. Nem 
mondhatom meg az okot. Imádlak és bele fogok pusztulni ebbe. 
Ne kérdezz ne faggass, nem szólhatok. Nalarmm erősebb hatal­
mak űzik velünk szeszélyes játékukat”. A másik tel azután 
törheti a fejét a titokzatos rejtély megoldásán. De így is 'ehet .

M<mj tőlem ! El kell válnunk örökre, mert túlságosan szeretlek 
léged”. Vagy : ,!éu csak átkot hozok rád. Csendesen eltűnők
most az életedből . _ •

\ kiházasítás”. Ez rendkívül jólelkű és ravasz dolog. Szelezm 
v a laki t aboldogtalan félnek magunk helyett. Ha aztan Össze­
boronáltuk őket, akkor már nincs okunk sajnálkozni es az d c o 
könnyebben lemond rólunk.

\i i hm-ás-erct” Van olvan is, aki sohse hagy el senkit,
S3»

történik valami. _
Van persze még több is. Embere és esetje válogatja. De 

ezek a leggyakoribbak. Kérdés persze mi az, ami a szmUt..
Alt at., 9‘de L-tirdés hogyan viselkedik a szenvedő tel. GyűlöletÄ ÄS »««fr l’aragg‘"'

vetéssel vagy stílusos visszavonulással .
A hirtelen támadt betegség igen hatásos vediikezés Az orn 

gyilkossági kísérlet, sajna, már nem hat. hp.gy k.latastalan 
az együtt töltött szép időket felidézni.

Legtipikusabb taktikai válfajok : Menekülésa betegsegb :

SÜSS F-1MK”SSíí ítU

“ «“'"van ' el iS l>ín" *

akk°Hannetán "af’^Hben nem tapasztaltuk volna, a filmek 
mindenesetre meggyőzően dokumentálják, hogy valóságos hai -

Ott ne ^kapaszkodjunk, hogys ^ss^voimljm^^ hog>
Ä ÄÄ ST-hm EAa köröm-

szakadtáig nem kuzdhetnenk es nem votnánk egoista $ak
Ä TóS tm í v” ni Werne, V,kel megnéz,,!, 

volnának a litmeK, nogy nem oktatófilm.
Maga az élet pedig olyan |^Va‘MiogY a szerelem és a

Hiába, már úgy vagyunk v«'1-1''8' tollas fejdísszel, 
szakítás indiánosdi legyen, szabad prenken, ioims JpaHos
skalppal és tomahavkkal.

\ty.

S: é<n zrö>
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&eő/uítnx\í nagy tmaevuít:
Filmben lép fel, rendezni fog és a newyorki Metropolitainben 

.. Bartók „Kékszakállú herceg várát" énekli !

Berlin, március.
(A Délibáb berlini munkatársától.)

Éppen most lett 65 éves . . .
Saljapin, ki most már letagadhatatlaiiul is 

a hetedik X. felé tart. itt ül velem a berlini 
Hotel Kaiserhot márványfalú halijában s mi­
alatt cukortalan teáját gondosan kavargatja, 
csendesen mélázik el változatos életének 
múltján.

A volgai hajótól, a New-Yorktó! Fokföldig 
terjedő világsikerig bizony hosszú utat kel­
lett megtenni, sok siker s legalább is ugyan­
annyi csalódás jelzi ennek az ízig-vérig mű­
vésznek egész pályafutását. Nem kézen­
fekvő tehát, ha most is. azután, hogy több 
mim egy éve nem találkoztunk egymással, 
én is csak azt a kérdést szegezem neki, amit 
a világsajtó az utóbbi időben egyre gyak­
rabban hoz hírül: ígaz-c. hogy Saljapin 
visszavonul s otthagyja azt a dobogót, mely- 
ivei egész élete jóformán már egybeforrni 
látszott. . .

Saljapin a fiatalokért
Derűs mosoly reá a válasz.

- Visszavonulni? Ó, nem! Annyira öreg­
nek még mindig nem érzem magamat s any- 
nyi hang még mindig van torkomban, hogy 
énekeljek, mikor csak nekem tetszik. De 
„dolgozni" sem akarok többet, ezt most már 
a fiataloknak hagyom. Át akarom lassanként 
adni a helyemet a többieknek. .. most ő 
rajtuk a sor, mutassák meg, mit tudnak!

Saljapin felesége, ez az ezüstös hajú 
nagyszerű asszony szól halkan közbe:

-- Salzburgi villánkba és párizsi laká­
sunkba költözünk végleg. Fedor most már 
itt fogja megtalálni eddig annyira nélkülö­
zött világát, a családját.

Saljapin: „De ha azután kedvem lesz, 
hogy évente még egy-két hangversenyt ad­
jak, akkor mindig örömmel állok majd újból 
közönségem elé. Tudom: mindig visszajöhe­
tek, mindenütt azt érzem, hogy szeretnek s 
éppen ezért, ezek a koncertjeim annál na­
gyobb örömet is szereznek majd nekem."

— S mik addig is legközelebbi tervei.. 
filmről hallani?

Az ú] Saljapin
~ áll. Egyik vöm, francia filmrendező. 

Neki csak nem tagadhatom meg azt a kéré-

tét. hogy egy képet együtt forgassunk? Sőt 
elárulok magának valamit: a Bulyba Tarasz 
magyarországi felvételeinek sikere erősen 
azzal az ötlettel foglalkoztatja a franciákat, 
hogy ezt a tervezett Saljapin-filmet is ma­
guknál forgassuk le. A forgatókönyv szü- 
zséje egyébként történelmi környezetben ját­
szódik ie, kosztümös filmről lesz tehát szó s 
ez engem annál is jobban érdekei, mivel 
“bbeti a filmben én nemcsak énekelni fogok, 
hanem jómagam egyben társrendezője is 
leszek az egész felvételnek. Régi vágyam 
teljesedik he ezzel, de kielégül végre ezzel 
a filmmel még egy másik nagy s örökös kí­
vánságom, nem csak énekelhetek, hanem 
éppen ez a film fog módot nyújtani arra is, 
hogy mint színész mutatkozzam be a világ 
előtt.

Saljapinné most nevetve fűzi hozzá:
— Mivel a magyarokat azonban legelső­

sorban is a maguk művészete érdekli, a má­
sik nagy érdekességet pedig én fogom elmon­
dani . . .
Miről tárgyalt Saljapin Márkus Lászlóval?

Szó van arról, hogy Bartók „Kéksza­
kállú herceg vára" című operája a newyorki 
Metropolitainban is bemutatásra kerüljön. 
Férjemet ez a terv nagyon érdekli, mert 
adott esetben ehhez a romantikus operához 
kötné newyorki fellépését. Férjem meg­
bízottja egy igen ismert berlini magyar úr, 
így máris tárgyalásokba kezdett Márkus 
Lászlóval, a budapesti Operaház igazgatójá­
val, kivel egyelőre abban állapodott meg, 
hogy az opera áprilisaiéi! egyik pesti elő­
adásán, hacsak erre egy mód van, szemé­
lyesen is megjelenik. Amennyiben ez a ked­
ves tervünk azonban nem sikerülne, úgy ahol 
éppen leszünk, a rádióközvetítést fogjuk 
meghallgatni. De még valami: ha mindezt 
össze tudjuk egyeztetni, úgy a Metropoii- 
tainben, a newyorkiak legnagyobb énekes- 
büszkesége, a világhírű svéd Eidé Noréna 
lesz férjem partnernője. Mindezt így egy 
szuszra mondtam el... Ügye, csodálkozik: 
nos, most mondja meg azonban maga, hogy 
mit szól hozzá?

Saljapin és felesége be sem várják a vá­
laszt. boldogan összencvctve felelnek meg 
helyettem:

— 1 abló! ... Doros Ferenc

tkÉcmAn
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koncertet ad
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Szegényke
Hervadozó

„s a szíveinkben úgy csókolta egy­
mást. mint két szelíd galamb, a 
szelídség s a jóság ..

S hogy elmúlik tőlem a délután, szegény 
s hogy elmúlik tőlem kis életem szegény 
s hogy bágyadtan ielankand két kezem 
s elliervad Hiúságom, 
s hogy elmúlok e szép világon 
leégő gyertya, hervadó virág, iakuló hímzés, 
szentelt barkaág, fekete galy 
s szürkéié mind leomlik.

szürkéje Is leomlik elfáradt életemnek, 
talán valami rossz öreg szem vert meg, 
hogy szent vagyok s úgy kísér minden 

múlás
s sötét kapujával az elmúlás 
oly ifjan s öregen vár, hogy előtte lehulllak 
s én élnék még. szeretnék és énekelnék néha 
és derűsen mennék be és éretten és békén 
a dús arany kapun a neve: teljesülés 
s ha minden szép dalom elénekeltem már én 
fáradt és okos koldus a templom lépeseién, 
alázattal kuporgó egy bárány és egy gyer­

mek,
ki Ingyen énekeltem magamnak és Te Néked, 
s akitől lm búcsúzom, az Llr legyen Te 

Véled,
Oh nékem lágyan Int már » békés égi élet 
s enyhén megáldlak Téged, míg útra indulok, 
emlékeink közt járni már lelkem lehanvatlik 
s ha bamba bús szemekkel tán visszaréve- 

dek még,
(és elfáradt szivemben dereng tán életed) 
ne gondol! semmit Kedves már nem emlé­

kezés
(a távozónak sorsa, hogy mindent ú|ra lát 

meg,
ami kedves volt néki és égi rendelésből, 
szép, lakó képeket lemúló életéből 
s egész életét érzi, hogy üresen ne menjen) 
lélénk és szép szemeddel oldozz most hát 

lel engem,
a csendes búcsú oly szép s a szemekben 

marad
s kis őz tekinteted csak szebb lesz még és 

mélyebb
s míg hívni lógnak engem, lágy égi harso­

nákkal,
üdvözlégy szelíd arany: oh beteljesülés, 
addig Is, amíg mennék a kedvemet tegyétek 
(s szavát a távozónak, mely Jelentős és 

emlék)
s fáradt lelem alá lágy párnátok tegyétek 
kedves ló angyalok, szelíd enyhe testvérek, 
enyhe szelíd párnátok, a neve: feledés.

Keleti Arthur

VENDÉG
Vén esle van mór, kincsem. Köpenye ködtől nyirkos,
Rongyosgúnyájú vándor lyukas kalapja: felhő
motoz a rézkilincsen. ÖZ^ motyogja: hírt hoz...

Motoz a rézkilincsen, 
kopog a tölgyfaajtón: 
mit kaphat erre ingyen ?

Ki ez a sanda jöltment, 
ki surran, mint a tolvaj 
s rázza az ózott ködment?

Vén este van már, kincsem, 
ne nyisd, ne nyisd az ajtói, 
hogy ő is búcsút intsen.

Mert lompos köpenyében, 
mely könnytől, ködtől nyirkos 
a Múlt járt itt, a gyilkos ...

KÁLMÁN LÁSZLÓ
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A DÉLIBÁB

MEGSÚGJA MAGÁNAK,
hogy a jelenleg becsben sikerrel sze­
replő Bársony Rózsi összes ismerősei­
nek megtiltotta, hogy fölmenjenek a 
bécsi premierjére. Ez annál különö­
sebb volt, mert a kitűnő művésznő 
mindig is szerette, ha, mint ö szokta 
mondani, a „haverek" is ott vannak a 
külföldi premiereken. London csak 
elég messze van Pesttől, de azért ked­
vencünk még londoni premierjére is

meginvitálta egynéhány jó ismerősét.
— Nos és miért tett most kivételt?!
— Mert a népszerű primadonna most 

rettenetesen elzárkcizott, tekintve, hogy 
életének első prózai szerepét játszotta. 
Természetesen fölösleges volt drukkol­
nia. A második felvonás után, amikor 
a legújabb prózai színésznőnek sok­
szor kelleti megjelenni a lámpák előtt, 
felsóhajtott magában:

Joe K, Brown és 
Marta Rayc híres 
hollywoodi komi­
kusok nagysikerű 

nevető­
számukban



•

: : I

Miss Marie HolUs 
angol akrobatanő
Miss V 
angol

— Csak legalább a haverek itt vol­
nának.

— Becsből jöjjön át Pestre.
— Szívesen a következő szenzá­

ciós bejelentés kedvéért.. De előbb föl­
teszek egy kérdést. Mit gondol, hogy 
minden idők leghíresebb, legsikere­
sebb primadonnája, akinek nagy bir­
toka., autója volt s aki, olyan nép­
szerű volt. hogy mint mondani szo­
kás népszerűségben vert. mindenkit, 
mert még cipőkrémet is hoztak for­
galomba nevével — s aki ma is nagy 
sikert arat, hány szobás lakásban la­
kik?!

— Legalább hat szobásban.
— Ez volna a természetes. De maga 

most nagyon nagyon téved. Mert a 
kiváló színésznő írja és olvassa I 
(egy) szobás komfortosban lakik. Na 
ehhez mit szól?!

— Nagyon meg vagyok lepve. És 
mi éri'?!

- - A kiváló színésznő azt mondja, 
hogy teljesen leegyszerűsítette az éle­
tét. Nincs szüksége csupán egy szo­
bára. Nem fogad vendégeket, nem jár 
társaságba. Szereptanuláshoz pedig 
egg szoba tökéletesen elég. Egyébként 
még egg érdekességet említhetek meg 
vele kapcsolatosan. Amíg minden szí­
nésznő letagadja a korát, addig ö 
legújabban szinte dicsekszik vele, 
hogy mindenkinek megmondja, hogy 
hány éves. Sőt tovább megy. Kedves 
játékot talált ki. Szívesen eltréfál az­
zal, hogy a mai divatos színészek és 
művészek közül ki lehetne a leánya, 
fia. ki lehetne az unokája, sőt olyat 
is fel tud sorolni, aki már ■ déduno­
kája lehetne...

— Minden csodálatunk a nagy mű­
vésznőé. aki valóban csak a művé­
szétnél; él és túl van kicsinyes hiúsági 
dolgokon.

— Ezek alán egy kis pletykál ké­
rek.

— Mondok hármat. 1. Parázs bot­
rány volt a napokban az egyik kávé- 
házban. A; egyik nagynevű muzsikus 
beült délben —. bohém módon — az 
egyik kávéházba egy kicsit kártyázni. 
A kis kártyázásból nagy kártyázás 
lett s a muzsikus elmulasztotta egy 
fontos üzleti tárgyalását. Az illető fél 
aki várta a tárgyalásra, hazatelefo-

Ínált a muzsikus lakására, de csak a 
feleségét találta otthon. Elmondta, 
hogy miről van szó, amire a. feleség 
elment a kávéházba és alaposan és fő­
leg nagyon hangosan megmondta a

B£mivfs



véleményét a feledékeny férjnek. Per­
sze. nagyobb baj azért nem történt, 
mert a férj különben korrekt úriem­
ber s a házaspár ettől eltekintve 
imádja egymást. 2. Hálátlan dolog az, 
ha a színész egyszersmind színpadi 
szerző is. László Miklósról van szó, 
akinek most „lllatszertár“ című szín­
darabját próbálják a Pesti Színház­
ban. A darab szereplői, szóval a kol­
légák, most folyton ostromolják 
Lászlót, hogy nagyobbitsa meg a sze­
repeket. A színész tudvalevőleg minél 
hosszabb szerepet akar, mert ebben 
látja a siker lehetőségét. Lászlónak 
most nagy gondja van, mert a kollé- gg| 
goktól nem tagadhat meg egy ilyen 
csekélyke kis szívességet, viszont ha 
mindenkinek megnagyobbítja a. sze­
repét, akkor a darab olyan hosszú 
lesz. hogy ahhoz képest az „Amerikai 
Elektra“ kis villámtréfának fog tetsze­
ni. 3. A Vígszínház szerelmes színésze, 
aki fiatal kora dacára állandóan apa 
szerepeket játszik, a Belvárosi Színház 
egyik szép, rokonszenves lay ja iránt 
viseltetik mély vonzalommal. Monda­
nunk. sem kell, hogy a vonzalom köl­
csönös.

— Befejezésül kedves és jellemző 
esetről számolhatok be. A népszerű

Egy érdekes kép. Murát! Lili, aki tudva­
lévőié g szenvedélyes sportlady. legújabban 
vívni is tanul. Murát! Szenes Miklósáéval, 
a hétszeres balatoni hátúszóbajnoknővel, 

aki talentumos vivő is, gyakorol
(Anna felv.)

Könny Gyulának tudvalevőiig van 
egy Gyuri nevű lő éves gimnázista fia. 
aki népszerűségben már-rnár az édes­
apját. is túlszárnyalja. Az ifjú Kőyáry- 
nak — ha nem tudnák — újságírói 
ambíciói vannak s ehhez a pályához 
máris van egy elsőrangú kvalitása es 
pedig az. hogy több idegen nyelem be-

Harkányi Irén, a Belvárosi Színház 
tagja nemcsak tehetséges prózai színésznő, 

de kitűnő hangja is van
(Székely Aladár felv.)
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Szarvas Klári, a ki­
váló liáríaművésznS, 
aki a Magyar liária- 
együttessel 2(-én ad 

hangversenyt a 
Zeneakadémián 

(Laub Juci /elv.)

szél. Sós, amikor lack Hyltonék Pes­
ten vendégszerepeltek. Kőváry Gyurká­
nál; eszébe jutott, hagy megintervjú- 
rolja tlyltonék llossi nevű harmoni­
kusát. A gondolatot tett követte. Gyuri 
barátunk mint a gimnázium Diák­
lapjának képviselője jelent meg az 
előadáson s már az is jellemző, hogy 
ilyen minőségben is mindenüvé sza­
bad bebocsátást nyert. Előadás után 
pedig valóban alkalom volt meginterv- 
júolni a harmonikáét és pedig az 
egész zenekar jelenlétében. Tudniillik 
az egész zenekar olyan halálos ko­
molysággal vette az egész ügyet, hogy 
amikor meghallották, hogy előadás 
után in tervjú készül a harmonikussal, 
ők is ottmaradtak, hoyg annál na­
gyobb súlyt kölcsönözzenek az egész 
ügynek. íme, Hyltonék így örültek a 
sajtónuk, még ha egy 1!i éves fiatalem­
ber személyében is jelentkezeti. Mi lett 
volna, ha egy szakállas, 60 éves bácsi 
akart volna intervjút?

Délibáb híradó.
I. Országos díjmentes idegennyelvi 

táviskolai verseny indult meg a Ma­
gyar Külügyi Társaság védősége 
alatt. A verseng fiostai úton bonyoló­
dik le és iyy azon bárki részt vehet 
az ország bármely részében. Külön 
kezdő, halódó és felsőtagozatok. A 
kezdők posta úton rendszeres lecke­
anyagot kapnak, a haladók megadott 
szövegeket ültetnek á.t, a felsősök pedig 
megadott témákat dolgoznak ki. A 
dolgozatok elbírálása pontozással tör­
ténik. A különböző előképzettségeket 
az egyes tagozatokon belül, pont­

előnnyel egyenlítik ki. Az eredmények 
kihirdetése és a dijak kiosztása jú­
niusban történik.

Jelentkezési ív kérhető a cím és név 
megadása mellett. Országos idegen- 
nyelvi verseny vezetősége, Budapest, 
/}. postafiúk 321.

2. Molnár Eva, a kitűnő rajzoló és 
tervezőnő, Z. Molnár László és Bá­
thory Giza leánya, házasságot kötött 
Felkai István mérnökkel.

— Tessék adni két_ 
fillért. A forfjóí nvi 
kell elvinni.

De hiszen tilos a 
koldulás kisfiam.

— Én tudom. Ez 
csak üzleti trükk.

(tíedo rajzaj
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Szép Ernő
Munytidy

Sándor
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Hogyan fogadja nz ngglegényadól nz író, a költő, a színpadi szorzó, a színész és a színigazgató

Hosszú idők óta nem volt oly öröm a lá­
nyos házaknál, mint manapság, örül a papa, 
örül a mama és örül az eladósorban lévő 
leány is, aki most már biztosra veszi, hogy 
a. Pista nyilatkozni fog, hiszen kétszáz fix- 
böl nem telik agglegény-adóra, fcs szegény 
Pista mit tehet egyebet; megveszi a karika-

Azonban vannak férfiak, akik ennek elle­
nére „csakazértis“ nem fognak megnősülni. 
Különösen abban a társadalomban, amelynek 
légkörétől annyira „irtóznak“ a kispolgári 
mamák. A művészvilág tagjai ezek, akiknek 
hivatása félig-meddig ellentmond a házasság 
szűkre szabott kereteinek .. .

Tehát lássuk az agglegény művészeket...
HUNYADY SÁNDOR

Egyszerű szállodai szoba. Nincs egy feles­
leges bútordarab. A ruha gondosan nyűg- 
szák a szék karfáján. Az író ágyban fekszik, 
szájában az elmaradhatatlan szivar. Az asz­
talon kézirathalmaz. Mellette nyolcféle ce­
ruza. Hunyadi egész, éjjel dolgozott. Mikor 
meghallja miről van szó, felül az ágyban.

— Na, ezt megkaptuk . . . (rázza a fejét). 
Hiába, minden a nőkért .., minden.

— Ön miért nem nősült meg?
— Ugyan, abban az időben még egy kis 

daxlit sem tudtam volna eltartani... Tudja 
maga milyen igénye van egy nőnek? külö­
nösen ha az a nő feleség is.

— És most?
— Ma sem mernék megnősülni, bizonyta­

lan a mi foglalkozásunk. Az ember a sajat 
életének felelősségét is nehezen vállalja ... 
Az adó kellemetlen . . . azért mégsem nősü­
lök. Bejelentem az adófizetésképtelensget.

SZÉP ERNŐ
A finomtollú költő nagy hódolója a női 

nemnek. Népszerű is a hölgyek között.

— Az agglegényadó, amelynek gondolata 
egy jobb világból való, régen a gondtalan 
fényűzésben és boldogságban élő nőtlen fér­
fiakat igyekezett a házasságra szoktatni, ez 
akkoriban időszerű és méltányos is lett volna. 
Mégsem született tncg. Ma pedig, ebben a 
gazdasági káoszban —• ugyanezzel —^ bün­
tetni akarják a lemondást, a nélkülözést, az 
otthon iránti hiábasóvárgást. Régen az agg­
legények nem nősültek meg, ina pedig nem 
nősülhetnek. Ez. lényeges eltérés. Jól nézzek 
meg, hogy kire vetik ki az agglegényadot, 
melynek gondolatát elítélem és ma nem tar­
tom időszerűnek ... A nősülés az. más ...

— Miért, talán szándékában van?
Mosollyal feleli:
— Igen. Minden vágyam egy csendes ott­

hon ... Csak azt várom, hogy fiatalabb le­
hessek ...

STELLA ADORJÁN

Szerkesztőség. A népszerű író íel-alá jár­
kálva cikket diktál. Ruhája trissen vasalt. A 
nyakkendő gondos ízléssel választott. 1-z 
mingvárt feltűnik, tekintve, hogy agglegény­
ről van szó. A cikket befejezi. Cigarettára

Mint megrögzött agglegény a legna­
gyobb mértékben helyeslem az új adó beve­
zetését. Minden kellemesség és szórakozás 
után fizetünk az államnak. Micsoda igazsag- 
t a fans ág. hogy éppen a legnagyobb elvezet, 
kényelem és fényűzés, a nőtlenség után nem 
fizetünk adót.

Bizonyos, hogy megjelenik rövidesen az 
első operett is, ami aggiegényadórol szol. 
(Kicsit gondolkodik.) Várjon, mingy árt at is 
nyújtok egy vázlatot.

Mondjuk, Széphalmi Tibor többszörös mil­
liomos és megrögzött agglegény végzést kan

Stella Adorján
z S-ékelu A ladár leli’.)

Meglátogattuk a ö/zínkázi világ agglegényéit



Dénes Oszkár (Hozgonyi /elv.)

az adóhivataltól, amely szerint adóját egy­
millió pengőben állapították meg. „Azt már 
nem!" — mondja dühösen és elhatározza, 
hogy az első nőt, akivel találkozik, elveszi 
feleségül, hogy kijátssza Fabinyi miniszter 
urat. Már be is lép a gépírónöje, aki szem­
üveget visel, de azért csinos. „Maga lesz a 
feleségem!" — kiáltja Széphalmi, mire a 
függöny ijedtében lehull. A második felvonás­
ban tart a látszatházasság. A megtakaritott 
millión Széphalmi több barátnőt tart magá­
nak és röhög az államon. Igen ám, de a gép- 
írónő közben levetette szemüvegét és erő­
sen kacérkodik a csinos titkárral. Széphalmi 
ezt nem tűri és amennyire a cenzúra meg­
engedi, a második felvonás fináléjában tény­
leges nejévé teszi hitvesét. Most jön a har­
madik felvonás. A gépirónöből lett millio­
mosnő rengeteget költekezik és állandóan 
mással flörtöl. Hősünk elkeseredésében ép­
pen öngyilkos akar lenni, amikor a dolgozó- 
szobájában levelet talál. Neje közli, hogy 
megszökött a titkárral. Széphalmi nyomban 
elrohan az adóhivatalba (forgószínpad) és le­
fizet kétmillió pengőt. „Újra agglegény va­
gyok!" —• kiáltja boldogan. —- „Mondják meg 
a pénzügyminiszter úrnak, hogy az egyik 
milliót felülfizetésnek adom!'"

— Látja, készen is van — fejezi be Stella. 
Mikor az ajtónál vagyok, még kedvesen 
utánam szól. Ir.ia meg még, hogy ezt a váz­
latot azért mindenki mással szemben, kéz­
iratnak tekintem .. .

DÉNES OSZKÁR
Budapest népszerű „Oszája" az agglegény 

színészeket képviseli ankétünkön. Ö köztudo­
másúlag takarékos ember és valószínűleg azt 
hiszi mindenki róla, hogy ez az oka nőtlen­
ségének. Nézzük csak meg.

Dénes Oszkárt a kávéházbati találjuk. Egy 
nagy társaság között. Csinos hölgyek is 
vannak jelen, de ez nem befolyásolja a 
művész véleményét a kérdésről. Tetszik 
neki a téma.

— Igen. hallottam az adóról. Még nem 
döntöttem, lehet-, hogy megnősülök... Ha 
akad" egy csinos kislány.

Egyik hölgy Dénes mellett halkan oda­
súgja. „Hogy nyilatkozói a nőkről!“ Dénes 
folytatja.

— Csak a tiszta igazat vallom. Ugy-e, engem 
nem tud elképzelni a férj szerepéről. Nem 
édesebb ez így?! Nem pompás, hogy ha nem 
tetszik a kapuciner szilié, a Feri szó nélkül 
hoz egy másikat... Éljen az agglegényélet...

JOB DÁNIEL
Szerencsénk van. Ugyanis mind olyan agg­

legényekkel van dolgunk, akik talán kiilőn- 
külön is elegánciaversenyt nyernének. Meg­
cáfolva a nőtlen férfiakról alkotott általános 
véleményt.

A direktor úrral a színház igazgatósági 
irodájában beszélgetünk. Az őt jellemző ko­
molysággal és alapossággal világítja meg a 
problémát.

— Véleményem szerint az agglegénykér- 
désnek gazdasági és szociális inditóokai 
vannak. Bizonyos, hogy minden férfi életé­
ben volt legalább egy olyan szerelem, mely- 
lyel kapcsolatban elhatározta, hogy meg­
nősül. A legtöbb esetben ennél a pontnál 
szól bele az ember érzelmi elhatározásába 
a gazdasági helyzet. Vannak férfiak, akik 
már kétszáz pengőt is elegendőnek tartanak 
erre, mások az ezer pengőt is keveslik. Ez 
igény és bátorság kérdése és egészen rela­
tív. Akik erősen érzik felelősségük súlyát, 
azok a családi tűzhely helyett a rideg szál­
lodai szobát választják (elmosolyodik a di­
rektor úr) — azért sok kellemesség kárpó­
tolja őket. Azt hiszem, az agglegényedé sem 
fogja befolyásolni a legtöbb férfit és e kér­
désre Szenes Béla egyik színjátékénak el­
mével fognak válaszolni... Emlékszik rá, a 
„Nem nősülök" volt.

Meglátogattuk tehát a színházi világ agg­
legényeit. Nyilatkozott az író, a költő, a 
színpadi szerző, színész és a színigazgató. 
Éhből az ankétből azt a tapasztalatot merí­
tettük, hogy a művészemberek nem hagyják 
befolyásolni magukat az új adótól sem... 
Inkább fizetnek ...

Sugár Andor

Jób Dániel
(Starzausi /eh
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Mrs Dolores Frobert- 
Kuens az USA asztali- 

tennisz csapatának 
egyik legnépszerűbb 
tagja verseny közben

S’MUf.-pxmgumsen r/

egy füulömedeticéüeti

Irta : FERENCZY IDA

Míg nálunk a közönség egyáltalán 
nem veszi komolyan az asztaliten- 
niszt, addig külföldön, például An­
gliában, a sportok hazájában egy-egy 
érdekesebb ping-pong mérkőzést 10—15 
ezer főnyi nézősereg izgul végig. A ha­
zai közönség az elmúlt évek során 
nagy magátólértetődőséggel vette tu­
domásul. hogy az évenkint megrende­
zett világbajnokságokon minden 
számban a. mi versenyzőink győztek. 
Egészen természetesnek tartották a 
hosszú évekig tartó diadalsorozatot, 
anélkül, hogy bármilyen formában is 
elismerték volna a harminc vagy 
negyven világbajnoki cím értékét, je­
lentőségét. Most pedig, hogy úgy a ta­
valy Prágában, mint az idén Badenben 
megrendezett világbajnokságokon so­
rozatos balszerencse következtében 
egyetlen világbajnokságot, sem tud­
tunk nyerni, amikor jövőre már nem 
megvédeni, hanem megszerezni kell az 
asztalitennisz világhegemóniát, súlyo­
san érezzük azt, hogy a közönség nem 
áll mögöttünk. Nem áll mögöttünk, a 
maga hatalmas lelkesítő erejével.

Nem szemrehányásként, nem is

Ferenczy 
Ida

( Pobuda 
{elv.)

mentegetőzésként, csak inkább magya­
rázatként meg kell mondanom, hogy 
a sok összetevő között, amelynek ered­
ménye a prágai és badeni kudarc lett. 
nem utolsó sorban foglal helyet a ha­
zai közönség magatartása. Még ott 
kint Badenben is, ahol az öt világrész 
teljesen felfejlődött versenyzőseregével 
álltunk szemben, ahol néha egyetlen 
labdán múlott egy-egy világbajnoki 
helyezés, az idegeknek ebben a ször-
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Iu> a uolhiruiilliumos miss Fuller,
aki -úját költségéi) jött ál a tengerentúlról 

a világbajnokságra

nyű, kimerítő csábijAhan a nu ver­
senyzőink idegeit a döntő labdák előtt 
legtöbbször megbénította a félelem. A 
rettenetes félelem, hogy mit szólnak 
majd otthon az emberek. Mii szólnak 
majd otthon azok az emberek a vere­
séghez, akik a győzelemsorozatot is 
váilvonogatással vették tudomásul?! 
Ez a félelem, ez a rettegés őrölte fel 
a sok-sok világbajnoksághoz, nemzet­
közi sikerhez szokott magyar verseny­
zőgárda idegeit.

Nem akarok másokról intimitásokat 
elárulni s így fentiek bizonyítására 
magamról keil beszélnem. Badenben 
két világbajnoki helyezésein múlott 
két labdán. A női- és a vegyes-páros 
helyezésért folyó mérkőzésen történt. 
Mindkét alkalommal 20—20-ra állt a 
döntő szett. Az izgalom a tetőfokra 
hágott. Mi négyen — versenyzők — 
négy felé mentünk a teremben izgal­
munkban. Voltak, akik nem tudták 
nézni meccset. Elfordultak és úgy hal­
lották csak, hogy mi történik ott, ná­
lunk, az asztalon. És amíg a kis fe­
hér labda ott táncolt a zöld mező fe­
lett. nekünk magyaroknak az vibrált 
az idegeinkben, hagy „jaj, mi lesz ott­
hon, ha ez a labda most itt a hálóba 
akad". Szüntelenül erre kellett gon­
dolni és nem a játékra. így történt, 
hogy idegeink mindkét alkalommal, 
az utolsó percben felmondták a szol­
gálatot.

A ping pong az idegek sportja. Ép­
pen ezért érdekes és egyedülálló a 
maga nemében Bellák esete. Bellák 
most odakint Badenben pont akkor 
játszott a legjobban, amikor 39 fokos 
lázzal állt oda az asztalhoz. Ez azon­
ban csak egy csodálatos kivétel, mert 
valójában az izmok, az idegek és a 
pillanatnyi hangulat tökéletes harmó­
niájára van szükség ahhoz, hogy va 
laki ma nemzetközi asztalitennMz ver­
senyen sikerrel állja meg a helyét. No 
és a szerencsére, amely, sajnos, 
utolsó két esztendőben alaposan cser­
benhagyott bennünket,

A sok hazai nemtörődömség, rész- 
vétlenség után, mely bennünket, ért, 
valósággal felüdítőleg hatott ránk az a 
szeretet és az a megbecsülés, amellyel 
az. angol közönség Londonban fogadott. 
X had,-ni világbajnokságok után Bar­

na, Bellák, Szabados, Kelen, Boros és 
én mentünk Angliáivá. Azt a csodála­
tos hetet, arait a szigetországban töl­
töttem, főleg az amerikaiaknak köszön­
hetem. Ők intézték el az én meghívá­
somat. Ők kalauzoltak, vezettek. Kü­
lönösen miss Aarons, a női világbaj­
nok. Az angol nyelvvel én meglehe­
tősen hadilábon állottam, miss Aarons 
beszélt franciául, ő tolmácsolt, A töb­
biekkel valóságos tornagyakorlatokat 
végeztem, hogy megértsük egymást 
Ezt annál is inkább szószerint kell 
érteni, mert az egyik amerikai hölgy 
civilben tornatanárnő.

Miss Aaronst, akivel igen nagy ba­
rátságot kötöttem, és akivel szó van 
egv amerikai turnéról is, nem kell be­
mutatnom. Ő a női egyéni asztali 
tennisz másfélszeres világbajnoka. 
Másfélszeres azért, mert Prágában 
megnyerte, Badenben pedig, miután 
„pöcögtetés“ miatt a döntő mérkőzést 
szkreccselték, holtversenyben lett első 
az osztrák Pritzivel. Különben Aarons-



8 Ruitl. Aarons (V SA), »/- .«ztalltcnnlsz xjlágbajnoknöje és Frrennr, Ida az an«o.
plug-pengbajnoksáflokon

/•krifk otthon. Amerikában színház- 
trösztjük van. S bár a szép világbaj­
nok nő még nem lépett fel színpadon, 
igen jól jön nekik az a nagy reklám, 
líinit a világbajnokság jelent. Lon­
donban, ahol az asztalitennisz igen 
népszerű sport, miss Aarons több 
nigth klubbal szerződést kötött, hogy 
bemutató mérkőzés keretében fellép, 
de a szövetség letiltotta.

Az angol ping-pongbajnokságok elő- 
inérközéseit a Paddigton Bath-ban 
tartották meg. Ez, mint a neve is el­
árulja, tulajdonképpen egy fürdő. Az 
egyik óriási medencét lecsapolták, pad­
lóval borították és ott lennt a meden­
cében álltak egymás mellett a verseny­
asztalok. A medence szélén ült a kö­
zönség, amely így tehát igen jól lát­
hatta egyszerre az összes mérkőzése­
ket, A szomszéd medencében pedig 
békésen törődtek a hidegvérű angolok. 
A bajnoki döntők a Wembley-i jég­
stadionban kerültek lebonyolításra.

Mondani sem kell, hogy ha világ- 
bajnoksággal nem is ér fel Barna Vik­
tor angol bajnoksága, mégis igen nagy 
jelentősége van, amit az is bizonyít, 
hogv ma Angliában es V ranciaország

ban ping pong tankönyveket árusítanak 
és ezekben a tankönyvekben minden 
állást, fogást, ütést, mozdulatot a 
Barna Viktorról készült fényképekkel 
mutatnak be ...

Befejezésül még a női ping-pongozok 
védelmében szeretnék elmondani egyet- 
mást. Tévedés, hogy a mi versenyző- 
nőink nívója romlott. A helyzet az, 
hogy a többi nemzetek versenyzőnői 
utolértek, sőt - valljuk be el is 
hagytak bennünket. Most odakint Ba- 
denben rengeteget tanultunk. Minden 
reményünk megvan tehát, hogy egy 
évi komoly előkészület után a követ­
kező világbajnokságokon autszejder 
ként kezelt női csapatunk meglepetést 
okoz majd.

Ehhez azonban nemcsak a mi mun­
kánkra, hanem a közönség türelmére, 
támogatására és buzdítására is igen 
nagy szükség van. A közönség buzdí­
tása, lelkesítése, mögénkállása adja 
meg nekünk azt a lelkieröt, ami a fi­
zikai felkészültségen kívül elengedhe- 
tetlen feltétele a sikernek, a győze­
lemnek. Egyelőre, sajnos, nélkülözzük 
ezt a lelkesíté.st. Remélem azonban, 
hogy nem sokáig...
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Irta: ORBÓK ATTILA

Nincsen olyan színházi ember — kri­
tikus. színész vagy éppen súgó, — akit 
jónéhányszor meg ne ostromolt volna 
egy-egy kezdő színésznő, vagy pláne 
színpadra vágyó dilettáns leányzó, az­
zal a kérdéssel:

— Hogyan csinál jam? ...
Tudniillik hogy hogyan csinálja az 

ambiciózus fiatal hölgy, hogy érvénye­
süljön és a lehető legrövidebb időn 
belül Bajor Gizi, vagy Greta Garbo 
legyen belőle.

Mindenekelőtt állapítsuk meg, hogy 
alig akad olyan színinövendék, vagy 
dilettáns kisasszonyka, aki meg ne 
lenne győződve arról, hogy ő kész 
nagy színésznő, csak éppen nem akar­
jak észrevenni, vagy pedig a balsors 
üldözi. Mindig rokonszenves, ha valaki 
meg van győződve arról, hogy tehet­
séges,- de speciálisan a színpadra 
vágyó nők annyira kétely nélkül hisz­
nek önmagukban, hogy őket egészen 
külön emberfajtának kell tekinteni.

Nehéz lenne kinyomozni, hogy en­
nek a túltengő „ambíciónak“ mi az 
oka, hiszen nem sok biztató példát lát­
nak maguk előtt. Valószínűleg egy 
kis fogalomzavar az alapja, amely ab­
ból keletkezik, hogy a reklám állan­
dóan harsonázik a sztárok körül, 
mégpedig nem valami ízlésesen s a 
fiatal kisasszonykákban azt a hitet 
kelti, hogy hogy a nugy tehetség el­
választhatatlan a botrányoktól s a 
botrányok azok a lendítő kerekek, 
amelyek az ismeretlenség homályából 
kiemelik az ismeretlent.

Mert — valljuk meg őszintén — 
valahányszor a „mit csináljak?“ kér­
désre azt válaszoljuk, hogy tessék dol­
gozni, tanulni; nagy türelemmel és 
szorgalommal csiszolgatni állítólagos 
képessegeit — mindig mérhetetlen 
csalódás^ tükröződik a művésznő jelölt 
arcán; ő valami könyebben megvaló­

sítható programot akar, könnyűt -;s 
kellemeset, amely nem jár különösebb 
fáradsággal, vagy éppen önfeláldozás­
sal — és mégis célhoz vezet.

Ismertem egy ilyen kis művésznő­
jelöltet. akinek a kérdésére valaki azt 
a választ adta:

— Maga olyan szép, hogy igazán 
feltűnést kelthet, ha egy kicsit meg­
erőlteti magát. Ha beszélni fognak 
magáról, meglátja, hogy szerződést 
fog kapni és olyan szerepet, amilyent 
akar...

^os hát, beszéltek is a művésznő­
jelöltről. Hangos volt a város viselt 
dolgaitól: házasság, válás, tönkrement 
imádók, luxusautó, öngyilkossági kí­
sérlet. párbaj, botránypörök

Valóban szerződést kapott a „nagy 
nő', mirigyért főszerepben kezelhette 
— és akkorái bukott, „mint egy ágyú".

A színészi karriert illetőleg van egy 
örök törvény, amelyet nem lehet meg­
kerülni, ez pedig az, hogy a színészt 
elhagyja minden támasza, amikor a 
függöny felmegy és sorsát semmi más 
nem döntheti el. csak a tehetsége.

Hiábavaló minden reklám, mester­
séges illúziókeltés, dobverés, befolyáso­
lás, amikor a függöny felmegy, a szí­
nész menthetetlenül egyedül marad, ár­
ván, a maga erejére és tehetségére 
utalva s a színpad varázsa alatt álló 
„ezerfejü Caesar“ kíméletlenül, kegyet 
lenül ítél, lesújt vagy felemel.

Annyi azonban kétségtelenül igaz, 
hogy a tehetség érvényesüléséhez nem 
elég a türelmes munka, szorgalom, 
igyekvés. Tagadhatatlanul szerencse 
ís,, Nem elég> ha valaki tehetséges, 
kell még egy színigazgató is hozzá, 
aki felismeri és szóhoz juttatja. A nyil­
vános színiiskolai vizsgák intézménye-
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nak a nvugaímas polgári álét vágá­
nyairól és „ráták“, fékmberek lesznek 
egész életükre.

Franciaországban divatban vannaa, 
az úgynevezett „szabad színpadok , 
amelyeken mindenki megjelenhetik a 
közönség előtt és évente „mukedvelo- 
olimpiászokat“ is szoktak rendezni.

Nagyon jó lenne, ha nálunk is meg­
honosítanák ezeket az intézményeket, 
amelyek nagyon alkalmasak arra, 
hogy felderítsék — mint ahogy Mik­
száth mondta - mi mozog az ambi­
ciózus fiatalokban: a tehetseg-e, i agy 
óráin n giliszta .. .

sitik ezt a szükségletet.. Be a szint- 
iskolákon kívül is vannak tehetségek, 
ikiknek feltűnése valóban a véletlenre 
van bízva. És akik, joggal vagy alap­
talanul, de érthető módon jórészt a 
kerülő utaktól sem riadnak vissza, 
hogy észrevegyék őket. Ezek között 
vannak az igazi boldogtalan fiatalok, 
mert az, hogy valakiről kiderül, hogy 
tévedett és nem tehetséges, sohasem 
olyan tragikus, mint az, amikor va­
laki abban a Ui szemben számláig alja 
fiatal éveinek múlását, hogy tehetsé­
ges — de nem akarják észrevenni!

Ezek a fiatalok azok. akik lecsúsz-

Utolsó sítúra előtt
(Wikinger

/elv.)



Egy magyar fiatalember,
aki a világhírű hollywoodi sztárok helyett énekel
Beszélgetés Mr. és Mrs. Parkerrel, az 
amerikai magyar szinészházaspárral

M

l'urkerué u 
Drakula eimö 
filmben

Freddy Parker 
(Kirh foto)

Az elmúlt napokban egy elegáns fiatal 
házaspár érkezett meg a Keleti pályaud­
varra .. . Hollywoodból Mr. és Mrs. Fred 
Parker.

Nálunk nem igen ismerős ez a név, an­
nál gyakrabban hallható azonban ott kinn 
Amerikában. Annál érdekesebb tehát, hogy 
a jóhangzású amerikai név két magyar em­
bert, két Amerikába származott magyar 
művészt takar.

Fred Parker Sugár Jolánnak, a békeévek­
ben népszerű pesti operettszínésznőnek a 
fia. Évtizedekkel ezelőtt Sugár Jolán ki- 
hajózott az Újvilágba, ahol csakhamar igen 
nagy sikereket aratott. Fia már amerikai 
néven, mint Fred Parker lépett színpadra.

„A fiatal nagynevű Fred Parker rengeteg 
bőrönddel és nagy honvággyal most érke­
zett haza Amerikából, magyar rokonai lá­
togatására.

— 13 éves voltam — meséli Fred Par­
ker, — amikor Chicagóban felléptem a
,,Cuddles" című színdarabban és olyan
nagy sikerem volt, hogy nemsokára a Pa­
ramount Filmgyár szerződtetett. Nemsokára
Gloria Swanson partnerül választott engem, 
az akkor még alig 16 éves fiatal fiút. Igaz, 
hogy jóval idősebbnek néztem ki, mint 
amennyi voltam. A filmgyárban ismertem
meg legjobb barátomat, George O’Brient és 
igen jóba lettem Fejős Pállal is. Természe­
tesen tovább folytattam a filmezést és köz­
ben felléptem egy magyar hangversenyen, 
ahol megismerkedtem Maróczy Annával, fe­
leségemmel. Az ö rábeszélésére azután éne­
kelni tanultam, tovább képeztem hangomat, 
úgyhogy nemsokára a rádió állandó éne­
kese lettem. A Bolero című filmben 
George Raft helyett ón énekeltem az ösz- 
szes számokat. Sőt azután nemcsak George 
Raft helyett, hanem John Boles, Richard 
Barth helyett is én énekeltem, de legszebb 
sikereimet, azt hiszem, mégis a rádióban 
értem el.

— Színpadon?
— A legszebb emlékem a Vacsora nyolc­

kor című, Budapesten is ismert darab, me­
lvet több mint 200-szor játszottam New- 
Yorkban. Erre a sikeremre igen büszke va­
gyok.

A Lander Please című színdarabban, 
amelyet úgy tudom, hogy a Vígszínház vá­
sárolt meg, szintén jó néhányszázszor ját­
szottam.

— Amerikai társasága?
— Nagyon jó barátom Richard Dix, igen 

gyakran összejövünk Chaplinékkal és fele-
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Jrsper“ eimu 
filmben-

(From jelo.)

Tticlmrd Dl*,
a „Xnijir

ségemnek jó barátnője Clara Bow, a néma­
filmek nagy sztárja.

Eközben lép a szobába Mrs. Parker-Ma- 
róczy Anna. aki átveszi a szót, mert férjet 
telefónhoz hívják.

— Tizenöt évvel ezelőtt mentem ki Holly­
woodba, ugyanakkor érkezett Greta Garbo 
is, úgy volt, hogy együtt fogunk lakni, csak 
az volt a baj, hogy egyikünk sem tudott 
angolul. Így barátságunk csupán jelbeszed- 
böl állott, de ez a tény nem akadályozta 
meg azt, hogy ne jöjjünk össze naponta 
többször is és ne ólálkodjunk órak hosz- 
szat a filmstúdiók előtt. Közben o a film­
nél kapott szerződést, én a színpadon. Leg­
először a Liliom Julikáját játszottam ma­
gyarul, később angolul, azutan egy truppal 
körülutaztuk az Egyesült Államok magyar- 
lakta területeit és a Falu rosszában Boris- 
kát játszottam. Megismerkedtem Hanky Vil­
mával és az ő segítségével bekerültem a 
filmhez. Az első filmsikerem a Sarga liliom­
mal arattam.

— Legnagyobb siker?
— A Drakula című film, amelyre azért is 

szívesen emlékszem vissza, mert felvételei 
közben ismerkedtem meg igazi jobaratunk- 
kal, Richard Dix-el. ...

— Színdarabban is fellépett az utóbbi ídö-
bC— Nem, mert a film egészen lefodalt 
Szabad óráimban festettem, zeneszamokat

is komponáltam s ezenkívül filmszuzséket 
írtam. Ezek közül kettőt bemutattam most 
Székely Istvánnak és valószínűleg a Mozi- 
csillag felesége című szűzsémet megfilme­
síti.

— Tervei? ^
— Mielőtt Európába indultunk, Cecil B. 

de Mille-el beszéltem és abban állapodtam 
meg hogy ha visszamegyünk Hollywoodba, 
akkor mellette leszek majd segédrendezo. 
mivel szerinte filmrendezéshez is van tehet­
ségem. Természetesen én nagy ambícióval 
iátok majd hozzá az újfajta munkámhoz hi­
szen Kertész Mihály is sokszor biztatott, 
hogy tanuljam ki ezt a mesterséget. Úgy 
gondolom, hogy a filmrendezés az a terü­
let ahol az ember a tehetségét, fantáziáját 
és a tudását százszázalékosan krhasznat-
baj(özben Fred Parker ismét belekapcsoló­
dik a beszélgetésbe.

— Egy titkot máris elárulhatok. Nem le­
hetetlen, hogy Pesten készítünk egy filmet. 
Arról van szó, hogy „Vissza az utón című 
film főszerepeit játszanánk. A film forgató- 
könyvét Kolozsvári Andor írja.

Ismét berreg a telefón. A Parker házas­
párnak el kell menni. Az intervju így véget 
ért Avval búcsúzunk, hogy biztosan talál­
kozunk még velük. Ha máshol nem, a mo­
ziban ... szekszárdi Molnár István

ti



A terraszról végiglátta az egész fürdőhe­
lyet. A lenn is zg rund okát. a tóhoz vezető 
fasort, a szemközti teázót, az árkád alatti 
üzleteket, a fogaskerekű állomást, a fenyő- 
erdőt, a golfpálya zöld rétjét, a festett dísz­
lethez hasonlító cikk-eakkos hegyeket, a 
vízesést, tiszta időben a messzi gleccser fe­
hér mezőit. Egész nap nézte, látásból is­
merte már a fürdővendégeket, az életüket, 
a ruháikat és a flörtjeiket. Reggel az ezer 
csomaggal felpakkolt sokgyerekes családot 
— lodenben, — délfelé az elegáns magá­
nyosan sétára induló hölgyet, a csatlakozó 
partnereket, az ebédidő csöndjét, a szóra­
kozni akaró városiakat, akik délután a ká­
véházba sietnek, akárcsak otthon és a mon- 
daineket, akik csak este kerülnek elő kiöl­
tözötten a kaszinó felé igyekezve.

De jó lenne nemcsak innen nézni őket, ha 
ő is részt vehetne az életükben, de neki pi­
henést ír elő a kúra, neki minden megárt — 
a múltkor még abban a kis kirándulásban 
i.s mennyire belefáradt, A hotelbeli ismerő­
sökkel mentek, egy csomó nagyhangú lány, 
sok sportnadrágos fiú, a viháncolásuktól 
megfájdult a feje, a hosszú gyaloglástól pe­
dig még a kitűzőit cél feléig se jutottak, 
úgy elfulladt, hogy az útbaesö kis vendég­
lőben volt kénytelen megvárni, amíg vissza­

iftta: megyery sári

jönnek. A férje a többiekkel folytatta az 
utat, csupa jókedv volt az arca. összeka- 
paszkodva, ahogy két lány között ment, 
mintha tíz évet fiatalodott volna. Mire elő­
kerültek, beesteledett, a hajuk vizes volt, 
fúrődtek a hegyi tóban — a szemük ragyo­
gott. — a kocsmában jó volt a bor — diva­
tos slágereket énekeltek, egyiknek sem is­
merte a ritmusát, könyvekről beszéltek 
— most hallott róluk először, — idegen, ne­
veket emlegettek — vitát provokáltak, tán­
coltak. kártyáztak, szerelmeskedtek és ösz- 
szevesziek, csak ő üli közöttük idegenül.

-- Maga mindenütt elrontja a mások mu­
latságát jegyezte meg keserűn otthon a 
férje. Tudja, hogy én még nem kaptam mo­
dern nevelést, engem otthon agyonütöttek 
volna, ha még álmodni is merészelek mind­
arról. ami most mindenkinek kijár, örökösen 
csak betegeskedek. hát ez. is hiba? Nekem 
legjobb, ha itthon vagyok, maga csak men­
jen velük — így küldte a férjét, — nem aka­
rom. hogy engem őrizzen. Kívánta a ma­
gányt, amikor szinte súlytalanul átenged­
heti magát az emlékezéseknek, a sok rossz­
nak. mintha jó sohase történt volna vele. 
Ahová nyúlt, mindene csupa túszúrás, most 
érzi csak igazán fájni őket, most ébredt rá, 
hogy mellette elrohant az élet és ő lema-

Wtifla mlndéfl 
elrontja a mások 
mulatságát
(Sebők- rujza)
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raclt. Nemsokára már úgyis minden mind­
ly lesz — negyvenéves múlt, — néki min­
denhol csak egy panaszos sóhaja maradt . .. 
De jó lett volna! Az a fajta ember volt, aki 
ezen a pár szón sohase jut túl,_ akinél itt 
minden megfeneklik, itt mond csődöt az el­
határozása, idáig ér az akarata, ennyire van 
ereje, ez az a keret, ahová beszorult a súly, 
amit nem tud lerázni, hatalom, amivel nem 
képes megbirkózni, lázadás, ami tele van 
megalkuvással,' vágyakozás, amelyben a le­
mondás is benne van,

Ez a de’ jó lenne! Régen mások voltak, 
akik uralkodtak rajta, akik nem engedtek, 
hogy valóság legyen a legcsekélyebb kíván­
ságából is most se heverte ki még az emlé­
keit. De jó lett volna ha . .. ba nem szidjak 
össze gyerekkorában annyit igazságtala­
nul ... ha nem büntetik az iskoláig intőért. ■ . 
ha ehet a friss pogácsából, amiből csak ak­
kor kapott, ha már megszáradt . . . vagy a 
muskotály szőlőből, amit csak a vendegek­
nek tartogattak. . . ha a kutyáját felviheti 
Pestre is, ha megengedik, hogy tancorara 
járjon... ha megveszik a tenniszütöt... ha 
a házban lakó fekete fiúnak szabad fogadni 
u köszönését, ha nemcsak a nővére emor­
dot t ruháit kapja... ha az Operába nem 
küldik magas cipőben, ha bálba viszik... 
ha hozzáadják ahhoz, akit először szere­
tett ... ha az esküvőjére nem kellett volna 
villamoson mennie, ha nászúira vitte volna 
az ura miért nem lettek egész eggyé a há­
zasságban ... miért nincs gyereke ? 

éi- minrU? m i r^iiü múlik. D c jo lenne

reggel felugrani az ágyból a hideg tuss alá 
állni, étvággyal reggelizni, kiszaladni a ha­
zak közül a szabadba, ha kint úgyis esik az 
eső, fel se kelni... de jó lenne egyszerűnek 
lenni, mindig egy embert szeretni, vidékre 
költözni, kikisérni a gazdaságba, nézni a jo- 
szagú csépiést, az őszi szántáskor járni a 
tarlót, télen a szobában teázni, nyáron a 
vajszínű tornácon valakinek elébe futni. De 
jó lenne mindig más férfi mellett a világot 
járni, szórhatni a pénzt, megvehetni, ami- 
vei telve vannak a kirakatok, divatos ruhá­
kat hordani, híresnek lenni, valami mester­
ségben sok tapsot kapni, társaságban az 
elsőnek lenni, sokat feküdni behunyt. szem­
mel a napon, nagyon szépnek lenni, nem 
félni az öregségtől... az emberek gonosz­
ságát nem érezni... ha volna, aki megkér­
dezné. mit álmodott, ha mielőtt elalszik, 
fogná valaki a kezét. .. ha nem volna ha­
lottja a. temetőben, sok jót tenni, betegeket 
ápolni, gyereket kényeztetni, pénzt keresni, 
senkire rá nem szorulni, dolgozni tudni, 
nyelveket tanulni, tengerben fürödni, levele­
ket kapni, csomagokat felbontani, friss íze­
ket érezni, nagy veszélyből megmeneitú ni, 
mindennek az értelmét felismerni, megszokni 
a nyomorúságot, könnyen beleolvadni a je­
lentéktelenségbe. összeveszni és kibékülni, 
sok zenét hallani, hóban csúszkálni, palya- 
díjat nyerni, verset szavalni, regényt írni, 
aludni és felébredni, betegnek lenni és meg- 
gyógyulni, ismeretlennel találkozni. esóKot 
megkívánni, szerelmet elfelejteni, útra ké­
szülni, elmenni és megérkezni . ..

De jó lett volna élni!

A vilntjbírü Jusliny Kék madár Ursula! na8y sikerre, szerepe, «
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A költő elköltözött a vidéki városba, azzal az elszántsággal, 
n°g\ a budapesti laphoz tudósításokat fog küldeni sordíj ellené- 
ben. Mar a harmadik napon belátta, hogy keservesen csalódott. 
:'v '?r.osf a™os.. Xolt és lunya. Hétszámra' semmi nevezetes nem 
í - ../r ,alal között. Oly mélységes csend áporodott e város falai 
Kozott hogy még a fűszál rezdülése is eseménynek számított. 
“ hitvesevei már száraz kenyeret rágcsált, mert egv fia-
tudositást sem írhatott. Nem volt, miről ! Sok töprengés és vívó­
dás után segített magán. Irt egy névtelen levelet a közjegyző 
nejének, amelyben „Figyelő szem" aláírással figyelmeztette a 
meltosagos asszonyt, hogy férje a színtársulat naivája körül 
ug\ eskedik. A közjegyző né botrányt rögtönzött a sétatéren és 
tarsai ahm akciót indított a színtársulat kiseprűzésére. Két párt 

.ef>'lk védte a társulatot, a másik az erkölcs pajzsát 
tűzte zászlajára. Napokig oldalas tudósítások következtek és a 

kigombölyödött . . . Amikor ismét az eseinénytelenség 
' . . aPÍa* következtek, névtelen levélben feljelentette a helyi

uuWrwS|lt/;'SíZt iku,razs|ós<lrt- Ismét kavargóit a város és a költő 
ncvt i„ uöosításokat küldhetett. A végén rendszeresítette a 

ev^eM‘ ‘ Fellázította a futballistákat, sztrájkot ravasz- 
f. . .. ...» 8>rärban, párbajt „okozott" a polgármester és helyet- 
vpfp st i ', ai f,°.Je8yzőt pedig egy vészes éjszakán elhagyta hit- 
ÍviI Lh u1'!' magzatjával együtt. A költő mosolygott és 
me^HPpad vLJÍ?®Sk’ egVv utan feljött Pestre és mindezt el- o ^ ,?vk aíb,a.rL Mutatta a takarékkönyvet. Tisztességes 
összeget kuporgatott össze tudósításaiból.
ffri.uZm'Sem aV0!tfJ j°ya8*as a város közönségével szemben — 
van v^ri'xro t f kétségtelen, hogy segítettél magadon. És hogy 
\ an kedves feleseged onagvsága ?

A költő arca elkomorult.
—■ Elhagyott.
— Ugyan ... És miért ?
— Névtelen leveleket kapott ő is. A főjegyzőtől. ..

ofcnuts
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Törökös mintájú 
koszt fim, selyem 
kihajtóval
(Schostal foto)

ívtnt»:

NAGYVILÁG
DIVAT — TÁRSASÁG — SZÉPSÉG

TETŐTŐL TALPIG
Irta : SASS IRÉN

Végre mégis csak megérkezik a tavasz. A 
napsütéses uccákon itt-ott már feltünedeznek 
a vékony és világos tavaszi kosztümök és 
kabátok. Az igazi, nagy tavaszi parádé azon­
ban majd csak húsvétra várható, ami idén 
szokatlanul korán esik.

írjuk le itt, hogy miképpen néz majd ki a 
húsvéti divatrevü, a korzón megjelenő ele­
gáns nö tetőtől talpig.

Kalap: igen fényes szalmából készült. Még 
mindig leginkább a fekete, különböző fazo­
nokban. Három oldalán felhajtott, elöl lehaj­
tott, vagy egyenes karimájú, de mindig ki­
csi. Díszítése saját színéből készült grogrén- 
másli. vagy színes virágcsokor. Esetleg 
mind a kettő. Eátyolt csak azok a hölgyek 
viselnek, akik számára a fátyol nagyon elő­
nyös. Mindenki számára előnyös ugyan, mert 
összemossa a színeket, enyhíti a vonások 
szabálytalanságát és szépíti a bőrt. De van­
nak hölgyek, akik ezekről a korrektúrákról 
szívesen lemondanak, csakhogy a friss, tava­
szi szél egyenesen az arcukba fújhasson. 
Akiknek tehát nem okvetlenül szükséges, ne 
viseljen íátyolt uccára. Egyébként azonban 
sok fátyolos kalapot is lehet látni.

Kosztüm: szigorúan angolos szabású. Rövid 
zakó nagy revcrekkel. Elöl egy- vagy két­
soros gombolással, zsebekkel. Anyaga lehet 
világos, vagy sötét szövet. A sötét elegánsabb. 
Legdivatosabbak a sötétkék-fehér, fekete-fehér 
csfkozású kelmék. De a csíkozás ezeken is 
teljesen halvány és elvesző. A szoknya egye­
nes és rövid, hasíték nincs. A kabát alá le­
het viselni finom, kézzel horgolt csipkeszerü 
pullóvert, vagy linón-, esetleg organdiblúzt. 
Délutánra már laméblúzt is. A blúzok maga­
san záródnak, kis, fiús gallérral, esetleg re- 
verrel és gombdfsszel. Az újjak félhosszúak, 
éppen könyökig érnek.

Köpenyek: leginkább világos színekben ké­
szülnek. Erősen derékba szabottak, alul ki­
csit bővebbek, de inkább egyenesek, övvel, 
vagy öv nélkül egyaránt készülnek, kinek 
mi előnyösebb. A vállak nincsenek többé 
szélesítve. De akiknek előnyös a szélesített 
váll (mert karcsúnak mutatja a csípőt), az

Modern függöny és anyag...
Művészi kézimunka

Lip6tvárosi Fonal Rt.
Budapest, V, LlpOt körút 25 «.
Mintákat vidékre készséggel küldünk 1

==-—Jnn hirdetés útadójának 3% pénz- 
" ” L. 1 tiri engedményt nyújtunk
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Fekete szalinakt-lméből készüli turbán ; ér­
dekes fekete szaténból készült, mayassraru 
nappali kesztyű. (A kalap Louise Bourbon 

modell, Párizs)

Harisnya: ismét világosszínü. A nagyon 
vékony egészen átlátszó hernyóselyemharis- 
nyák készülnek csak sötétebb. napbarnított 
és mogyoró árnyalatban. A színes sarkak meg 
mindig" divatosak, sőt, mint azt mar emlí­
tettem. idén még ki is hímezik őket. Legin­
kább azonban csak késő délutáni és esti al­
kalmakra.

Cipő: az újdonság —- Budapestnek. — a 
szögletesorrú cipő. Hogy elterjed-e. nem tu­
dom. Nagyítja a lábat és nem sikkes. Párizs­
ban egy szezon alatt megbukott. Anyaga 
egyébként minden divatos cipőnek a sevro- 
antilop kombináció. Nagyon divatos és halas 
iazón a magasan záródó, nyelvcs, pant- es 
fűzésnélküli antilópbetétes sevrócipo. mely 
délelőtt és délután egyaránt viselhető.

Kesztyű: antilópbőr. A kosztűm. ruha. \ag> 
köpeny színében. De a fehér is divatos min­
den színű ruhához.

íme, hölgyeim: így fest önagysága a hús­
véti korzón.

*1

or ön

AZ ENYHÜwZTO« ÍS 
OLCSÓ HASHAJTÓ

csináltathat kis, egészen diszkrét epolettet 
az ujjba. Nem általános divat, de viselni 
ják. A gombolás — mint a kosztűmnél 
szintén lehet egysoros, vagy kétsoros, 
fagomb, csontgomb, fémgomb, vagy a szövet 
anyagából áthúzott gomb, de mindig igen 
nagy. Az ujjak alul szükek, egyenesek.

Szőrmét csak a franciás szabású köpenye­
ken lehet alkalmazni. Ilyen is akad, de az 
angolos szabás az általánosabb. Még decem­
berben megjósoltam, hogy az idei tavaszi és 
nyári divat tobzódni fog angolos vonalakban. 
A jóslat beteljesedett. A köpenyek kivágá­
sába idén először — hála Istennek! — nem 
fognak beletömködni a nők mindenféle sala­
kat és színes mástikat. .

Ruha: elegáns, egyszerű, finom. Itt igazan 
jól hat az angolos mértéktartás, mert a leg­
több ízléstelenséget a nők a ruhák anyag- 
díszítésével tudják elkövetni. Egyenesvonalú 
berakás, glokni, puíí és minden egyéb, feles­
leges, hókuszpókuszmentesek a tavaszi ruhák. 
Leginkább a színösszetételükkel hatnak. Mar 
unalomig ismétlem, hogy a világoskék-korall- 
piros összetétel nemcsak a legdivatosabb, de 
a legdekoratlvabb is. Hátránya az. hogy ez 
a két szín (egyik kifejezetten meleg, másik 
kifejezetten hideg szin) együtt nagyon kevés 
nőnek ál! jól. De akinek jól áll, az csak csi­
náltasson ilyet, olcsón jut nagyon hatásos és 
szép toaletthez. A ruhák ugyancsak rövidek. 
Egyenes szoknyával készülnek. Mind övvel 
van ellátva. Kivágásuk angolos ékkivagas, 
reverekkei, kis gallérral, mely rendszerint 
idegen anyagból és fehér színben készül. Az 
ujjak félhosszúak és simák.

PATTANÁSAIT, 
MITESSZEREIT
tökéletesen elmulasztja a

-KEVERÉK
Ára 3 P. Kapható kizárólag

PaIZS KATÓ
KOZMETIKÁBAN, 

Telefón IV, Ferenciek tere 3. 
1-832-47 Tanítványfelvétel
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körút 8. Telefon: 12—77—03 1

Szürke sportruha, 
koekeszrrfi mini akkui

fF'ox /o/oj

Uraim!
Itt a tavasz. A télikabátok már be­

kerülnek a szekrénybe. Ez az idő az 
átmeneti kabátok ideje.

Az átmeneti kabátok fazonja: rag­
ián. Az anyag színe: kék, szürke (né­
ha barnás). A barna és drapp kabá­
tok széles övvel is viselhetők. Nem 
győzzük eléggé hangsúlyozni, hogy 
csakis magasnövésű férfiak viseljenek 
övvel kabátot, alacsony- és középter- 
metüek szárnyas vagy vágott fazonú 
kabátokat viseljenek.

A sötét ruhákat felváltják a közép-

Legutóbb nem írtunk a sportszöve­
tekről. Főképpen a kockás mintájú 
szövetek divatosak. Szín: itt is főleg 
szürke! Fazonjuk vagy lecsapott, vagy 
szárnyas, de kizárólag egysoros. Ame­
rikában újra hordják a kétsoros mel­
lényt. T.ehet. hogy nálunk is újra di-

és a világosabb színűek. Múlt szá­
munkban megírtuk, hogy főleg a 
szürke szín dominál majd. Habár ak­
kor még nem lehetett annyi helyen a 
szürke szöveteket látni, mint most. A 
szürke mellett a zöld és drapp is diva­
tos lesz.
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hordták. Az antilop cipő pedig to­
vábbra is négerbarna színű.

Kalapban a nyúlszőr lesz elegáns. 
Természetesen főleg szürke színekben 
(külföldön szürke csíkos szalaggal is 
viselik).

A barna kalap mindenhez megy. 
Ügylátszik örök divatszín marad._

Újra hordják a pettyes nyakkendőket. 
Természetesen mindenféle és minden­
színű nyakkendő divat, ha ízlésesen 
válogatták meg.

Különleges zippzáras keztyűkct látni 
Londonban. A zippzárat kinyitva egy 
egy kis rejtett erszényt találni, ahol az 
urak a pénzt tartják.

Majd ha nekünk is annyi pénzünk 
lesz, bog)7 a pénztárcánkban nem fér 
el, mi is veszünk ilyen keztyűl. Addig 
csak legyen tele a pénztárcánk.

vat lesz. A nadrág széles és kis törés­
sel hull a cipőre. A nadrágon a haj­
tóka kb. 5—6 cm magas és eláll a nad­
rág szárától.

Különleges szövésű zoknik lesznek 
divatosak, egészen elütő színű nyíllal. 
Például: kék zokni vagy gumifix ha­
risnya, bordó nyíllal, vagy zöldszínu 
zokni drapp nyíllal, stb.

A cipők formája semmit sem válto­
zott. Marad a lyukasztott orrú vagy 
sima angol levarrású félcipő, lehetőleg 
bakancs vágással félhegyes, fél széles 
fazonnal. Sportruhához az úgyneve­
zett „egybeszabott“ cipőket hordják. 
Az egybeszabott cipőnél a cipő orra 
külön" darab bőrből van. Idén a 
középbarna cipők lesznek a legdivato­
sabbak, szemben a tavalyi négerbarna 
és rozsdavörös színűekkel. Ez érthető 
is, mert tavaly ilyenkor a barna és a 
rozsdavörös hompespone szöveteket

Átmeneti raylánkabát
(Fox foto)

délibáb
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Darn« Sári 
Szomaházy 

„Kék kastély“ 
eimű ope retjében

(Pupp fc.lv.)

Barna Sári 
Damaszkuszban 
(Amatőr /elv.)
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Barna Sári, a világjáró magyar
primadonna Szíriából érkezett haza

Az utóbbi kilenc esztendőt mesés tájakon, 
távoli exotikus országokban töltötte. De en­
nek dacára valószínű, hogy a pesti közönség 
nagy része még élénken emlékszik rá. Barna 
Sárira, arra a kitűnően táncoló, tizenötéves, 
üde kis szubrettre, aki a Budai Színkör egy 
Szomaházy ^operettjében tűnt fel először.

A matrózruhás kislány-szubrettbö! azóta 
primadonna lett.

Mint már mondottuk, Barna Sári pálya­
futása a Budai Színkörben vette kezdetét, 
utána pedig a Scála-Színház sorozatos ope­
rettjeiben játszotta a szubret (szerepeket. 
Itt látta meg őt egy alkalommal Janovics 
direktor s azonnal szerződtette a társulatá­
hoz. A számottevő vidéki városoknak hama­
rosan szívébe zárt kedvence lett a fiatal 
színésznő, aki most már változatos szerep­
körben lépett fel, mint: szubrett, primadonna, 
naiva. drámai hősnő, sőt még mint kőmika is.

— Egy szép napon arra ébredtem — me­
séli Barna Sári, — hogy jelentősen fordult 
az életem. Augusztusban történt, egy fürdő­
helyen vendégszerepeltem. Ott üdült éppen 
egy párizsi színháztröszt igazgatója: Viktor 
Lessendier, aki, mint utóbb kiderült, négy 
estén keresztül figyelte a játékomat, aztán 
szerződtetés! ajánlattal keresett fel. A ked­
ves, jó Janovics igazgató azt mondotta, nem 
akar útjába állni a szerencsémnek és bele­
egyezett azonnali távozásomba. És rengeteg 
izgalommal és idegességgel bélelt két hét 
után Párizsba érkeztem.

Majd arról mesél a művésznő, hogy ott 
Párizsban bizony három hónapig színét sem 
látta a színpadnak. Hanem Lessendier igaz­
gató nycivmesternöt rendelt melléje és ke­
mény tempóban franciául kellett tanulnia.

— Mert mi tagadás, nem nkgy szókinccsel 
érkeztem és a kiejtésem is amolyan debre­
ceni ízű volt — jegyzi meg nevetve. De 
három hónap után már leküzdöttem ezt a 
nehézséget is s azontúl másfél évig az egyik 
Lessendier-szinház tagja voltam.

Itt Párizsban mintegy véletlenül megis­
merkedtem Rex Ingrammal, a némafilmek 
híres rendezőjével és feleségével, Alice Ter- 
ryvel. Ismeretségünk eredménye az lett, 
hogy meghívtak Nizzába, ahol a filmstúdió­
juk volt. így kerültem a felvevőgép elé s 
Rex Ingram rendezésében két film főszere­
pét játszottam el s utána visszatértem Pá­
rizsba ... de már nem hosszú időre. Ugyanis 
a direktorom egyszer csak azzal a kérdés­
sel lepett meg, nem volna-e kedvem egy, 
ugyancsak a Lessendicr-tröszt keretében



Barna Sári 
eByik 

szerepében 
(Mészöly 

felo.)

működő francia staggionc társulattal a ten­
gerentúlra menni: Egyiptomba, Damasz­
kuszba és Bejrutba?

Barna Sári igent mondott s rövidesen a 
társulattal egyetemben Damaszkuszba« kö­
töttek ki.

.— Alexandriában, Bejrutban és itt Damasz- 
kuszban is francia nyelven játszottunk — 
meséli. Aztán szinte magától adódott, hogy 
hamarosan összeismerkedtem a számottevő 
damaszkuszi társasággal. Mondanom sem kell, 
hogy ez a társaság igen nemzetközi volt s 
én ennekfolytán elég rövid idő alatt meg­
tanultam jól-rosszul angolul, törőkül, ola­
szul, görögül s később, amikor Beirutba ke­
rültem, ott elsajátítottam az arab és a per­
zsa nyelveket is. Mikor ráeszméltem, hogy 
milyen tanulékony vagyok, akkor már igazi 
akaraterővel vetettem rá magamat az idegen 
nyelvekre. Különösen az arab és a perzsa 
vonzott, jól felszereltem magam szótárak­
kal s még ma is mindennap reggel nyolctól 
tfzig gyakorolok s elmondhatom, hogy a leg­
szigorúbb tanára vagyok önmagámnak.

— Damaszkuszban egyébként — folytatja 
a művésznő — érdekes dolog történt velem. 
Egy este humuszos arab szolga gyönyörű 
narancsvirágcsokrot hozott az öltözőmbe, a 
következő napon pedig csodás, ritka pálmát.

A harmadik estén egy aranyos, fürge kis 
majmot kaptam, aztán remekbeszőtt muszlin- 
íátyolt, majd mozaikkal díszített tőrt. amely­
nek a pengéje valódi damaszkuszi acélból 
készült. így ment ez teljes két hónapon ke­
resztül. És fogalmam sem volt róla, ki küldi 
mindezeket! Már ott tartottam, hogy bor­
zasztóan idegesített az egész ügy. Az arab 
szolga, aki az ajándékokat hozta, a köszö­
nésen kívül egy hangot sem szólt, csak jelek­
kel mutatta, hogy tilos beszélnie. Két hóna­
pon át szebbnél szebb különféle holmi jutott 
ilyenképpen a birtokomba, köztük egy betaní­
tott papagáj. És nem sikerült nyomára akadni 
titokzatos hódolómnak!

De végül mégis megoldódott a rejtély! Egy 
este előadás után szűkebb társasággal hrid- 
zseltem. Ekkor már annyira az idegeimre 
ment ez a história, hogy szinte önkéntelenül 
js izgatottan szóbahoztam. Mellettem ülő 
partnerem, egy gazdag arab föúr. Ramun 
Al Hasszid bej, egyszerre csak halkan oda­
súgta, hogy hódolata jeléül ő kedveskedett 
az ajándékokkal. Nyomban igen nyugodtan 
azt is megjegyezte, ha vége a bridzspartí- 
nak, beszélni akar velem.

Képzelhető, mennyire meglepett a bej val­
lomása s hamarjában nem tudtam, neves­
sek-e vagy bosszankodjak azon. hogy jól-
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Itó'tiulivyyi Kálmán legújubh szerepében (Soltluj—Wellesz /elv.)

ismert gyakori bridzspartnerem és a titok­
zatos lovag, egy és ugyanazon személy.

-— No és mi volt az, amit Ramun A1 Hasz- 
szid közölni akart? — kíváncsiskodunk.

— Megkérte a kezemet. Én rögtön nemmel 
teleltem. De azt nem hagytam szó nélkül: 
mire való volt ez a titokzatosság? Nagy­
flegmán azt válaszolta, hogy a keleti férfi­
nak ilyen a természete ...

Pillanatnyi szünet után hozzáfűzi:
i— Röviddel ezután a síaggione felszedte a 

sátorfáját. S mondhatom, szinte boldogan 
vettem búcsút mélységes nyugalmú hódo­
lómtól. Mert hiába — jelenti ki mosolyogva, 
— én azt tartom, hogy a titokzatosság egyes- 
egyedüi a nők joga.

Damaszkusz után Szíria fővárosa, Beirut 
felé vette útját a francia staggione. Erre 
vonatkozólag elmondja Barna Sári, hogy ott 
Beirutban, rögtön az első időben milyen kü­
lönös felfedezést tett:

... Legalább is rám, mint elsősorban is
pesti színésznőre, furcsán hatott, hogy a kö­
zönséget a színház falain kívül, szóval nap­
közben, mennyire nem érdekli a színész vagy 
színésznő magánélete. Nem úgy, mint nálunk 
idehaza. Bár a beiruti közönség igazi keleti, 
viharos élénkséggel fejezi ki tetszését a szín­
padon látottak fölött, de például már más­
nap reggel a legnagyobb közönnyel, egyet­
len érdeklődő pillantás nélkül halad el a szí­
nész vagy a színésznő mellett, akinek előző 
nap tombolva tapsolt...

5*

A fiatal színésznő cigarettára gyújt, majd 
kissé ijedten tekint az intervjú-jegyzetekbe:

— Nem szokásom, hogy ilyen sokat be­
széljek magamról — mondja fejcsóválva. De 
a következő emlékezetes kis alexandriai 
epizódot már igazán nem hallgathatom el.

A Grand Hotel halijában teáztam a társu­
lat egyik tagjával, a mellettünk levő asztal­
nál egy francia társaság ült. Élénken és sok­
szor emlegették ezt a nevet: Iréné Cilah . .. 
Iréné Cilah . . .

Pillanatra félretéve a jómodort, fülelni 
kezdtem s rövidesen még néhány elejtett 
megjegyzésből rájöttem, hogy Zilahy Irént 
dicséri, akit Párizsban láttak játszani.

S mikor este elérkezett a perc, hogy ki­
lépjek a színpadra, nagyon-nagyon össze­
szedtem magamai, minden akaratommal arra 
törekedtem, hogy ott Afrikában, annak az 
idegen közönségnek a legjobbat nyújtsam, 
amire csak képes vagyok. Mert úgy érez­
tem: érdemes. Hiszen ott a világ túlsó felén, 
egy idegen nemzet fiai, mekkora elismeréssel 
adóztak egy magyar színésznőnek .. .

— És hogy most idehaza milyen terveim
vannak? Még nem tudom. De máris három 
ajánlatot kaptam, választhatnék a dizőz- 
pódium, egy kabaré, no meg egyik magán- 
színházunk között... De legelőször is ala­
posan kipihenem magamat, úgye ez szerény 
és egyben jogos kívánság ilyen hosszú kó­
borlás után? — fejezi be szavait mosolyogva 
a világjáró művésznő. Bogdán Ada.

oBtmAn



Lemmikkl Talas 
'tun követ neje 

énekel
(Schäffer fele.) '

tDipiematák egiftnáóflazt
Cl diptamáciai teMüíet míió.owö eMétye a 3tá&4xk&en

Valóságos bábeli nyelvzavar uralkodott 
szombaton este a Fészek klub termeiben. 
Az angol-, francia-, német-, olasz- és román­
nyelvű tercierétől hangos volt a terein. Az 
angol követ franciául válaszolt a németnek 
és az olasz németül szólt a csehszlovák 
diplomatához. Diplomaták egymás között.

A bábeli zűrzavar cseppet sem zavarta a 
diplomáciai testület kedélyét. Sőt, ha lehet, 
még emelte a hangulatot. Mire a műsor el­
kezdődött, már a jókedv csapongót! a ter­
mekben. Igaz, hogy a jókedvet egy szerény 
magyar diplomata, a tokaji bor csinálta...

A műsor sokat ígért, hiszen szereplői ne­
ves diplomaták, követek, akik hétköznapo­
kon komoly nemzetközi és gazdasági tár­
gyalásokat folytatnak, országokat hoznak 
össze és idegenítettek cl. Most színészeknek 
maszkírozva a színpadi lámpaláz festéken

is átütő pírjával szorongnak a kisteremben. 
Itt Korcsmáros Nándor intézkedik, az estély 
rendezője. Magyarul szól mindenkihez, itt 
már mindenki tud magyarul.

A pódiumra elsőnek Gömöry Laiml László 
kegyelmes úr áll. Kedvesen, szellemesen 
konferálja he az első számot, persze irat, 
cián!. Andersen Felicia Petőfi versét sza­
valja franciául.

Óriási siker már az első szám. Waldemár 
Laugtet svéd követségi titkár németül tar­
tott előadást negyven évvel ezelőtti magyar­
országi élményeiről, amelyekről egyébként 
könyvet is írt.

Az est fénypontja volt Georges Knight, a 

budapesti skót misszió fiatal papja, aki 
skótruhábari duda-előadást tartott. Kuigh. 
atya bőszen fújta a dudát, belé is pirult, de
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The. llev. George K. Knlglit 
skót népdalokat ad elő dudán
(Sollhy—Welles: (elv.)

a felzúgó tapsra nem fukarkodott a tüdő­
vel. Furcsa dallamok bújtak elő a skót 
dudából, de az amatőrmüvésznek igazi profi­
sikere volt.

Az angol kolónia színészeinek játéka kö­
vetkezett ezután. A kitűnő műkedvelők ott­
honosan mozognak a rögtönzött színpadon. 
A darabban, Arkell egyik egyfelvonásosá- 
bau, előkelő szereplők vannak. Az inassze­
repet például James Stewart, követség! tit­
kár játszotta, ezek után elképzelhető a sze­
reposztás!

Nina von Borovko-Langlet tatár népvise­
letben eredeti krimi dalokat adott elő. Bek- 
zadjan, orosz követ majd kibújt a bőréből, 
mikor a régi orosz dalokat hallotta. Fel­
rohant a pódiumra és többször kezetcsókolt 
Nina Borovkonak az élményért. A kézcsó-

Mrs. Enid Hubbard. James Stewa 
Hiss M. Woolf, B. I*. F. Edwards 
r. B. Marle az estélyón

!'



M. ti. Nina v. Borovko-Lnnglet. hóró Eötvös 
Sonja, dr Göiuöry l.altnl László, ni. klr. 
követ, meghatalmazott miniszter, Helga of 

Willström-Blees két tlroll láncos és 
Andersen Felicia (M. F. I. /elv.)

kot is megtapsolták. Mrs Bracher, az angol 
követ felesége és Lenimiki 1 alas, a tinn 
konzul felesége, művészi énekszámokkal tar­
kították a műsort. Taps, taps, taps.

Svéd tánckettős következett. Báró Eötvös 
Sonja és Helga af Wigström-Blees kisasz- 
szonyok táncoltak. Wigström legénynek volt 
maszkírozva, szőke hajat viselt és korom­
mal festett fekete bajuszt. A bajuszt külön 
megtapsolták, olyan kackiás volt.

Általában az egész estélyen zúgott, vihar­
zott a taps. Így örülni, szórakozni csak a 
diplomaták tudnak. A feszes, kemény frakk- 
ingmellek mögött gyermekszív dobogott ezen

az estén és az elegáns, cioaeiu urviumaiu- 
hölgyek sem takarékoskodtak a muzsikás 
kacagással.

A nyüzsgő szinpompás terem zsúfolva kü­
lönböző országok követeivel, követség! tiszt­
viselőivel, úgy hatott, mint egy kis Pán- 
Európa. Egy estére kikapcsolták a politikát 
és csak önmaguknak éltek.

Az estély beszámolójában meg kell emlé­
kezni arról, hogy milyen nagy sikert ara­
tott a magyar koszt és a bor. Langlet svéd 
titkár úgy ette a paprikáscsirkét, mintha 
gyermekkorában azon nevelkedett volna, 
Antonio Widmár pedig kétszer kért borjú- 
pörköltet. Mr Bracher gulyáslevest evett és 
megjegyezte, hogy ezért érdemes Magyar- 
országra jönni. No meg a jó tokajiért, amit 
melléje adtak.

A mulatság hajnali órákig tartott. Meg 
kell állapítani, hogy jól mulatnak a — diplo­
maták egymásközt.
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HUBAY JENO

Hu bay Jenő
( Vajda M. Pál 
/elv.)

décibAb

Színház karmestere volt. Házuknál megfor­
dultak az akkori művészvilág legelőkelőbb 
képviselői, közöttük Volkman Róbert, Laub 
Ferdinand is. Már négyéves korában hege- 
dűlget, apja tanítja a vézna, gyönge kis 
fiúcskát, akit anyira kimerít a hegedüilés, 
hogy óra után gyakran elájul.

Gyakran hejárogat a Nemzeti Színházba, 
apja mögé bújik a karmesteri emelvényen, 
onnan nézi az előadásokat. Atyja mutatja 
be Budapesten először Wagner jelenlétében 
Lohengrint s a kis fiú emlékében mély nyo­
mokat hagy ez az előadás. Liszt Ferencet 
is ezidötájt látta meg először, 1865-ben, 
mikor a Szent Erzsébet legendát vezé­
nyelte.

Liszt Ferenchez későbbi éveiben hosszan­
tartó barátság fűzi. Miután már korán fel­
ismerik rendkívüli zenei tehetségét, Joa- 
chimhoz. kora legnevesebb hegedűtanárá­
hoz küldik ki Berlinbe. Itt kis padlásszobá­
ban húzódik meg, szerény kis diák életét 
éli, de tanára csakhamar maga mellé veszi,

Az istenek kegyeltje volt, szivárványból 
iont hídon rótta élete útját a magyar zene- 
élet nagy büszkesége: dr Hubay Jenő, ki 
szépen fejezte he díszes pályáját, megtor­
panva beszéde közben. Egy utolsó gondo­
lat. egy végső akarat halkan összecsukó­
dott, lehervadt, mint a virág, ha szárát 
zivatar töri ketté. Mondat közben zárta be 
a gondolatok és szép tervek virágoskertjét 
a végzet, mondat közben, melyben — mint 
egész életében — a magyar zenekultúra 
ügyében emelt szót.

Hubay Jenő nevéhez zenekultúránk leg­
dicsőségesebb évtizedei fűződnek. Élete egy­
magában véve is roppantul érdekes fejezete 
volt a magyar muzsikának, melynek világ­
szerte növelte dicsőségét, hegedűjével, ta­
nítványaival, szerzeményeivel egyaránt.

Életrajzát szinte lehetetlen rövid szavak­
ban összefoglalni, oly változatos és párat­
lanul gazdag volt eseményekben. 1858 
szeptember 15-én született, atyja Huber 
Karoly, maga is jeles hegedűs, a Nemzeti
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Hu bay Jenő feleségével és két fiával

bevezeti társaságába. Nem kisebb emberek 
fordultak pedig meg Joachim házában, mint 
Bismarck, Hl. Frigyes császár, Virchov, 
művészek és tudósok legjelesebbjei. Az ifjú 
tehát a legmagasabb szellemi és társadalmi 
körökkel jut érintkezésbe.

innen Párizsba kerül, ahol szintén a leg­
nagyobb muzsikusok társaságában fordul 
meg az alig húszéves fiatal művész. Párizsi 
élményei között nem csekély szerepet ját­
szik Munkácsy Mihály, akinek műtermében 
igen gyakori vendég. Később, 1878-ban, 
újabb párizsi tartózkodása idején Liszt Fe­
renc bemutatja Vidor Hugónak, nagy 
francia frónak is, összejön Lisztnél Gounod- 
val, Faust szerzőjével. Itt Írja és Munkácsy 
Mihályéknál játssza Hubay Jenő először 
első ,,Csárdaje!enet"-ét, majd „Cigányfantá- 
ziá“-ját óriási sikerrel.

Persze, már akkor idehaza is nagy neve

A mosoel 
parkban
(Amatűr 

/elv.)
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Hubay Jenő 
dolgozó- 

szobájában

m S&

van. több hangversenyt is ad. Először ap­
jával lépett fel alig 17 éves korában az 
egyetemi dalegylet hangversenyén, Hunyadi 
Lászlóból adtak elő két hegedűn részlete­
ket.

Itthon első hatalmas sikerét a Vigadóban 
adott nagy zenekari hangversenyén aratta 
1876-ban s ezen jelen volt Liszt Ferenc, sőt 
a véletlenül itt tartózkodó világhírű hegedű- 
művészek, Sarasaié és Wieniawsky is.

Budapesten Liszt Ferenc lakásán, a régi 
Hal téren lévő Zeneakadémián állandóak 
voltak a zenei matinék vasárnaponként s itt 
megfordult a főváros színe-java. Lehet, 
hogy a híres Hubay-zenedélutánok ezeknek 
hatása alatt létesültek.

A Uiibay 
palota híres 
zeneterme 
(M. F. 1. 
felv.)

vtxmA®

Hubay, Krfps, 
Zolhureezkj 

a mosod 
kastélyban

(Amatőr
(elv.)

rí



P.gyik ily zenei délelőttön játszotta el 
Liszt Ferenccel Beethoven Krcutzer-szoná-
táját is. , ,,

Liszt még Belgiumban is felkereste s 
annyira összebarátkoztak, hogy hajókirán­
dulásokat is csináltak együtt, ügy kis belga 
folyón hajózgatva Liszt egyszer felkiáltott: 

— Mennyivel szebb a mi Dunánk! 
tiubay Párizsban két hangversenyt is 

adott á szegedi árvízkárosultak javára és­
pedig Aggházy Károly társaságában. Itthon 
viszont egy francia cirkáló elpusztult mat­
rózainak hozzátartozói javára rendezett nagy­
szabású díszhangversenyen játszik. Minden 
jótékonyságból kiveszi a részét, akár ba­
rátja, Liszt Ferenc.

Bejárja az egész világot, mindenütt dicső­
séget szerezve hegedűjével.

Ferenc József nemességet adományoz 
Hnbuy Jenőnek a „szalatnai“ elönévyel. 
Számos külföldi zeneművészeti főiskola tisz­
teletbeli tanára és díszdoktora, számtalan 
külföldi rendjel, továbbá a magyar I. és II. 
érdemkereszt, a Ferenc József-rend nagy- 
keresztje, a Corvin-lánc tulajdonosa. 1894- 
ben feleségül vette Cebrián Róza grófnőt, 
aki élete végéig odaadó, példátlanul gyön­
géd hitvese és munkatársa volt. Két fia kö­
zül Andor ismertnevü festőművész, a Nem­
zeti Szalon igazgatója, a másik, 1 ibor, a 
mosóéi birtokon gazdálkodik.

Mikor Bubay Jenő itthon átveszi a Zene­
akadémián a hegedűművészképzo vezetését, 
rövid idő alatt a legkiválóbb tanítványok 
kerülnek ki keze alól, úgy, hogy par év 
múlva világhírnévre tesz szert mint tanar js.

Közben megírja első operáját, Alienor -t, 
igazi sikere azonban csak a másodiknak, a 
Cremonai hegedűs“-nck van, melyet Nikisen 

vezényel s melyet egyszer Ferenc József 
is nagy tetszéssel hallgatott meg.

Népies színmüve, a „Falu rossza után 
komoly sikere csak jóval későbbi operainak 
van, így „Anna Kareniná“-nak, melyet mar 
1920-ban befejez, de amely csak lovai ké­
sőbb kerül bemutatásra.

tiubay példátlan szorgalommal dolgozott 
reggeltől estig. Két ismeretien szerzeménye 
maradt ránk, Romain Rolland .szövegere irt 
„Béke éneke“ — Ara pads -- és egy új 
„Csárdajelenet“, melyet egykori kedvenc ta­
nítványának s jelenlegi szoros munkatársá­
nak, Zathureezky Edének írt. Mióta a 
Zeneakadémián nyugdíjazták, otthon tani- 
tolt, közösen Zathureczkyvel.

A nyári hónapokat mosód kastélyában 
töltötte, de pihenése abból állt, hogy reg­
gel nyolckor a szobájában, vagy a Indus­
ban irt, korrigált, komponált ebédig, ebed 
után kissé lepihent, délután ötig ismét dol­
gozott s csak egy órát szentelt a setanak.

De ez a páratlan frisseségü, hallatlanul 
mozgékony és ragyogó szellemű mester

Fim fi/1

jiiw: i

Jt.. Olvasás 
m , közben 

(Amatőr 
vtloiUl)

minden elfoglaltsága mellett is szakított 
magának arra időt, hogy tanítványai ügyei­
vel foglalkozzék. Nemrégiben számolunk 
he róla, mily nemes eszközökkel tette lehe­
tővé hogy egv fiatal hegedűs, \ irovai Ro­
bert családjával együtt felköltözzön és 
nála folytassa tanulmányait.

Hubay minden valóban tehetséges növen­
dékével lelkesen foglalkozott, sorsukat a 
szivén viselte, képes volt mindent megtenni 
érdekükben, ha szükség volt rá.

Hubay páratlan sokoldalúsagara jehemzo, 
hogy rengeteget olvasott állandóan s a kép­
zőművészetek iráni is melegen érdeklődött. 
Lakása valóságos kis múzeum volt, telve 
műkincsekkel. Hires zenei délutániam a ze­
nei és társadalmi világ minden előkelősége 
hivatalos volt. Nem egyszer kereste fel éle­
tében egykori jóbarátja, Apponyi Alber 
gróf, aki nagy zenebarát volt s Hubayval 
együtt minden igaz kulturális úgy elohar- 
cosa. Jóbarátai közé tartozott Brahms is, 
élete végéig.

A magyar zeneéletnek egy ritka tüne­
ménye, vakító fénnyel ragyogó csillaga 
hullott le Hubay Jenővel. A magyar hegedű 
szívhez szóló művésze, a magyar muzsika 
büszke fejedelme távozott vele kórunkból.

P. L.

j/%^ O H Ó M íí S O R (március 81 —2?-i<
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Mára! Sándor
(Berzékei /e/v.)

BUDAPEST ].
9.30: Hírek.
10 10.55: Unitárius istentisztelet a

Koháry uccai templomból. Prédikál 
Józan Miklós dr püspöki vikárius.

H 1 -• * •"> : Egyházi ének és szent - 
beszed a kir. udvari és várplébánia- 
(e in p lomból. A szent beszédei mise 
eioíl Szívós Dunát dr bencéstanár 
mondja. Énekel a Központi Pap­
ír e\ ein Intézet énekkara Koud el a 
(réza dr vezetésével.

tus (Góczy Barnabás G zenekara); 14. Gyöngy 
Pál; Kár, hogy ügy fül (Mihály szövege, Wei­
gand Tibor); 15. Zvrkovifz Béla: Engem többé 

tegezz - fnx (Kellér—Szilágyi szövege); IV. 
Polgár Tibor: Várni — angol keringő (Wcy- 
gami Tibor); 17. Foxtrott-rLtinus - egyveleg 
(Sarkallt—Kozsnyai - Gyöngy--Buday zenéje, II- 

niezky Vadnak -Pártos szövegére. Weygantl 
Tibor).

3.00: ,,A szövetkezés gyakorlati ered­
ményeiről." Balogh Elemér dr tit­
kos tanácsos előadása. (A földműve­
lésügyi minisztérium rádióelőadás 
sorozata.)

3.50: A rádió szalonzenekara. Vezé­
nyel Bertha István. 1. Lányi Ernő : 
Dal ; 2. Grieg: a) Solvejg dala:
b) Anilra tánca ; 3. Pongrácz Zol­
tán : Verbunkos szvit.

4.15: „Hogyan született meg a Litto- 
ria-íállomány?" Irta Melocco Já­
nos dr. (Felolvasás. Közművelődési 
előadássorozat.)

4.45: Kerntler-zongorahárinas. Tagjai 
Kerntier Jenő dr (zongora), Dömötör 
Tibor (hegedű), F'riss Antal (gor­
donka). 1. Rameau : B-dur verseny­
mű: 2. Schubert: Esz-dur nocturne : 
3. Goldmark : e-moll hármas.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. \ ezenvel Fridi Frigyes. 1. 
Goldmark : Falusi lakodalom ; 2. 
W einer : f-moil szerenád.

E45: „Rádiókrónika.” Elmondja
Papp Jenő. J

2.00 : Hanglemezek.
I. Toselli: Szerenád '.Gigli); 2. Couperin: . 
szerelmes fulemilc (csembaló: Vanda 1 ar 
dowska). 3 Esperon Tata Macha Corron: 
1-j borracchita - spanyol láncdal <Fiola)- ■ 
Origó Aller. Valse bluette (Jasa Heifetz)-' > 
Bianrhim: Nmna-Nunm, velencei bölcsöd.- 
,1 d?1 Mí;‘lte); ti- Ottaviano—Ganibardella
- npnnuriello nápolyi dal (Tito Shipa
Lói i n’per,: Eszdur noctnrno (PablCasals); S. tállá: Jota spanyol dal (Carmi 
Gombau): I. Offenbach Wood: Uarkarola (zor 
gora: Rossbourough); 10. Brooks: Some of this 

rta>. slowfox (King Crosby); )1 Adamson 
Donaldxon; You slowfox dal iltuth Pilingj

-. .liande l ange Kern.u d: Since \v<: f; K oi; 
lovc (Mills-fivérek), 13. Mihályi: Puszi

5.45 : A „Fehér Hollók” társaság mű­
soros délutánjának közvetítése a 
Zeneművészeii Főiskola nagytermé­
ből neves budapesti előadóművészek 
közreműködésével.

7.15: Perl is Jenő és cigányzenekara.
11-05 : Sport eredmények.
11-15 : „A titok.” Márai Sándor cseve­

gése.
fi.40 : Operettrészletek. Vezényel

M art hon Géza. Közreműködik Halász 
Gitta és Rosier Endre és a Budapesti 
Hangverseny Zenekar.
1. Kéler Béla: Rákúczi-nyitány; 2. Marthon G. 
A Naplopó Rita belépője (Halász); 3. Huszita 
Jenő: Gül Baba Gábor diák belépője (Hos­

ier); 1. Strauss János: Cigánybáró kettős; 5. 
Szirmai Albert: Balerina — kettős; 6. Eyslej. 
Asszonyfaló keringő; 7. a) Muszka Jenő: Bob 
herceg dal (Halász); b) Kálmán Imre: A 
niontmartrci ibolya — tangó (Rosier); 8. Le­
hár: Luxemburg grófja ..... kettős: 9. Paksy
József: Szépség királynő — kettős; 10. Vincze 
Zsigmond: Induló.

40
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10.00 : Hírek, sport ered menyek.

10.10: Jávor Sándor jazz-zenekara 
játszik.

11.10: Csorba Gyula és cigányzene- 
kara muzsikál, Sztáray Márton éne­
kel.
Dalok: Kralovánszky: Fekete szem éjszakája; 
Szentirrnay: Vörös bort ittam íz este; Fsik 
cső csendesen (népdal); Vajda József: Megug­
rattak Hortobágyon; Lányok a legényt; Ker­
tész Zsigmond: Megszökött a kuvaszkutyánk 
(Vig György szövege); Ányos Laci: Csalódtam 
a szeretemben; Thegze-Gerber; Ha én gaz­
dag lennék (Selymes! szövege); Nádor József: 
Fekete éjszaka; Murgács Kálmán: Minden nagy 
örömnek (Domokos szövege).

12.05 : Hírek.

BUDAPEST If.
2.00 : ...Mit tizen a rádió '?”
2.15— 3.45 : A rádió szalonzenekara. 

Vezényel Bertha István.
t. Doh (lányi: Marche humoresque; 2. Bartók: 
JCte; :t. Hubay: Alkonyat (hegedűszóló: B. Fe­
hér Miklós); 4. Vecsey: Valse triste; 5. Dienzl: 
Liliomszál; ő. Liszt Siklós: \ f. magyar rap­
szódia.

-1.45—5.10: „Kis elbeszélések. Irta 
Révész Béla. (Felolvasás.)

5.15— 5.40: „Ültetvényesek és jen­
kik." Léderer Emma dr előadása az 
amerikai szabadságharcról.

5.50—7.10 : Hanglemezek.
1. Bach—Stokowski: Adagio a C-dur toccatából 
(íiladelfiai szimfonikus zenekar); 2. Händel: 
Vizizene — szvit (íiladelfiai szimfonikus zene­
kar, vez. Stokowski); X Grieg: c-moll szonáta 
(hegedű: Seidel); 4. Kreutzer: A granadai éji 
szállás — nyitány (berlini opera zenekara, 
vez. Blech); 5. Csajkovszkij: Andante cantabile 

D-dur vonósnégyesből (Lener-vonósnégyes); 
6. Borodin: Igor herceg - balettzen« (berlini 
filharmónikusok, vez. Meyrowitz); 7. Kreisler: 
Syncopation (Fritz Kreisler); 9. De Falla: Ro- 
vicj élet — 2. sz. tánc (bruxellesi zenekar, vez. 
Maurice ßustin).

OJÉÜBÍB

(Nova foto,)

Sztáray Márton, az ismert kitűnő daléne- 
kés, aki legutóbb hosszú ideig külföldön sze­
repelt nagy sikerrel, ma este II óra 10 perc­
kor szerepel a rádióban.

7,20—7.50: „Egv tragikus Shakes- 
peare-hős” (II. Richard). Sebestyén 
Károly dr előadása.

8.05- 8.25 : Pert is Jenő és cigányzene­
kara.

10.30: Hírek, sport- és ügetőverseny­
eredmények.

iiővmm llAmu műsor
a H AS 3 hívójeles adón, 19.52 méteres

hullámhosszon, 15.370 kiloeikhison
]). n. 3 órakor : „Mit üzen a rádió?"
Vtána : A rádió szalonzenekara. Vezé­

nyel Bertha István. (Műsort lásd 
Bp, II. d. u. 3.15-kor.)

Majd : Előadás.
Utána: Himnusz.
V H AT 4 hívójeles adón. 32.88 méteres 

hullámhosszon, 9125 kiloeikluson
Éjféli 12 órakor : „Mit üzen a rádió ?
Utána : A rádió szalonzenekara. Vezé­

nyel Bertha István. (Műsort lásd 
Bp. II. d. u. 3.15 órakor. Viaszlemez­
felvétel.)

Majd : Előadás.
Utána : Himnusz.
A közvetítíiállomások műsorát ezutta i 

a 47. oldalon közöljük.
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Kelemen Klárii
18.45 (Sóhúr feli'.)

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

1. Müller: Inudló; 2. honvéd gyalogezred zene* 
kara, vez. Szeghő Sándor; 2. Bion: Babamenüett 
(Pátria-zenekar); 3. Alfred Margis: Waise blue 
— keringő (Squire Celeste Octet); 4. Ax elsőn: 
Was macht uns nie Verdruss — rajnai Länd­
ler (Jazzszimfónikus tánc-zenekar); 5. Heliner— 
Kreier: Elszáll az álom — induló (köztársasági 
gárda zenekar).

7.20 : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: Nyiry László felolvasása. 
10.45: „Vadászat sólymokkal.” Irta 

Tasnádi-Kubacska András dr. (Fel­
olvasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : Lakner Ilonka énekel, zongora- 

kísérettel. 1. Cornelius : Mirtuszág ;
2. Brahms : Kárbaveszett szerenád ;
3. Gounod : Tavaszi dal ; 4. Szaba­
dos Béla : a) Sólyommadár ; b) 
Csifi-cseri cser; c) Remény, dal­
keringő ; 5. Hubay: A cremonai 
hegedűs — Madárdal ; 6. Taubert : 
Madár az erdőben, dal.

12.30 : Hírek.
12.45: Kelemen Klára zongorázik.

1. Mozart : c-moll fantázia ; 2. Cho­
pin : a) Prelude ; b) cisz-moll ma­
zurka ; c) f-moll etűd ; d) c-moll 
nocturne ; e) cisz-moll keringő ; 3. 
Kodály—Szatmári : Három darab

a „Háry János”-szvitből : a) Bécsi 
harangjáték ; b) Dal ; c) Palotás.

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.30 : A Mária Terézia 1. honvédgyalog­
ezred zenekara. Vezényel Figedy 
Sándor.
1. Lehár: Pesti nők — nyitány: 2. Lanner; 
A romantikusok — keringő; 3. Kigyósi: a) Ga­
votte és musette; 1>) Indián tánc. I. Dczsőffy 
György: Magyar gyöngykaláris; 5. Ketelbcy: 
Virágdalok — egyveleg; 6. Armandola: Buddha 
birodalmában — intermezzo; 7. Kraul Antal: 
A3 1. honvédgyalogezred dlszmenet indulója.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak. árfolyamhírek.

4.15 : A rádió diákfélórája : „A má­
sodik önképzőkör eredménye." 
Trencsényi-Waldapfel Imre elő­
adása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Szegedy Sándor hegedül, zon­
gorán kíséri Polgár Tibor. Bruch : 
g-moll hegedűverseny, 26. mű.

5.30: Gáspár Jenő irodalmi rajza.
6.00: A Kelenföldi Luther Szövetség 

egyházzenei hangversenyének köz­
vetítése a kelenföldi evangélikus 
templomból. Közreműködik Sza- 
kolczav-Riegler Ernő (orgona), Ma- 
leczky Oszkár (ének) és a kelenföldi 
evangélikus egyházi vegyeszenekar. 
Vezényel Weitler Jenő.
1. Bach J. S.: a) Jézus életemnek; h) Hittel 
nézek keresztfádra; c) Nagy Isten egykor an­
gyalom... zárókorái a János passióból (vegyes­
kar); 3. Bach J. S.; a) Es ist vollbracht; bi 
Nicht so traurig (ének); 4. Schütz: Jézus szen­
vedésedről (vegyeskar); 5. Muífat: Toccata (or­
gona); 6. a) Nősz Margit: Az égbe vágyom (ve­
gyeskar); b) Kajter Lajos: Dicsőség mennyben 
Istennek (vegyeskar, orgonakísércttcl).

7.00: „A zajos Levante.” Katona 
László előadása (hanglemezekkel).

8.00: „Húsvét.” Világi misztérium- 
játék három részben. Irta August 
Strindberg. Fordította Marchis 
György és Németh Antal dr. Stúdió- 
előadás céljára átdolgozta Barsi 
Ödön. Rendező Németh Antal dr. 
Személyek : Heyst asszony — Nagy 
Teréz ; Elis, a fia, tanító —• Somló 
István ; Eleonora, a leánya — Né­
meth Romola : Krisztina, Elis meny-
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asszonya — Gyarmathy Anikó; 
Benjámin, gimnazista — Lázár Gicla; 
Limlkvist — Kardos Géza.
I tália kb.

9.15: Hírek.
9,35: Az Operaliáz tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Dohnányi Ernő. 
Közreműködik Heimlich Lajos (zon­
gora).
1. Csajkovszkij: Romeo és Julia — nyitány; 2. 
Dolmányi: Változatok egy gyermekdalra (zene­
karra és zongorára); 3. Brahms: 1\. szimfó­
nia, c-moll.
Közben kb.

10.00 : Időjárásjelentés.
11.00: Hírek német nyelven.
11.05 : Huszonnégy tagú cigánygyerek- 

zenekar muzsikál, Kalmár Pál éne­
kel.
Dalok: Murgács: Dér hullott már a rózsára 
(Hegyi szövege); Elmegyek én (népdal); A he- 
csali csárda (népdal); Felkötöm a rézsarkan­
tyúm (népdal); Sándor Jenő; Van egy szőke asz- 
szony (Jávor szövege); Nádor: Kár valakit
vissza hívni (Magyarádi szövege); Kertész Zsag- 
mond: Sárgarigó fészek; Knbányi György: lu- 
lipános csárdás (Víg György szövege).

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.

íí 6.55 : A rádió szalonzenekara. Ve­
zényel Bertha István. Közreműködik 
Szedő Miklós dr (ének).
1. Delibes: A király mondta — nyitány; 2. Ger 
man: Három tánc; 3. a) Hlatky Endre. Az én 
falumban (Molnár Jenő szövege): b) Kálmán 
Imre: Hej cigány; c) Kacsáit: Az alvó tábor 
(Endrődi Sándor szövege, énekli Szedő Miklós 
dr; 1. Kaskel: Farsangi miniatűrök; 5. a) Ka­
csok: Egy rózsaszál (Heltui Jenő szövege); b) 
Lehár: intermezzo a „Kék mazur“ c. operett­
ből; c) Leoncavallo: Mattinata (Salver Béla szó- 
vege). Énekli: Szedő Miklós dr - (1937. már­
cius 6-i műsor megismétlése viaszfelvételről).

7.05—7.30: „A Szuezi csatorna.” So­
mogyi József dr előadása.

7.45—9.00 : Beszkárt-zenekar. Vezé­
nyel Müller Károly.
1. Erkel: Ünnepi nyitány; 2. Massenet: Festőt 
jelenetek; 3. Garami Béla: Legenda; 4. 1 écst 
József: Ali Bűi Bűi - keleti intermezzo; 5. 
Strauss János: Déli rózsák — keringő, b. Mo 
rena: Halló Becs — egyveleg.

Fined)' Sándor
Lilit I Hónai feli'.)

MimdB

Dr Somogyi József mondja Bp. Il-röl ma 
este 7.05-kor elhangzó előadásáról:

— Amióta csak történelmet írnak, a nyu­
gati ember vágya mindig az volt: eljutni a 
távoli, mesésen gazdag Keletre, nd.j, Kína 
és lupán vonzotta az . európai kereskedőt 
tudóst és kalandort egyaránt. Az oűajutast 
azonban szerfelett megnehezítette az. hogy 
vagy .szárazföldön: Elő- es Kozep-Azsian 
keresztül kellett haladni, kivéve ezernyi ve­
szélynek és bizonytalanságnak; vagy f-cdu 
meg kellett kerülni Afrikát: UW óta, midőn 
a portugál Vasco da Gama először halad, u 
a lóreménység foka korul, százados in ke­
resztül ez volt az egyedüli tengeri ut Ke­
letre; hosszadalmas volt, hiszen vitonassal 
hat hónapig is kellett Kínába vagy Japanba 
hajózni, de más út nem volt. Pedig alig W 
km széles földsáv választotta el a Földközi 
tengert a Vörös tengertől; a Szuezi told- 
szoros ez. csatornával való átvágásának a 
terve majd olyan régi, mint maga az embe- 
tiség. Már Egyiptom fáraói gondolák a Ní­
lust a Vörös tengerrel összeköt., csatorna 
létesítésére (ez tehát a mai Szuez csator­
nától délre feküdt) s meg is építették, majd 
a római korban Trajanus es Hadrianus csá­
szárok megújították. Évszázadokon keresz­
tül bonyolította le ez a csatorna a wr2jl' 
mat a Földközi és a Vörös tenger között, 
mígnem az abbászida kalifatus korában be­
temették. Attól fogva a mu.t szazad dere 
káig kísérletet sem tettek a csatorna újjá­
építésére; a terv csak a nagy gondolkozók 
agyában élt tovább, de mikor gyakorlat 
megvalósulásra került, már nem a, regi 
Nílus—Vörös tenger csatorna megújítására 
gondoltak, hanem a Szuezi foldszorosnak 

I csatornával való átvágására. Előadásomban 
; végigvezetem hallgatóimat azokon a nehéz 

ségeken amelyekkel Ferdinand de Lesseps- 
1 nek meg kellett küzdenie, míg 1869-ben meg­

építhette a Szuezi csatornát.

*'S
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Xe (linger Jenő I a más István
5.00 (Foto Marion) 5.30 (Seidner felv.)

BUDAPEST I.
ti.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Mühlberger 

Depolo : Császárvad ász-induló (Woit 
schach-zenekar); 2. Drigo : Harlekin 
milliói, keringő (bécsi Bohéme-zene- 
kar) : 3. Percy : Hindu nász (Georg 
Kniestaedi és zenekara) : 4. Hadi : 
T'iroli hegyi ländler (D’lustigen Prad­
ler. paraszt zenekar) : 5. Garcia : Va­
lenciai néptánc, pasodoble (spanyol 
katonazenekar).

7.20: Étrend.
10.00 : Hírek
10.20 : „Takarékosság a háztartásban." 

irta és felolvassa Stumpf Károly né.
10.45: ,,Divatos kézimunkák.’’ (Fel­

olvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.'
12.05: A rádió szalonzenekara. 1. 

Auber : Álarcosbál, nyitány ; 2.
Amadéi : A dalnok, szvit ; 3. Chopin: 
a-moll keringő; 4. Mikus-Csák István: 
Változatok egy népdalra : 5. Liszt : 
Notturno ; 6. Polgár Tibor ; Altató­
dal az ,,Aranyember" e. filmből ; 
7. Mac Dowell : Bölcsődal : 8. Leo­
pold : A minarett, szvit keleti dal­
lamokból.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 2.20 : Ákom Lajos férfi ének­

ötöse. Tagjai Dobos Géza, Kormos

László, Oláh József, Wissmüller Mi­
hály és Bodor Imre.
1. Losonrzi Lajos: Estharang; 2. Hubay: Kis 
harmatgyöngy; 3. licllmann: Táncdal; 4. Lányi 
Ernő: Fülcmiledal (Szász Károly verse); 5 
Ákom: Magyar szerenád (Kubinyi verse); 6. a) 
Wesselényi István: üzenetet küldök; b) Bura 
Sándor: Ha nem volna szép asszony; c) Theg 
zc-Gerbcr: Sárgul már, 7. Akoin: Két nápolyi 
dal; a) A Nice; b) Trilla e, trilla; 8. Kis—An­
gyal Ernő: Somogybán van Nagyatád; 9. Hu­
ber: Dal, bor, lány; 10. Pápai Molnár Kálmán: 

Magyar nóták.
2.40 : Hírek, étrend, élelmiszerárak, 

piaci árak, ár folyam hírek.
4.10: ,,Asszonyok tanácsadója.” (Ará­

nyi Mária előadása.)
4-4•">: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 

hírek.
5.00: Zeit inger Jenő zongorázik. 

Ghopin-művek. 1. F-dur ballada;
2. cisz-moll etűd, 25. mű, 7. sz. : 
cisz-moll etűd, 12. mű, 4. sz. ;
3. Asz-dur polonaise.

5.30: 1. ,,A hős” ; 2. ,,Balszerencse”. 
Tamás István elbeszélései.

0.00 : Hanglemezek.
1. Breton: Polo gitano — táncin termezzo (mad­
ridi szimfónikus zenekar, vez. Arbos); 2. Bled­
soe: Poor monah. néger dal (Bledsoe); 3. Bur­
leigh: Deep river néger dal (Marion Ander­
sen). 4. Kreisler: Bécsi caprice (minneapolisi 
szimfónikus zenekar, vez. Ormándi); 5. Wer­
ner: Heidenröslein induló (Ernst Gr oh); 6. Her­
mannTiber: Das l.eibregmient induló (Káté 
Kühl); 7. Kreisler: Szerelmi öröm - keringő 
(minneapolisi szimfónikus zenekar, vez. Or­
mán di Jenő): K De Curtis: Canta pé me - 
nápolyi dal (Gigli); 9. ('hiara: La spagnola 
bolero (Rosetta Ferlito); 10. Bach: Tavasz éJ) 
redéso románc (Paul Godwin-zenckar); 11. 
Tosíi: Marechiaro nápolyi dal (Joseph
Sclnnidl); 12. Páliam padi ne - tarantella (Hő­
set t a Ferii to): 13. Bordin: Caresses vénétien- 
nes keringő (Gino Borodin haváji gitáron); 
14. De Curtis: Lucia, Lucia —- nápolyi dal 
(Gigli); 15. Bovio—Nutile: Amor di pastoreUa 
(Rosetta Ferlito); 16. Tagliaferri: Mandulitana 
di Napoli olasz dal (Joseph Schmidt); 17. 
Ketelbey: Távoli harangok (Ketelhey Concert 
zenekar).

7.00: ..Mikor kezdődik a tavasz V’ 
Tol már Gyula dr előadása.

7.30 : Farkas Jóska és cigányzenekara.
8.35 : Az Operaház előadásának ismer­

tetése. (1. és II. felvonás.)
8.50 : Az Operaház előadásának köz­

vetítése. ,,Parsifal.” (II. és III. fel­
vonás.) Ünnepi játék három fel­
vonásban. Szövegét írta és zenéjét 
szerezte Wagner Richárd. Kereszty 
István fordításának részleteit fel-

D£OB4»**
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használva fordította Lányi Viktor. 
Vezényel T3erg Ottó. Rendezte 
Márkus László.
Személyek: Amfortas Palló Imre tlr: Titu- 
,-cl Koréh Kmlri'; Gurncmanz Kálmán Osz­
kár: Parsifal Závodszky Zoltán; Kundry — 
Némctliy Klla; Klingsor Lendvay Andor; Grál 
lovagok Somló Józsel. Mvzcy Zsigmondi Ap- 
ródok Petry Kató. Egerszeghy Gitta, Sásdy 
István, tiaál József; Virágleányok Orosz Jú­
lia. ItvlhY Eszter, Rigó Magda, Ladányi Ilona, 
Dohai Lívia. Sztlvásy Margit 

Y II. felvonás után kit.
.00 : Hírek, időjárásjelentés.
Az előadás ulán kit.

11.25: Hanglemezek.
1. Mozart: Négv német tánc (Német kamara 
zenekar; 2. Boccherini: Menüett (i.oránd Edit 
zenekara); a. Dvorzsák: Humoreszk (Ullrafon- 

zenekar, vcz. Macke.ben); I. Cliopin: Desz-dur 
keringő 6-t. mű, 1. sz. (Géczy Barnabás zene­
kara): 5. Gade: Szerenád (Komor Géza zene­
kara); 6. Olcott-Ball: Mollier Bachree (vonós- 
zenekar) 7. Brahms: 1. Magyar tánc (német 
kamarazenekar); 8. hiotow Moore: Márta 
rózsaária (vonószenekar;: 9. Heykens: Szere­
nád (Béka-vonószenekar).

2.05: Hírek.

9

1

BUDAPEST II.
(;..6.14; A földmívelésügyi minisz­

térium mezőgazdasági félórája.
6.15 : Az Operaház előadásának ismer­

tetése. ,
6.30 : Az Operaház eloadasanak köz­

vetít ése. „Parsifal.” (I. felvonás). 
Ünnepi játék három felvonásban. 
Szövegét írta és zenéjét szerezte 
Wagner Richard. Kereszty István 
fordításának részleteit felhasználva 
fordította Lányi Viktor. Vezényel 
Berg Ottó. Rendezte Márkus László. 
(Szereposztást 1. Bp. I. d. u. 8,50-kor.)

8.30; A Zeneművészeti Főiskola Se­
gítő Egyesülete hangversenyének 
közvetítése a Zeneművészeti Fő­
iskola nagyterméből.
1. Weber: Zongoraverseny egy tételben, zene­
kari kísérettel. Előadja Kelter Ernő. Vezényel 
Melles Béla; 2. Mozart: Don Juan — regiszter 
ária. Énekli Littasy György; 3. Vivaldi: A- 
moll versenymű kél hegedűre, kamarazenekari 
kísérettel. Előadja Harsányt Miklós és Kultncr 
Mihál'" -1. a) Debussy: a-moU prelude; b) ''ei­
ner: Hat magyar parasztdal; c) Joch: Bűvész. 
Zongorán előadja Székely Kató; a) loPP 
Andante; b) Frascobaldi-Cassado:
Gordonkán előadja Felvincz-1 akács Marienne, 
6. a) Adam: Bravúr-változatok; b) Strauss Já­
nos; Falusi íccskék - keringő. Énekli Gyui- 
kovics Mária; 7. Liszt: XII. rapszódia. Zongo­
rán előadja Furka Gizella.

(Foto Strelisky /iák)

l)r Tolmár Gyula mondja ma este 7 óra­
kor elhangzó előadásáról:

Sokan azt gondolják, hogy a tavasz 
kezdetének egyéb jelentősége nincsen, csu­
pán az, hogy március 21-re esik. Pedig a 
tavasz kezdete pontosan meghatározott csil­
lagászati tünemény, mely abból származik, 
hogy a Nap az állócsillagok közötti utján 
átlép az ég déli félgömbjéről az északira. 
Az évnek azt a napját, amelyiken ez a je­
lenség lejátszódik, március 21-ének nevez­
zük. Hz a nap a naptárkészítés szempontjá­
ból fontos, hár kissé különösnek tetszik, 
hogy március 21-ike az alappont. Hűnek 
megértésére a naptárkészítés történetének 
egy pár állomásáig kell visszamenni.

A legrégibb római naptár március hónap­
pal kezdődött és nem tudjuk biztosan, hogy 
304 vagy 360 nap volt-e az év hossza. De 
már Krisztus születése előtt 153-ban ianuar 
1-én kezdődött az év. Az év hosszát önKc- 
nyesen meg lehetett változtatni.

Julius Caesar naptárreformja megszüntette 
, ezt a furcsa állapotot a róla elnevezett 
i Julian-naptár segítségével.

Ez a naptár sem volt elég jó, meri a ta­
vasz kezdete az idők folyamán hátrált a 

i naptárban.
XIII. Gergely pápa rendelte el a róla el­

nevezett Gergely-féle naptárt, egyik részle- 
tének tervezője Lilius Alajos volt, végleges 
formáját azonban a jezsuita Clavius Kristót 
matematikus és csillagásznak köszönhetjük.

Ennek a naptárnak egyéb jó tulajdonságait 
nem tekintve, fontos pontja az volt, hogy a 
tavasz kezdete, vagyis ez a jól meghatáro­
zott csillagászati jelenség március 21-ike ta- 

1 jára essék. Ezzel elérték azt. hogy az év­
szakok a napnak a járásához képest mar 
nem vándorolnak. Így a tavasz kezdete 
1937-ben is március 21-én kezdődött es pedig 
múlt szombaton éjfél után 1 óra és 4.5 perc­
kor.

utjanAn
45
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BUDAPEST I.
(5.45: Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Maxa : Jaj, 

jaj, induló (2. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Szeghő Sándor) ; 2. 
Armandola: Weekend Eklorádó- 
han (Pátria-zenekar); 3. Waldteu­
fel : Nyári est. keringő (Paul God- 
win-zenekar); 4. Boissenade—
Hurndall: The maxina, skót tánc 
(Sydney Baynes és zenekara); 5. 
Latann: Step lightly, induló
(Broocklyn Miliany Band).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Állatok a vádlottak padján.” 

(Felolvasás.)
10.45 : „A gizehi nagy szfinksz.” (Fel­

olvasás.)
11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetem 

templomból, időjárásjeientés.
12.05: Radios Jóska és cigányzene- 

kara.
Közben kh.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: Senyei-Szabó Ilus és Győry Pál 

Pál dr énekel, zongorakísérettel. 1.
a) Pergolési: Úrhatnám szolgáló, 
ária ; b) Cimarosa : Titkos házasság, 
ária (Senyei-Szabó) : 2. Schubert :
a) Szerelmi üzenet ; b) Keresztes- 
hadjárat; c) Vándor; d) Ifjú a 
forrásnál ; e) Silviához (Győry) ; 3. 
Schubert : á) Te vagy a csend ;
b) Hová; c) A posta (Senyei- 
Szabó) ; 4. Lányi Viktor : a) Epiló­
gus (Tóth Árpád szövege) ; b) Re- 
quiescat (Wilde—-Bodrogh szövege) ;
c) Sajkadal (Ádám Zsuzsa szövege) ;

*6

d) Rózsák mellé ; e) Haj, száj, szem 
(Vörösmarty szövege, Győry); 5. 
Szabados Béla : a) Letéptem a leg­
szebb rózsát ; b) Lavotta : Rég volt;
c) Lányi Victor : Bakonyerdőn (Se­
nyei-Szabó).

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: A rádió diákfélórája: „Szily 
Kálmán, egy Jókai regényhős.” Bó­
ka László előadása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „A mezőgazdasági tudás sán­
cai.” Éber Ernő dr előadása.

5.30: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Rajt er Lajos. I. 
rész : Hűvös Iván : Havasi gyopár­
balett I. felvonása; II. rész: 1. 
Mendelssohn : Ruy Bias, nyitány ;
2. Monteverde—Szita : Orfeo, szvit ;
3. Glazunov : Ballada.
Az 1. rész után kb.

($.00: „Milyen műszaki védelmet kí­
vánunk meg a lakóházaktól.” Bor- 
sányi .Julián dr százados előadása.

6.15: „A magyar gyümölcs Európá­
ban.” Rapaich Raymund előadása.

7.15: Olga Praguer Coelhe brazil 
népdalokat énekel, zongorakíséret­
tel.

Senyét Szabó Ilus 
(Szentes foto) 1.30

tir Győry l*ál 
(Oktogon /etv.)
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7.50: „Húsvéti színjáték.” Három 
részben, tizenkét képben. Irta és 
rendezi Csanády György. Szemé­
lyek : Lázár — Harsányt Miklós; 
Márta — Jermy Edith ; Mária — 
Tőkés Anna ; Zenész — Gárday La­
jos ; Krisztus —- Ti már József; Si­
mon — Ónódy Ákos; Jakab — 
Szőke Sándor; Tamás — Mészöly 
Tibor ; Judás — Makláry Zoltán ; 
Pilátus — Táray Ferenc; Claudia 
— Rápolti Anna ; Kajafás — Som- 
lay Artúr ; Androximenos — Toro­
nyi Imre ; Flavia — Fáykiss Dóra ; 
Péter — Abonyi Tivadar.
Utána kb.

10.00 : Hírek, időjárásjelentés.
10.20: Hermann Pál gordonkázik, 

zongorakíséreltel. 1. Kodály : Szo­
náta zongorára és gordonkára. Elő­
adja Polgár Tibor és Hermann Pál 
2. Saint-Saens : a) Románc ; b) Alleg­
ro appassionato ; 3. D’Alí Áback : 
Szonáta (La Sampogna).

11.00 : Hírek francia és olasz nyelven.
11.10: Bohrandt Lajos—Weidinger 

Ede szalónzenekarának műsora. 1. 
Cardena : Az Etsch titkai, keringő ; 
2. Urbach : Ábránd Gounod művei­
ből ; 3. Grieg: A tavaszhoz ; 4. 
Deutsch Frigyes : Sercnad pitto- 
resque ; 5. F. Wagener : Dubinuska. 
orosz cigánydalegyveleg.

12.05: Hírek.

Fendrlk Ferenc 
7.80-kor Up. H-r6l

BUDAPEST II.
7.20—7.45: Fendrik Ferenc felolva­

sása.
7.50—8.25 : Földes Andor zongorázik. 

1. Beethoven : „Les adieux”-szonáta 
81. mű; 2. Brahms: a) esz-moll 
scherzo 4. mű: b) esz-moll inter­
mezzo, 228. mű : 3. Bartók : Szonáta 
három tételben.

8.30—8.50 : Hírek.
8.55—10.00 : A rádió szalonzenekara. 

1. Kéler Béla : j Templomszentelés, 
nyitány ; 2. Rossini—Respighi: La­
mento ; 3. Turina: a) Mór dal ;
b) Cordovai ünnep ; 4. a) Grieg: 
Menüett ; b) Schütt : Szerelmi dal : 
5. Godard : Jocelyn bölcsődala (gor­
donka : Friss Antal) ; 6. Stefániái 
Imre : Vidalita : 7. Geszler György : 
Harangzúgás ; 8. Micheli: Második 
kis szvit.

10.05—11.00: öreg cigányprímások 
zenekara muzsikál. Vezetőprímások: 
36. Rácz Laci, Kóródi Gyula, Dénes 
József, Vörös Misi. Rigó Gábor és 
Parádi Jóska.

(Pálháy íelv.)

11.

BÉCIBAB

A közvet íiöállomások (Nyíregyháza
267.4 in, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
208.6 m, Pécs 204.2 m) c heti műsora:

VASÁRNAP, MÁRCIUS 21 ;
Egész nap azonos Budapest I. műsoréval.

hétfő, március 22 :
Egész nap azonos lluonpest I. műsoréval. 

KEDIJ, MÁRCIUS 23 :
Heggel 6.45-161 d. u. kb. 6.00-1» azonos Budapest 1. 

műsorával.
g,00—6.14-ig azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.

SZERDA, MÁRCIUS 24 :
Egész nap azonos Hudnpcst I. műsoréval.

CSÜTÖRTÖK, MÁRCIUS 25 :
Egész nop azonos Budapest I. műsorával.

PÉNTEK, MÁRCIUS 26 :
Egész nap azonos Budapest l. roűsorévol.

SZOMBAT, MÁRCIUS 27 :
Heggel 6,45-töl kb. d. u. 6 őréig azonos Buda­

pest I. műsorával. _ .
6 őrátél 6.25-lg azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
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1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.00 : A rádió szalonzenekarából ala­
kult szalónőtös.
1. Brahms: a) Te vagy Halál, a hűvös ój; b) 
Temetőben; c) Röpke álmom elsuhan; 2. Haydn: 
Largo a 12. vonósnégyesből; 3. Járnefeld: Böl­
csődül; I. Muszorgszkij: Könnyek; 5. Schubert: 
Andante a 160. okteltből; ti. Szkrjabin: Prelude; 
7. Schubert: Ave Maria; 8. Csajkovszkij; a) 
Chanson triste; b) Elégia: 9. Schumann: .Álmo­
dozás (mélyhegedű: N'ey Tibor).

CSÜTÖRTÖK 1 93 7 MÁRCIUS 25

8.1»
V. Mamiba Béla cir.

{Macsi felv.)
2.-10: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 

piaci árak, árfolyamhírek.

BUDAPEST 1. 4.15: „Húsvéti sütés-főzés.” Héjjas 
Pál né előadása.

6.45: torna.
Utána: Hanglemezek.

1. Becce: Favágók dala — induló (Scida-zene- 
kar); 2 lessel: A várórség felvonul (szalon- 
zenekar); 1 V irrera: Crielo keringő (Géczy 
Barnabás zenekara); I. Mönckeberg: Alpesi 
fény — felső bajor Landler (.loe Alex); 5. Com­
munity Land 1 orgona: Thomas Grosch).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Husvét üpneplése világszerte.” 

Irta Kenessey Magdolna dr. (Fel­
olvasás.)

10.45 : „Péter Rózsa meséi.” (Fel­
olvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00 : Időjárásjelentés.
!2.05: Állástalan Zenészek Szimfó- 

uikus Zenekara. Vezényel Melles 
Béla.
1 Bach: Ariel - befejező rész; 2. Wagner: 
Tannhäuser • Dal az esthajnali csillaghoz; X 
Massenet: Werther — ábránd; 1. Csajkovszkij: 
Bark a róla; 5. Massenet: Thais — meditáció (he­
gedűszóló: Báré Emil); 6. Sibelius: Valsc triste; 
7. Garami Béla: Elégia; 8. Scassola: Britanni­
ens — nyitány.
Köztien ki).

12.30 : Hírek.
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í.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: ,,Baromfitenyésztési időszerű ta­
nácsadó.” Béldy Bálint gazdasági 
felügyelő előadása. (A füldmívelés- 
ügyi minisztérium rádióelőadássoro­
zata.)

5.30: Magyar hárfaegyüttes. Közre­
működik Szarvas Klári (hárfa), 
Meiszner János (fuvola), Szerván- 
szky Péter (hegedű), Jotischky Leó 
(mélyhegedű) és Friss Antal (gor­
donka). 1. Schubert : Négyes (fu­
vola, hárfa, mélyhegedű, gordonka); 
2. Saint-Saens: Fantázia (hegedű, 
hárfa).

6.10 : „Az utolsó vacsora termében.” 
P. Bangha Béla dr előadása.

6,40 : Dohnányi Ernő zongorázik. 1. 
Chopin: g-moll ballada, 23. mű : 
2. Dohnányi Változatok egy ma­
gyar népdalra, 29. mű ; 3. Liszt : a) 
Consolation; b) Valse impromptu.

7.20: A rádió külügyi negyedórája.
7.35: A „János-passio” ismertetése.
7.45 : A Budapesti Ének- és Zenekar­

egyesület hangversenyének közve-

D££TB4ü
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- Kése a Zeneművészeti Főiskola nagy­
terméből. Bach : „János-passió”, ma­
gánénekre, vegyeskarra és zenekarra. 
Vezényel Lichtenberg Emil. Közre­
működik : Báthy Anna (szoprán), 
Basilides Mária (alt), Rosier Endre 
(Evangélista), Tibor Zoltán (Jézus), 
Kálmán Oszkár (basszus), Győry 
Pál dr (Pilátus), Zalánfy Aladár 
(continuo 1.), Káldi László (con­
ti mi o 2.) és a Budapesti Hangver­
seny Zenekar. Szólók : Hütter Pál 
gamba), Eördögh János (fuvola), 

Poziemkovic Ferenc (oboa) és Rossi 
Frigyes (angol kürt).
Szünetben kb.

11.4 5 : Hírek.
V hangverseny u tán kb.

9.45 : Hírek, időjárásjelentés.
(0.00 : A rádió szalonzenekara.

1, D'índy: Szent Kristóf legendája: 2. Micheh 
Angelus; 3. Muszorgszkij: Boris Godunov áb­
ránd; 4. Bdlli: Esti harangszó; 5. Beretvás Hugó: 
Szent Antal prédikál a halaknak - szimfónikus 
költemény; ö. Händel: Largo.

11.00: Vladimir Bem de Cosban gróf 
lengyelnyelvű előadása a magyar- 
országi turisztikai érdekességekről.

11.15: Hanglemezek.
Händel: Xerxes - largo; 2. Gregorián ének 
Szűz. Mária himnuszok (solesmesi Szent Be­

ter apátság szerzeteseinek kórusa); 3. Schu­
mann: Esti dal (Pablo Casals); 4. Mascagni; Hús­
véti kórus a „Parasztbecsület“ c. operából 
(Käte Heidersbach és kórus); 5. Rachmaninov. 
cisz-moil prelude (Marcel Palotti); 6. Humper­
dinck: Jancsi és Juliska — esti ima (kétszó- 

lam: Elisabeth Schumann); 1. Grieg: Elégia 
(amslerdami Concertgebouw zenekar, vez. Men- 
gelberg); 8. Es ist ein Ros' entsprungen - kar­
ének (berlini Liedertafel); 9. Sibelius: Kuolema 

- bánatkeringő (csikágói szimfónikus zenekar, 
vez. Stock); 10. Schubert: h-moli szimfónia 
(berlini filharmónikusok, vez. Kleiber).

12.05 : Hírek.

nÉUBAn

(Foto Fiit)

Horváth Mária mondja Bp. II-ről ma este 
7.4.í-kor elhangzó előadásáról:

A kereszténység és a nép ünnepe a 
húsvét. eredete vallásos eszmékben gyöke­
rezik. Régi írások szerint a húsvétot a re­
giek egy hétig ünnepelték és az összes ün­
nepek között a legvidatnabban töltöttek el. 
A görögök húsvét előtti nap a mezők virá­
gait mind leszedték, templomaikat feldíszí­
tették. éjfél után örömben, üdvözlések ko­
zott, minden rang. nem- és korkulonbseg 
nélkül szeretetcsókot váltottak egymással; így 
folyt ez azután egész nap, a találkozók kö­
zött. Beszélek a magyar húsvétiul, milyen 
volt László király, II. András ideiében, az 
Anjouk korában, a 15. században, a lovag­
korban, a török megszállás alatt es man es 
milyen volt a múlt szazadban. Előadáso­
dat a mai. 20. század húsvétiaval teje­
lem be.

BUDAPEST II.
5—5.25: „A trópusi őserdők élete." 

Gebhardt Antal dr előadása.
6.45— 7.15: „A magyar kőrajz." Nagy 

Zoltán dr előadása.
7.20—7.40: Hanglemezek. 1. Wagner : 

Lohengrin, az első felvonás elő­
játéka (filadelfiai szimfónikus zene­
kar, vez. Stokowski) ; 2. Elgar :
Wand of youth, szvit (londoni szim­
fónikus zenekar, vez. Elgar).

7.45— 8.10: „Régi husvétok.” Hor­
váth Mária előadása.

8.15- 8.30: Hírek, ügetőversenyered- 
ménvek.

*9
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l)r Havasz László

BUDAPEST I.
8.45 : Hírek.
9— 9.55 : Református istentisztelet a 

Kálvin téri templomból. Prédikál 
Ravasz László dr püspök.

10— 11.10: Egyházi ének és szent­
beszéd az Egyetemi templomból. A 
szentbeszédet Tóth Tihamér dr 
mondja. Énekel a Központi Papne­
velő Intézet énekkara Koudela Géza 
dr vezetésével.

11.15—12.15 : Evangélikus istentisz­
telet a Deák téri templomból. Prédi­
kál Raffay Sándor dr püspök. Ének­
számok a dunántúli énekeskönyvből, 
192., 182. és 290. Orgonái Zalánfy 
Aladár. Karének : Hasler Hans Leó 
(1564—-1612). Krisztus ártatlan bá­
rány. Énekel a Lutheránia Vegyes­
kar. Vezényel Kapi-Králik Jenő.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30: A rádió szalonzenekara. 1. 
Borodin : A kolostorban ; 2. Schu­
bert : Könyörgés ; 3. Mozart—Csaj­
kovszkij : A ve verum ; 4. Perényi 
Géza: Slabat Mater Dolorosa; 5. 
Nősen: Aria religiosa; 6. Caesar
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Franck: Panis angelicus; 7. De­
bussy : Két közjáték a „Pelleas és 
Melisande” c. operából ; 8. Rosse : 
Tragikus szvit ; 9. Rachmaninov: 
Elégia ; 10. Garami Béla : Andante 
religioso.

2—3.15 : Hanglemezek. 1. Wagner : 
Parsifal — I. felvonás előjátéka 
(berlini operaház zenekara, vez. Muck; 
2. Gregorián ének: Tenebrae 
factae sunt (Solesmesi Szent Péter 
apátság szerzeteseinek kórusa, vez. 
J. Gajard); 3. Bach : Jöjj halál, ko­
rái (Pablo Casals); 4. Bach : Máté 
passióból, ária (Anday Piroska);
5. Rossini : Cujus Amman (Gigli);
6. Rossini : Inflammatus, ária (Flo­
rence Austral) ; 7. Verdi : Gonfuta- 
tis, ária a Requiein-ből (Ezio Pinza); 
8. Perosi : Requiem — Libera (kölni 
férfikórus) ; 9. Wagner : Parsifal,
nagypénteki varázs (Ivar Andresen) ; 
10. Beethoven : Gyászinduló (ber­
lini filharmonikusok, vez. Meyro- 
witz); 11. Strauss Richárd: Halál 
és megdicsőülés, szimfonikus költe­
mény (londoni szimfonikus zenekar, 
vez. Albert Coates).

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelön­
tés, hírek.

5.00: Nagypénteki lamentáció közve­
títése a kőbányai plébániatemplom­
ból. Jeremiás siralmai. Orgonái Já­
nosit s Antal. Vezényel vitéz Kele­
men Ferenc. 1. Kersch Ferenc : Tris- 
tis est anima mea (vegyeskar); 2. 
Elmélkedés. Elmondja Koudela Gé­
za dr pápai kamarás; 3. Kersch 
Ferenc: Tenebrae factae sunt (ve­
gyeskar) ; 4. I. siralom. Énekli: 
Takácsy Dénes ; 5. Bárdos Lajos : 
Popule meus (vegyeskar) ; 6. II.
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Székelyhldy Ferenc dr.
(Vajda M. Pál Ifi<>■)

'smSúfl
;,$ü.siralom. Énekli Laurisin Lajos; 

7. Harmat Artúr : Stabat Mater (ve­
gyeskar orgonakísérettel) ; 8. III.
siralom. Énekli Pusztai Sándor ; 9. 
Allegri: Miserere mei Deus (5, 4 
és 7 szólamú vegyeskar, gregorián 
korális).
20 : „Uram elvégeztetett. (Húsvét 
a zenében.) Bartha Dénes dr elő­
adása. (Hanglemezekkel.)

.55: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Rajter Lajos. 1. 
Bach J. S. : Korálelőjáték ;] 2. Bach 
J. S.: Passacaglia, c-moll; 3. Haydn: 
A Megváltó hét szava a keresztfán, 
előjáték ; 4. Brahms : Tragikus nyi-
ánv ; 5. Berlioz : Menekülés Egyip-lány • 5. Berlioz : wieiieivuíco 
tómból, nyitány; 6. Liszt: lasso 
gyászünnepe; 7. Mosonyi Mihály •
Gyászhangok.

8.15 : „Isten zsoldja.” Ravasz László
Hékay Miklós

dr előadása. 8.45
8.45: Nagypénteki hangverseny. Köz­

reműködik Székelyhidy Ferenc dr Ernő dallama) ; d) Hol vagy édes
(ének), Csuka Béla (gordonka), Ré- Jézus (ének, hannoniumkísérettel) ;
kai Miklós (hárfa) és Nagy Olivér - p Aivars: Andante a „Mózes ,
(harmónium). Zongorán kísér Polgár ábrándból (hárfa) : 6. a) Bach J. S. :
Tibor. 1. a) Galuppi: Adagio con ^ria (zongorakísérettel); b) Schu-
dolore ; b) Vivaldi: Largo ; c) Stra- })ert. Ave Maria (hárfakísérettel,
della : Aria da Chiesa (harmónium) ; gordonka) ; 7. Karg—Elért : Vigasz­
ai. a) Händel : Passacaglia ; b) Cha- taiás (harmónium).
puis: David devant l’Arche (hár- . Hírek, időjárásjelentés.
1 _ . , „ . ______ r.Aii-
ía) ; 3. 
rante,
(szólógordonkára); 4. Régi magyar 
énekek Harmat Artúr és Sik Sán­
dor „Szent vagy Uram” c. gyűjte­
ményéből : a) Szívünk lelkünk most 
kitárjuk ; b) Királyi zászló jár elől ; 
c) Hogyha hozzád járulunk (Lányi

Nagypéntekre való tekintettel a rádió

BUDAPEST II.
5—5.25 : Bisztray Gyula felolvasása. 
5.30—5.55: „Velasquez.” Farkas Zol

tán előadása.

HU-lw- , .
további műsort nem ad!

DJtcmAn
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Fricsay : Az

1. honvédgyalogezred indulója (Má­
ria Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Fricsay Richárd);
2. Kavaldjev: Török intermezzo 
(Vladigerov zenekara) ; 3. Mves: 
Pillangók az esőben, foxtrottinter- 
mezzo (jazz-zenekar, vez. Kark) ; 
4. Strauss József: Akvarellek, ke­
ringő (Ultraphon-zenekar, vez. 
Grosz) ; 5. Schwarz: Lebe wohl, 
du blondes Mädchen, induló (Alfred 
Beres zenekara).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Feltámadás.” Bartóky József 

elbeszélése. (Felolvasás.)
10.45 : „Mit nézzünk meg ?” A Szép- 

művészeti Múzeum nagyheti tárgyú 
képeit ismerteti Balás Piri László 
dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Fórrai Miklós kamarakórusa. 

L rész : A keresztfához megyek.
I. Josquin : In flagellis ; 2. Michael 
Haydn : Tenebae fact ae sunt ; 3. 
Lotti : Vere langoures nostros (férfi­
kar) ; 4. Lotti : Crucifixus (hat­
szól amú) ; 5. Bárdos Lajos : Popule 
meus (hatszólamú); 6. Bárdos La­
jos : A keresztfához megyek. 7. 
Bárdos Lajos: Fiam, Jézus. —
II. rész : „Feltámadt Krisztus.” 
1. Palestrina : Gloriajjibi ; 2. Lotti: 
Regina coeli : 3. A húsvéti*bárány 
(Gregorián ének, Babits Mihály for­
dítása) ; 4. Liszt : ó, ifjak, lányok 
(női kar); 5. Harmat: Feltámadt 
Krisztus ; 6. Bárdos Lajos : Krisztus, 
virágunk.

S»

Közben kb.
12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30: A rádió szalonzenekara. 1. Nor­

man O’Neil: Ünnepi előjáték; 2. 
Giordano : Fedora, ábránd ; 3. Yin- 
cze Ottó : Prelude : 4. Liszt : Bol­
dog halál ; 5. Juferov: Szvit ha­
tosra ; 6. Rachmaninov: Prelude,

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

4.15: Harsányi Gizi mesél.
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 

hírek.
5.00: „Krisztus a keresztfán.”

Gent hon Ist ván dr előadása.
5.30 : Magyar női vonósnégyes. Tagjai: 

Kálmán Mária (I. hegedű), Nagy 
Ilona (II hegedű), Szerémi Magda 
(mélyhegedű) és Ulbrich Hermin 
(gordonka). Haydn : Krisztus hét 
szava a keresztfán (vonósnégyes).

6.30: „Pázmány Péter.” Alszcghy 
Zsolt dr előadása.

7.00 : Harangszó az Egyetemi temp­
lomból.

rp;*

10.20
Burtóky József

(Foto Studio)

OÉOBill
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7,10 : Laczkovich János orgonaműso- 
" iának közvetítése a Zeneművészeti 
Főiskola nagyterméből. Liszt : Vál­
tozatok Bach „Weinen, klagen” és 
a „Crucifixus” témáira.
Közben kb.

7.35: „liusvét csodája.” Tóth Tiha­
mér dr előadása.

8.20 : Babits Mihály : „Szent szeretői 
himnuszai.” (Költemények.) Előadja 
Várady Aranka.

8.40: Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes. 
1. Rimszkij-Korszakov : Orosz hus- 
vét, nyitány ; 2. Dohnánvi: lisz- 
moll szvit ; 3. Haydn : üstdob
szimfónia.

10.00 : Hírek, időjárásjelentés.
10.20: Hanglemezek. 1. Respighi : 

Róma kútjai, szimfónikus költe­
mény (londoni szimfónikus zenekar, 
vez. Coates) ; 2. Mascagni: Tengeri 
dalok (Gigli) ; 3. Costa: Sei mórt a 
ne la vita mia, dal (Írttá Ruffo) ,
4. Arditi: A csók, keringő (Gallr 
Curci) ; 5. Boccherini—Kreisler : Al­
legretto (Antoni Sala) ; 6. De Falla: 
Nana, spanyol dal (Fleta) ;_ /. Luise, 
nápolvi dal (Dusolina Gianním), 
8. Laína : Te chianrma Mario, olasz 
dal (Salvati).

jCSF

Molnár Ákos ^g,"
7.05 Bp. II-r8l (Ronml.) *£ fa /rio.j

DJtanán

11.00 : Magyart Imre és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5—5.50 : Hanglemezek.

1. Braun: Angyalok dala (berlini filharmónikus 
zenekar, vez. Schleger); 2. Nevin: A rózsaíúzér 
(hegedű: Houpertz, orgona: Palotti); 3. Bevies: 
Ünnepi hangok (Halló-zenekar); 4. Sellars: A 
templom kapujánál (Mayfair zenekar); 5. Schu­
bert: Moment musical (szimfónikus zenekar, 
vez. Meyrowitz); 6. Csajkovszkij: Csipkerózsika 
— keringő (berlini lilharmónikusok, vez. 
Borchard): 7. Scassola: Suita pastorale
(Ultraphon-zenekar); K. Bion: Virágzsongás 
(Ferdy Kaufmann zenekara); 9. Dreyev; Kínai 
tündérmesék (Marek Weber zenekara). 10. 
Seifert; Vasárnap a hegyekben (Odeon eitera- 
cgyüttes). 11. Herbert: Babáik meseországban 
„Játékok indulója" (Victor Concert zenekar,

• vez. Shilkret). 12. Ippolitov-Ivanov: Kaukázusi 
szvitből (Filadelfiai szimfónikus zenekar, vez. 
Stokowski).

0_0.25 : A földmívclésügyi minisz­
térium mezőgazdasági félóiája.

($.30 -7.00 : Hanglemezek.
1 Mozart: Varázsfuvola, ária (Kálmán Oszkár).
2. Verdi: Trubadúr, Stretla (Köruyey Béla).
3. Gounod: Faust, Valentin imája (Valló Imre).
4. Paganini: Változatok a-mollban (Szigeti 
zsef). 5. Puccini: Nyugat leánya, ária (Kőr- 
nyev Béla). 6. Puccini: Bohémélet, kabálária 
(Kálmán Oszkár). 7. Erkel: Hunyadi László, 
csárdás (Budapesti Kamarazenekar, sa

mór Vilmos).

7.05—7.30: „Uj albérlő.” Irta Molnár 
Ákos. (Felolvasás.)

7 35 -8.10 : Závodszky Zoltán énekel, 
* zongorakísérettel. 1. Wagner: a) 
Almok: b) Fájdalmak; 2 Csaj­
kovszkij : Anyegin - Lenszkt ariaja, 
3. Huhay : Karenina Anna — hala- 
lajkadal ; 4. a) Zádor : Emlék ; b) 
Szákács: Fülembe cseng egy dat_.
c) Lavotta : Honnan jó a fény ; 
Beinitz : a) Léda a hajon; b) Héjjá; 
nász az avaron; b. Dl Capua. 
Maria. Mari.
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Állomások, ahogy a skálán jelentkeznek 2000 métertől 200 méterig
KW. Méter

RADIO PARIS 75 179«
KÖNIGS» 11. .. GO 1571
DAVKNTKY . . . 35 1500
MOTALA............ 80 135 5
W.XHSZA» A . 120 1305
LENEMRŐLKG 150 1191
OSLO ................... GO 1100
RE DAPEST 11. 3 835
l.lEltl.lWA .. 5 5G9
1IEDAPEST 1. . 120 550
STEH GART . . 100 523
MAIION A............ 20 515
WIEN ................ 120 507
FIRENZE .... 20 592
PRAHA ............ 120 470
LANGEMIERG . G0 450
NORTH. HEG. . 50 •550
S\. ROMANO . 50 4-58
STOCKHOLM .. 420
RÓMA................. 75 421
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Vasárnap
BEOGRAD

18.30 Tánclemezek.
18.50 Miskovski énekes.
10.80 A nemzet órája.
10.50 Tarka-est.
82.20 Vendéglői zene.
22.50 28.80 Tánclemezek.

BERLIN
18.50 Zongora- és hegedű­

szonáta.
20.00 Katonazene.
22.80 Deutsch land sender.

uesztehceiiAwa
BAASKA-BVSTIIICA
HI,55 Praha.
17.45 Pozsony.
10.00 Praha."
10.05 Mor. Ostrava.
10.20 Pozsony.
21.05 Brno.
22.00 Praha.
22.25 Pozsony.
22.10 28.80 Praha.

BIIESLAU
10.00 I íangjáték.
20.00 Katonazene.
22.30 Tánczene.

KW. Méler
KIEV ..................... 100 -510
MÜNCHEN ............ 100 405
KATOWICE .... 12 390
LEIPZIG ................. 120 382
LWOW ................... 377
SKÓT AUÓ............ 00 373
MILANO ................. 50 8G9
MERLIN ................. 100 357
SÍ RÁSRÓL RG .. . 00 349
LONDON REG. .. 50 342
GRAZ ..................... 7 339
HAMUIMIG .......... 100 332
11 HNO ..................... 30 825
IIREsLAE.............. 00 310
TOSTE PÁRISIÉN 00 313
GRENOBLE ......... 20 310
HEIZEN ................ 20 302
POZSONY .............. 14 209
NORTH NAT. ... 50 290
UEll.SU ERG......... 75 201

10.05 Hangképek.
10.55 Pozsony.
20.55 Praha.
21.05 Rádiózenekar. 
22.00 -28.80 Praha.

BL'CC RESTI
17.00 Katonazene.
18.00 Felolvasás.
18.25 A zene folytatása.
10.15 A nemzet órája.
10.85 Smetana: Az eladott 

menyasszony, opera. — 
(Ezt az előadást csak 
Radio Romania köz­
vetíti 1875 rn.-en). — 
Ugyanakkor Bukarest 
karéneket ad.

20.10 Hangjátékelőadás.
21.10 A kis rádiózenckar já­

téka.
21.55 Kis rádiózenekar.

DEUTSCHLANDSEXIL
17.06 Nagy kívánsághang­

verseny.
22.3H Gaden-tánczenekar.

DROITWTCH
18.20 Rádiózenckar.
10.80 Vonóshatos.
20.10 Orgonaszóló.
22.50 Jones tenor és Kindler 

zongoraművésznő Liszt­
estje.

FRANKFURT
10.00 A tavaszról szóló dalok. 
20.00 Katonazenekarok.
22.80 Tánczene.
2-L00 Stuttgart.

KW. Mélei
SKÓT ADÓ.......... . 00 280
RÁKI...................... . 20 283
KASSA................... 3 270
1IÖRI1Y................. . 10 205
TORINO ............... 7 203
LONDON NAT. . . 50 201
M. OSTRAVA .. . 11 259
MONTECENERI. . 15 257
ÉRÁNKÉÉRT .. . 17 251
TRIEST ............... 10 240
GL1.1W1TZ.......... 5 244
RIGA ................... . 15 239
MAGYARÓVÁR. 8
IllCUREST1 . . . . . 12 213
MISKOLC ............ 1 208
PÉCS ...................... 1 205
RORDEAHX .... 3 201
MONTPELLIER . 5 200
EÉCAMP................. 8 209

HAMBURG
18.80 Brémai állami zenekar 

szólistákkal.
20.00 Katonazenekarok.
22.80 Katonabál.
28.15 Tánczene-est.

KASSA-KOSICE
15.25 A 16. gy. e. zenekara.
15.55 Dráma.
10.55 Praha.
17. 55 Pozsony.
18.00 Ruszin műsor.
18.80 Lemezek.
10.00 Praha.
10.05 Mor. Ostrava.
10.20 Pozsony.
21.05 Brno.
22.00 Praha.
22.25 Pozsony.
22.40—28.80 Praha.

KÖLN
20.00 Tavaszi dalos-zenés est.
22.30 Gaden-tánczenekar.

KÖNIGSBERG
18.5« Vidám est lemezekkel.
19.25 Sport.
20.10 Katonazene.
22.20 A jégvitorlás Enrópa- 

bajnokságok.
22.80—2-5.00 Gaden-tánczene­

kar.

LEIPZIG
18.85 Irodalmi és zenés egybe­

állítás.
20.00 Katonazene.
22.80 Tristan és Izolda sze­

relmi itala.
28.00 Dcutschlandsender.

nÉcmAn

BRNO
15.80 Praha.
18.00 Mor. Ostrava.
18.50 Praha.



19.00
1 íi.:io 
yi.ir. 
20.30 
an. ’■"> 
22.00 
22.15

luxemburg

Tánclemezck. 
Music-I lull. 
Harmonika. 
Keringök.
Könnyű zene.
Music-1 lall. 
Tánczcnc.
Vegyes hgv.
Angol dalok.
Vegyes zene.
1 Kívánságlcmezek.

MILANO
19.50 Róma. 
an.au Vegyes zene.
21.00 Cetra-zeneknr.
a a. un Vegyes hgv.

Hgv. után tánczene.

MOH. OST HAVA
15.30 l’raha.
Ilt.no Rádiózenekar zongorá­

éi énekszólóval.
18.5(1 1‘rali a.
10.05 Három dal zenekarral.
19.35 Brno.
19.55 Pozsony.
20.55 Praha.
21.05 Brno.
22.00 Praha.

MfXCHEX
19.00 Kamara vonószenekar. 
20.00 Katonazene.
22.30 Bemondás szerint.

POZSOXY-
UHAT1SLAVA

15.25 Kassa.
16.55 Praha.
111.00 Magyar műsor.
18.15 Lemez.
19.05 Mór. Ostrava.
19.25 A bolgár nép- és mir­

dal.
10.55 Dalos-zenés est.
21.05 Brno.
22.00 Praha.
22.25 Külföldi negyedóra — 

magyarul.
22.ÍO 23.30 Praha.

VKAIIA
15.30 Zavrzsel : Krisztus. 
17.00 Szimfonikus hgv.
17.55 Német műsor.
111.00 Mór. Ostrava.
10.05 Mór. Ostrava.
10.35 Brno.
19.55 Pozsony.
21.05 Brno.
22.30—23.30 Tánczene.

REGIONAL
19.15 Rádiózenekar.
20.15 Hangképek.
22.05 Szimfonikus hangvers.

ItÓ.MA
17.00 Szinti, hangverseny.
20.10 Vegyes zene.
21.00 Dráma.

STRASBOURG
20.15 Lemezek.
21.15 Elzászi tarka-est.
22.10 Ricklin szoprán és Wol­

fe rst ad tér zon gora mű­
vésznő.

0.15 Tánczene.

STOCKHOLM
19.30 Rádiózenekar.
21.20 Zongoraszonáta.
21.50 A Parsifal 111. felvo­

nása.

STUTTGART
18.15 Tavaszi est.
19.30 Mozart. Titus, opera.
22.30 Tánczene. Közben vidám 

katonaest.
24—2: Zongora- és zenekari 

verseny,

WARSZAWA
19.00 Wagner : Parsifal, az. 1. 

felv.
21.15 Tarkaest.
21.25 Callimnehos fuvola­

művész.
22.35 23.30 Lemezek.

WIEN
11.55 Szimfonikusok Hajós 

Magda hegedűművész- 
nővel.

13.05 Kívánsághangverseny.
15.20 Vonósnégyes.
16.00 Az osztrák—olasz

lnbdarúgómérkűzés köz­
vetítése.

17.50 Schütz : Máté passió.
19.10 Tarka előadás.
19.55 Ballada.
20.00 Híres énekesek hangjai.
20.20 Hangképek a múltból.
21.10 Hangjáték.

22.30 Lhewinne József zongo­
rázik.

23.05 Müvészlemezek.
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Hétfő
BEOGRAD

19.30 A nemzet órája.
20.00 Opera a nemzeti szín­

házból.

BERLIN
18.00 Könnyű lemezek.
19.10 Stcch Vilmos zongorá-

20.10 farka egybeállítás, 
operettekből.

22.30 Köln.

BESZTERCEBÁNYA- 
BAXSKA-BYSTR1CA
16.10 Kassa.
18.00 Pozsony.
19.00 Praha.
19.10 Brno.
19.25 Praha.

20.1ft Pozsorty.
21.30 Praha.
22.20 Pozsony.
23- 23.10 Praha.

BRESLAU
19.00 Közének.
20.10 Dalos-est.
22.30 Köln.

BRNO
,.10 Kassa.
.10 Praha.
.50 Német műsor.
1.30 Lemez.
1.55 Praha.
1.25 Praha.
1.10 Cservinka énekesnő.
1.30 Praha.
1.30 A brünni vegyes enek- 

nyolcas.
22.00 23.10 Praha.

BUCI RESTI
17.00 Balettlemezek.
18.00 Időszerű anyag.
18.10 Szórakoztató zene. 
19.00 Felolvasás.
19.20 Tavaszi zene.
20.15 Régi kamarazene.
21.15 Csellóverseny.
22.00 Lemezek.

I) E l TSC1ILA X DSEXTL
19.011 Vidám dalos, zenés est.
20.16 Frankfurt.
22.30 Andante két bőgőre.
2.1.06 Vidám est.

18.15
19.50 
20.20
20.55 
21.00

21.30

22.50 
23.10
23.55

RHOITWICH
Szalónötös. 
Rádiózenekar.
Yorké, zongoraművész. 
Zenés játék.
Marshall Howard és 
mások.
Van Phillips és kel 
lánczenekara. 
Vonóshatos.
Hangjáték.
Tánczene.

FRANKFURT
19.00 Rádiózenekar.
20.10 Tavasz szóban es zene­

ben.
22.30 Tánczene.
2 5.00 Opera részletek, majd 

könnyű és tánczene.

HAMBURG
19.00 Deutschlandsender.
19.55 Stuttgart.
21.10 Beethoven: Szimfónia.
22.25 Tarka est.
22.5(1 Köln.

KASSA-KOSICE
16.10 Rádiózenekar.
17.25 Rádiózenekur.
17.50 Magyar műsor.
19.00 Praha.
19.25 Praha.
20.10 Pozsony.
21.30 Praha.
22.20 Pozsony.
23.00 Praha.

SS



KÖLN
id.00 Kis rádiózenekar.
21.00 Kis rádiózenekar.
22.38 Nagy rádiózenekar.

KÖNIGSBERG
38,00 Stuttgart.
10.15 Játék kétzongorán.
19. í 5 \ jégvitorlás Furópa- 

bajnokság.
20.10 Hangjáték.
20.55 Alpesi népzene.
22. «0—25.00 Kis rádiózenekar

LEIPZIG
10.00 A Mildner-vonósnégyes.
20.10 Szimfonikusok.
22.30 Egyiptomi hgv. leme­

zekről.
23.15 Köln.

U XEMBI RG
? 8.45 Kívánságlemezek.
10.30 Vegyes angol lemezek.
22.15 Montmartrei est.
22.45 Szimf. hangverseny.
0.30-ig Tánclemezek.

MILANO
17.00 Tánczene.
21.00 Vegyes zene. Blanc: 

Hóvirág, operett.
Utána tánczenc.

MÓR. OSTRAVA
16.10 Kassa.
17.10 Praha.
17.35 Praha.
16.00 Hírek. Lemez.
18.10 Német műsor.
18.45 Praha.
10.10 Brno.
10.25 Praha.
20.35 21.10 Praha.

UÍWCIIKN
10.00 Kivánságlemezek.
20.10 Rádiózenekar.
22.20 Vidám egybeállítás. 
23.00 N grnbergi zenekar.

POZSONY- 
BR YTiSLAYA

16.10 Kassa.
3 8.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.10 Brno.
10.25 Praha.
20.30 Ratáj énekesnő dal­

estje.
20.45 tieethoven-emlékest.
21.30 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.35 Lemezek.
23.00 Praha.

PRAHA
16.10 Kassa.
17.35 Schönberg és Strauss 

R. dalai.
18.10 Német műosr.
10.10 Brno.
10.25 Az 5. hgyalogezred ze­

nekara.
20.25 Lemez.

20.30 Színmű.
21.30 Szimfonikus változatok.
22.20 Milojevics zongoramű­

vésznő.
23 -23.10 Bach : toccata és 

fuga.

RADIO PARIS
19.45 Csellószóló.
20.00 Lemezek.
21.00 Sámson énekesnő.
21.45 írók és zeneszerzők szö­

vetségének estje.

REGIONAL
19.00 King-zenekar.
19. iö Zongora szóló.
20.30 Dixon zongora mű vész.
21.50 Rrosa hegedűművész.
22.25 Hangjáték.
23.25 Tánczene.
23.40 1.00 Hegedű- és zon­

goraszonáta.

ROMA
20.30 Vegyes zene.
21.00 Vecchi z on gora művész 

és Mislap Capper szop­
rán.

22.10 Cetra-zenekar.
23.15 Tánczene.

STR VSROLRG
20.15 (1 illés- és Julien-kettős 

lemezei.
21.15 Lemezek.
21.30 Rád »»zenekar.

STOCKHOLM
19.36 l legedüszonáta.
20.50 Tarka lemezek.
22.20 Wem a n orgona művész.

STUTTGART
19.00 Römhild, a karlsruhci 

Romeo.
-1.15 Tánclemezek.
22.Itt: Zongorahármas.
22.55 Köln.
24.0(1 Frankfurt.

U XHSZ \ w v
19.30 Kis rádiózenekar.
20.15 A p< is na ni székesegyház 

énekkara.
21.00 (írmuz-hangverseny. 
22.00 Irodalmi est.
22.30 Sered vnski-zenekar.

WIEN
12.20 Könnyű lemezek. Köz­

ben
14.00 Opera kettősök lemeze­

ken.
15.40 Eszperantó.
16.00 Hírek. Filmlemezek.
16.35 Fel bér : A bécsi ke­

ringő története.
16.55 A hernalsi Kálvária- 

hegy.
‘<•15 l tya zongorázik.
18.20 Hurgrnlundi óra.
-0.00 Hádió/.enekar. Kíván­

sághangverseny.

-!• »0 Strauss R.: Don Oni- 
jnte, fantasztikus vál­
tozatok nagy zenekar­
ral.

21.ŐO Gigli-lemezek.
22.20 I hiios-zenés egybeállí­

tás.
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Kedd
ItEOUlt VI»

111,(Ml Dimilrijevics Lyubo­
mir fuvolázik.

18.90 Népdalok.
111.00 A nemzet órája, 
libád Lemezek.
20.00 A nemzeti színház tag­

jainak hangversenye.
22.20 211.00 Rádiózenekár.

m.ití.ix
111.00 Königsberg.
10.15 Műkedvelők zenéje.
20.10 Szórakoztató zene. 
21.00 Vígjáték.
22.00 Hamburg.

iii:szTKit(:i;i$.V\YV 
It V.XSK A-BYSTRICA
111.10 Brno.
17.10 l'ozsonv.
17.H0 Kassa.
18.00 Pozsony.
10.00 Praha.'
22.20 Pozsonv.
22.15 Brno.

BRESLAV
19.66 Hangképek.
26.16 Kedélyes muzsikusok. 
21.06 Hangjáték.
22.36 Tánczene.

BRNO
16.16 Rádiózenekar.
17.10 Praha.
17.44) Német műsor.
18.30 Lemez.
18.45 Praha.

BVCl RESTI
17.00 Lemezek.
18.00 Időszerű anyag.
18.20 Lemezek.
19.00 Felolvasás.
20.20 Fazla mandolinzenekara
22.55 Trandafirescu-F.remie

énekesnő.
20.15 Felolvasás.
20.30 Rádiózenekar.
321.45 A zene folytatása.
22.15 Vendéglői zene.

DEl TSCH LA N DSEM).
is.40 Vidám lemezek.
20.10 Tánczene.
22.30 Kamarazene.
23—24.00 Vlűvészlemezek.

DROIT WICH
18.15 Szalónötös.
19.25 Könnyű orgona játék.

nBCíUAB



POZSOXY-
BRATISLU V

lii.-r, Tánezetié.
»0.55 Had iozenekat.
22. iu Népdalok.
■m.50 1 langjáték.
2:|. Ill Hárfaötös.
Üi.lil) Tánczenc.

1 ItXXKI'I Hi
111.110 Königsberg.
211.10 Hauck-zenekar.
21.00 Boroszló.
22.110 1 iainburg.
21 2 Stuttgart.

HAlIItli«.
19.00 Repülőcsapnt zenekara.
20.10 Vidám jutók.
22.110 Tánc- és népzene.

k ÁSS A-KOSICE
111.10 Brno.
17.10 Pozsony.
17.110 Magyar műsor.
111.00 Szoprán és all kellősök. 
19.00 Pralnt,
22.20 Pozsony.
22.10 Brno.

KtiLX
18.411 Kis rádiózenekar.
211.1(1 Könnyű tavaszi zene.
21.011 Hangiá lék.
22.45 Glahé-tánczenckar.

Königsberg
18.00 Nagy rádiózenekar.
20.10 Deutschlandsendcr.
22.10 21.00 Lemezek.

LEIPZIG
10.00 liangjálék.
22.110 Versenyszimfónia.
211.00 Tánc- es népzene.

LUXEMBURG
18.45 Kivánságlemezek.
19.110 Vegyes angol lemezek. 
22.00 Vergholese : Az úrhal­

nám szolgáló, részletek.
211.110 Hangjáték.
24—0.110 Tánclemezek.

MILANO
20.10 Vegves zene.
21.00 Nemzeti himnuszok. 
21.08 Mascagni : A pacsirta, 

opera. Utána tánczene.

MOH. OSTRAVA
10.10 Brno.
17.10 Praha.
17.30 Lemezek.
17.40 Lemez. Hírek.
111.00 Eszperantó.
10.10 Német műsor.
10.15 Praha.
22.45 Brno.

München
19.05 Szórakoztató és tánc­

zene.
20.10 Tavaszi dalos-zenés esi.
22.40 Bemondás szerint.
23.00 Tánc- és népzene.

ntanAn

1(1.10 Brno.
17.10 Ifjúsági játék.
17. íO Mat.ii.ska J. zongorázik. 
18.00 Magyar műsor.
18.15 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.85 Lemezek.
22.15 28.00 Brno.

IMI AHA
18.10 Brno.
17.10 Prochnska Páléit : 

Kousal Ferenc estje.
17.80 Vojtek orgona művész.
18.10 Brahrns-dalok és két 

tűsök.
10.10 Krofta külügyminiszter 

előadása.
19.25 Operaismertetés.
19.80 Jirak : Isten és a nő, 

opera.
21.05 Lemezek.
22.20 Lemezek.
22.45 Brno.

RADIO PARIS
19.110 Hegedüjálék.
20.0(1 Lemezek.
21.00 Mozart: Varázsfuvola, 

opera.

REGIONAL
19.15 Hangjáték.
20.311 Skót tánczene.
20.45 Zenés játék.
22.00 Hegedő- és zongora­

szonáta.
23.25 Tánczene.
0.30- 1 Ravel : Bolero.

RÓMA
20.40 Vegyes zene.
21.00 Himnuszok.
21.03 Gilbert-operett. Utána: 

Tánczene.

STRASBOURG
20.15 Kívánságlemezek.
21.15 Bemondás szerint.
21.30 Könnyű zene.

STOCKHOLM
20.00 Rádiózenckar.
22.0(1 Szórakoztató zene.

STUTTGART
18.0C Königsberg.
20.10 Szimfónia.
21.00 Cebolari énekesnő.
22.40 Hamburg.

24.00 Passiódalok és csembaló­
darab.

WARSZAWA
19.20 Zenés és irodalmi egybe­

állítás.
20.00 Zenei csevegés.
20.15 Szánd', hangverseny. 
22.3(1 Elmélkedés.
22.45—23.30 Lemezek.

WIEN
I 12.00 Rádiózenekar.

13.10 Szimfonikusok.
I i.00 Kivánságlemezek.
15.15 Gyermekkar.
111.00 Hírek. Népdallemezek.
17.35 Weher: As-dur szo­

náta.
19.35 Megváltás és munka. 
20.00 Becs éjjel. Hgv.
22.20 Zongora- és zenekari 

verseny.

Március 24

Szerda
BEOGRAD

19.30 A nemzet órája.
19.50 líneknégyes.
20.20 Lemezek.
20.30 Humor.
21.30 Tuman énekes dalestje.
22.20 23.00 Zongorahármas.

BERLIN
1G.30 Szűcs László, a m. kit' 

Nemzeti Színház dra­
maturgjának előadása. 

18.00 Frankfurt.
19.15 Ilárfa-, hegedű- és 

zongoraszóló.
20.45 Uj ifjúsági dalok.
21.00 Feledhetetlen német 

fialok.
22.30 Könnyű- és tánczene.

BESZTERCEBÁNYA
BANSKA-BYSTRICA
18.10 Kassa.
18.50 Brno.
17.15 Kassa,
18.00 Pozsony.
19.00 Praha.
19.80 Mór. Ostrava.
20.40 Praha.
22.20 Pozsony.

RRESLAI
10.00 Tarka-est Zilz.er Ibolyka 

felléptével.
20.45 Berlin.
22.40 Tánczene.

BRNO
16.10 Kassa.
17.15 Praha.
17.4(1 Német műsor.
18.4 Praha.
19.20 Mór. Ostrava.
21.23 Praha.

BUCI RESTI
17.00 Constantinescu-zenekar. 
18.00 Csevegés.
18.10 A román népzene tör­

ténetéből.
20.00 Felolvasás.
20.20 Krunes-Gross lvlza zon­

gorázik.
20.50 Felolvasás.
21.10 Stefanescu-Goanga Pé­

ter énekel.
21.45 Vendéglői zene.

5?



DEUTSflH LX X1 )§E X IX
19.00 Dalos est.
20.16 Divertimentn két klari­

nét re és fugáira.
21.15 Berlini ezredek indulói. 
23.00 fiadvn-lám zenekar

DROITXX'ICH
18.lő Tánczene.
21.08 Tarka est.
22.20 Könnyű zene.
28.10 Fúvós- és vonósnvol- 

easok.
28.lő Tánczene.

F1VXXKFVHT
18.00 Rádiózeiiekar Katona 

Gyula tenor. Hesse 
bariton és a Hauck- 
zenekar közreműködé­
sével.

20.tő Szórakoztató zene. 
22.2Ő Szonáta.
28.00 Berlin.
2 5.00 2.Ott Hangverseny.

HAMBURG
19.00 Lipcse.
21.lő Nagy rádiózeiiekar.
22.50 Brémai városi muzsiku­

sok.

K:\SS.\-KOSICK
18.10 Bádiózenvkar.
18.00 Brno.
17.lő Hangképek.
17. 50 Magvar műsor.
19.00 Praha.
19.20 Mór. Ostrava.
20.50 Praha.
22.80 Pozsony.

KÖLN
tQ.ee Frankfurt.
»6.45 Zenés-dalos egybeállítás. 
*2*2.36 Klóadás csembaló- 

szólóval.
*23.te Berlin.

KÖXIGSBERG
18.00 Frankfurt.
19.10 Lemezek.
20.5ő Jégvitorlás Kurópa- 

bajnőkságok.
21.00 Albumversek és aján­

lások régi és újabb 
időkből zenével.

22.50 25.00 Kis rádiózene- 
kar.

LEIPZIG
18.00 Könnyű és tánczene.
21—25.00 Puccini: Nyugat 

lánya című operája.

LV'XEMBl HG
1U. 5ő K ívánságlemczek.
10.80 Angol kívánság- és 

tánclemezek.
12.50 Könnyű zene.
28. tő Pasrloc-negyedóra.
25 —0.80 Tánczene.

MILANO
20. 50 Vegyes zene.
21.00 Színmű. Utána rádió- 

zenekar.
28.00 Tánczene.

MOH. OSTRAVA
18.10 Kassa. 
lti.őO Brno.
17.lő Praha.
17.50 Három amerikai ének. 

Utána lemez.
18.00 Lemezek.
18.20 Lemezek.
18.55 Prall a.
19.20 Tarka dalos-zenés est.
20.40—28 Praha.

M(ACHEN
19.lő Tarka lemezek.
20.45 Augsburgi városi zene­

kar.
22.50 Dulkcttüsök.
28 21.00 Tánczene.

PÖZSOXY- 
BlUXTISLAX A

IG.Kl Kassa.
16. áll Brno.
17.Iá Kassa.
I7.il! Lemezek.
18. iá Praha.
19.21) Mór. Ostrava.
20.10 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.35— 23.00 Lemezek.

PRAHA
16.10 Kassa.
16.áll Brno.
17.10 Történelmi jelenet.
18.10 Német műsor.
19.20 Mór. Ostrava.
21.00 Rádiózeiiekar.
22.20 Lemezek.

RADIO PARIS
10.45 Zongoraszóló.
20.00 Lemezek.
21.Ott Margy Lina énekel,

Longeray Huff zongo­
rázik.

21.80 Rossini : Teli Vilmos, 
opera.

REGIONAL
19.00 Vonósötös.
I9..30 Katonazene.
20.80 Mozizene.
21.00 Bádiőzenckar.
22.80 Hires személyiségek a 

mikrofon előtt.
28.25 Tánczene.

0.50 1 Bach: Vf. branden­
burgi verseny.

RÓMA
20.311 Vegyes zene.
21.00 Puccini : A Nyugat 

lánya, opera.

STRASBOURG
20.15 IvívAnságlemezek.
21.15 Közvetítés a párizsi 

nagyoperából.
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STOCKHOLM
20.00 Zongorahármas.
20. iá Szlmf. ligv.
22.00 Tánczene.

STUTTGART
19.06 Vidám dalok és versek.
26.45 A mannheimi színház 

zenekara.
22.36 Berlin.
24.06 Frankfurt.

WARSZAWA
19.00 Regényrészlet.
19.20 Lemezek.
20.15 Dallemezek.
21.15 A nemzetközi Chopin- 

hgv. első dijának nyer­
tese zongorázik.

21. 55 Bach : 209. kan laté.
22.10 Rádiózenekar.
28.80 Vonósnégyes.

WIEN
12.00 Könnyű zene.
15.00 Lauri Volpi tenor le­

mezei.
16.00 Hírek. Híres hegedűsök 

lemezei.
10.45 Breslern-Roth Norber- 

tine festőnőnél.
17.00 Kis verseny mélyhege­

dűre. klarinétre és zon­
gorára.

17.50 Shakespeare szülőhe­
lyén.

19.80 Rádiózenekar.
20.25 Hoffmann : Ritter

Gluck c. müvéből.
20.40 Vidám zenés rádiójáték.
22.20 Bécsi zene.

Március 25

Csütörtök
BEOGRAD

10.30 A nemzet órája.
20.00 A rádió szimfáiiikus

zenekara.
22.20 —23.00 Vendéglői zene.

BERLIN
18.00 Nyitányok, keringók 

és indulók lemezeken.
19.15 Kantáta baritonra és 

zenekarra.
20.10 Nagy rádiózeiiekar.
22.30 Szórakoztató zene.

BESZTERCÉDAnya 
B ANSK A -B YST RICA
16.10 Pozsony.
17.it) Kassa.
18.00 Pozsony.
19.00 Pruha.
19.25 Vozsonv.
20.00 Praha.
22.20 Pozsony.

BRESLAU
18.00 Köln.
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19.1» Hangkcpek.
2<i.io Szórakoztató zene.
22,25 Palestrina : II. Marcel­

lus pápa miséje.
23.00 Szórakoztató zene.

BRNO
16.10 Pozsony. ,
17.00 Haisser orgona művész.
17.10 Német műsor. 
18.15—23.00 Praha.

BUCU RESTI
Szimfonikus lemezek. 
Csevegés.
Szórakoztató zene. 
Felolvasás.
Görög zene. 
Hangverseny isme etetés. 
.V filharmonikusok 
hangversenye.
Lemezek.

17.00
18.00
18.10
18.40
10.00
10.55
20.15

21.15

DFl TSCHLANDSEND.
1S.08 Kis szonáta.
26.10 Vonósnégyes.
21.CD Hangjáték.

22.30 Gabrieli: Két dal fuvo­
lára és vonósokra.

23.01 Lemezek.

nitoiTWicii
18.15 Tánczene.
10.10 Hangjáték zenével.
20.10 Mű szólistákra, kar­

énekre és zenekarra.
21.20 Alt- és csellószóló.
22.20 Kádiózeneknr.
23.20 Orgonaszóié.
24.00 Tánczene.

FRANKFURT
10.00 Népzene.
20.10 Wagner-est.
20.30 Tánczene.
21.10 Hoehn Alfréd zongorá­

zik.
24.00 Stuttgart.

HAMBURG
10.00 Hangjáték.
20.10 Königsberg.
22.30 Szórakoztató zene.

KASSA-KOSICE
*8.10 Pozsony.
17.10 Magyar műsor.
18.00 Ruszin műsor, dalokkal 
19.00 Praha.
10.25 Pozsonv.
20.00 Praha.
22.20 Pozsony.

KÖLN
16.60 Nagy mesterek apró da­

rabjai lemezeken.
20.10 Nagy rádiózenekar.
21.00 A szórakoztató zenei és

irodalmi pályázat.
21.11 Tarka zenés-est.
22.30 24.00 Stuttgart.

KÖNIGSBERG
18.00 Köln.
19.10 Zongoraábránd.

20.10 Knlonazrne.
22.40—24.00 Stuttgart.

LEIPZIG
10.00 Versek.
19.15 Egy zeneiskolai tábor­

ból'.
20.10 Tavaszi táncest.
22.30 Wolf-daiok.
23.00 Szórakoztató zene.

LUXEMBURG
18.45 Kívánságlemezek.
10.00 G vermek jelenetek.
10.30 Vegyes angol lemezek.
22.30 Olasz szimfónia.

Majd 0.30-ig Táncle­
mezek.

MILANO
20.40 Vegyes zene.
21.00 Varsó.
22.00 Todi: Pianto della 

Madonna.
22.15 Giarda orgonaművész.
23.15 Rádió-zenekar.

MOIL OSTRAVA
10.10 Pozsony.
17.20 Hündel-áriák.
17.40 Lemezek. Hírek.
18.10 Német műsor.
18.45 Praha.
10.25—23 Praha.

MÜNCHEN
10.15 Mojsicsovics: A va­

rázsló, opera.
20.10 Berlin.
22.45 Hangverseny.

POZSONY-
BIIATISLAVA

16.10 Rádiózenekar.
17.00 Hangjelenet.
17.40 Lemezek.
10.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.25 Népdalok.
20.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.

PRAHA
16.10 Pozsony. „
17.15 líredba csembalómu- 

vész.
17.45 Német műsor.
10.25 Szórakoztató est.
20.00 Goethe : Faust, drámai

költemény.
22*20—23 Lemezek.

RADIO PARIS
21.00 Dalkettősök.
21.25 Vonósnégyes.
22.45 Rádiózenekar szólis­

tákkal.

REGIONAL
19.00 Rádiózenekar.
20.30 Zongora és zenekari 

verseny.
21.00 Dalos est.
21.40 Tragédia.
23.25 Tánczene.
0.40—1 Flcta-lemezek.

RÓMA
20.30 Vegyes zene.
21.00 Perosi: Krisztus Urunk 

kínszenvedése.
22.30 A Bari dalegylet ének- 

versenye.
23.15 Rádiózenekar.

STRASBOURG
21.15 Bemondás szerint.
21.30 Rádiózenekar.

STOCKHOLM
20.00 Katona zene.
21.00 Hangjáték.
21.30 Drukker zongoramű­

vész.
22.00 Lemezek.

STUTTGART
I8.ee I.emezek.
20.16 összeállítás versekből 

és zenével.
21.1.4 Poroszló.
22.36 Szórakoztató zene.
24.00 Vonósnégyes.

WARSZAWA
19.00 Hangjáték.
19.30 Görög zene.
20.15 A filharmonikusok hgve
22.30 A dijoni székesegyház 

énekkara lemezeken.
23—23.30 Bach J. K. művei.

WIFX
12.00 A bécsi női szimfo­

nikusok.
13; 10 Szimfónia.
14.00 Wiuckelmaim tenor le­

mezei.
16.00 Hírek. Utána Verdi: 

Requiem.
17.35 A Passió képei.
16.30 A bécsi papnövendékek 

passio-dalokat adnak 
elő.

19.25 Pertner közoktatás­
ügyi miniszter Tosca- 
ninit méltatja 70. szüle­
tésnapja alkalmából.

19.45 A newyorki filharmoni­
kusok Toscanini vezény­
letével játszott lemezei.

20.55 Ma ezt hallják !
21.10 A szív vágyai.
21.40 Színjáték.
22.20 Vonósnégyes.
23.00 Verdi: Requiem : A II. 

rész lemezeken.

Március 26

Péntek
BEOGRAD

18.30 Lemezek.
10.30 A nemzet órája.
20.00 Zágráb.
22.20__23.00 Milosevics Dara

hegedül. Szült in Vladi­
mír zongorázik.
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BERLIN
18.00 Szórakoztató zene.
19—24 Wagner : Parsifal.

BESZTERCEBÁNYA 
BANSK V-BYSTRICA
17.00 Kassa.
18.00 Pozsony.
10.00 Praha.
19.10 Pozsony.
19.85 Kassa.
20.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.-45 Brno.

BRESLAV
18.15 Pfitzner: oratórium- 

opera.
20.00 Elbeszélés.

BRNO
18.10 Német műsor.
18.45 Praha.

ÍU Cl RESTI
17.00 Kis rádiózenekar.
18.00 Csevegés. Utána rádió­

zene.
19.15 Felolvasás.
19.35 Massenet: Werther - 

opera.

I > E U TSC 1 i L A \ 1) SE X B •
19.01 Lemezek.
2G.09 Nagy rádiózenekar.
21.30 Hangjáték.

22.30 Szórakoztató zene.

DROÍTWICH
18.30 Balettzene.
20.30 Parsifal, opera.

FRANKFURT
19.00 Cselló- és zongora- 

szonáta.
20.00 Lemezek.
20.80 Hangverseny.
22.80 Deutschlandsender. 
24.00—2.00 l’arsifal-lemezek.

HAMBURG
19.00 A rostocki egyetem ze­

nekara.
20.00 Szomorújáték.
20.35 A rádió zene- és ének­

kara Bork zongoramű­
vésszel.

22.30 Szimfonikusok hang­
versenye.

KASSA-KOSICE
17.00 Evangélikus istentisz­

telet.
19.00 Praha.
19.10 Pozsony.
19.35 liangképek.
20.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.15 Brno.

KÖLN
i 9.0,1 A Máthé-passió.

21.36 Vonósnégyes.

22.30 Változatok zongorán.
23.10 Dob r i n d t-zc n ek a r.

KÖNIGSBERG
18.0« Könnyű klasszikus és 

operaiemezek.
19.85 Eggert bariton.
20.00 Nagy rádiózenekar — 

Oerti orgona müvész-
szcl.

20.20 A finn-német torna- 
versenyről.

22.40 24.00 Dobrindt-zene-
kar.

LEIPZIG
18.00 Boroszló.
22.30 Bach : .Máihé passió.

LVXE.MBU RG
18.55 Kívánságlemezek.
19.30 Vegyes angol lemezek.
21.15 Csellólemezek.
22.30 Wagner: Nagypénteki 

varázs.
22.45 Riport.
23.20 Négyes.
24 -0.30 Szimf. lemezek.

MILANO
20.40 Vegyes zene.
21.00 Dvorzsák : Stabat

Mater.
28.15 Rejtő Gábor csellózik. 

Gavazzeni G. zongorá­
zik.

MOH. OSTRAVA
15.00 Praha.
17.00 Brno.
18.10 Praha.
22.45 Brno.

MÜNCHEN
19.00 K í ván sógle meze k.
20.00 Népszínmű.
21.30 Lemezek.
22.40 X finn német torna- 

versenyről.
23.00 A rádió kamarazene­

kara és énekkara.

POZSOXY-
BRATISLAYA

17.00 Kassa.
18.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.10 Nagypénteki est.
20.00 Praha.
22.20 Magyar hírek.
22.55 Brno.

PRAHA
10.10 Passiójátékok.
17.00 Brno.
18.10 Német műsor.
19.15 Egybeállítás nagypén­

teki népi motívumok­
ból.

20.00 Dvorzsák : Stabat 
Mater.

22.25 Lemezek.
22.45 Brno.

RADIO PARIS
20.00 Szvit.
21.00 Szonáta.
21.43 János passió.
24.00 Hangverseny.

REGIONAL
18.30 Droitwich.
20.30 1 tangverseny.
21.15 1 Iangképek.
21.45 Katonazene.
22.40 Rádiózenekar.

RÓMA
'0.32 Csak Bari : Hírek ma­

gyarul.
21.00 Dvorzsák: Stabat

Mater.
23.15 Matthey orgonaművész.

STRASBOURG
21.15 Lemezek.
21.30 Hangjáték.

STOCKHOLM
20.80 Hangjáték.
22 28.00 Szólisták hgve.

STUTTGART
19.01 A Parsifal.
24.011 Brahms-zene.

XV A RSZAWA
17.50 Zenés előadás.
19.20 Passió (férfikar).
19.50 Vizizene.
21.00 Bach : Atáté-passió.
22.15 Pobow -Kielanowski : 

A mi Urunk Jézus 
Krisztus kinszendvedése

22.50 28 Bemondás szerint.

WIEN
19.10 Nagypénteki szokás, 

riport.
20.40 Suso-- Waldeck : A 

megváltó sírjánál.
21.10 Haydn: Stabat Mater, 

mű magánénekre és ze­
nekarra.
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Szombat
BEOGRAD

18.80 Cselló- és zongora- 
szonáta.

19.80 A nemzet órája.
19.50 Népdalok.
20.20 Csevegés.
20.40 Lemezek.
21.00 Traviata és Rigoletto 

áriái.
22.20 Népdalok.
22.45 Vendéglői zene.
28.10 —23.30 Tánclemezek.
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BERLIN
111.15 Filmszínészek dalleme- 

z ei.
|(, is változatok zongorán.

Mattiese : Alt dalok.
20.10 Tarka dalos-zenés est.
22.30 München.
23.30 Hangjáték.

BESZTERCEBÁNYA 
BANSKA-BYSTRICA
10.45 Pozsony.
17.115 Kassa.
10.00 Pozsony.
10.00 Praha.
111.15 Brno.
10.45 Kassa.

H.nO Praha.
11120 Pozsony.
22.35 Praha.

BRESLAU
10.00 Tavaszi dalos-zenés est. 
70.1 o München.
>7.110 Tánczene.

BRNO
10.45 Jelenet.
17.35 Lemez.
17.40 Kémet műsor.
111.45 Praga.
19.15 Ródiózenekar.
20.45 Kassa.
32.00 Praha.

BUCI RESTI
10.15 Bukarest egyedül: 

Schubert-est.
17.00 Csak Radio Romania :

Katonazene.
18.00 Csevegés.
18.10 Szórakoztató zene.
19.20 Felolvasás.
19.30 Angiiéi Viorica énekel.
20.20 Tánczene.
21.45 Vendéglői zene.

DEUTTCHLANDSÉND.
19.00 Tarka dalos est tréfák­

kal.
20.10 Szórakoztató zene.
22.30 Mű fuvolára és vonó­

sokra.
23.0« Tánczene.

DROITWICH
18.15 Preager-tánczenekar.
19.45 Rádiózenekar.
21.00 Tarka est.
22.55 Könnyű zene.
23.00 Hall-tánczenekar.

FRANKFURT
18.30 Fúvós-zenekar.
20.10 Dalos-zenés egybeállítás
22.30 München.
24—2 Stuttgart.

HAMBURG
18.00 Népzene.
19.25 Riport.
20.10 Deutschlandsender. 
22.30—1 Rád lótánczenekar.

KASSA-KOSICE
10.45 Pozsony.
17.35 Ruszin műsor.
19.00 Praha.
19.15 Brno.
20.45 Hangképek.
21.30 Rádiózenekar.
22.00 Praha.
22.20 Pozsony.
22.35 Praha.

KÖLN
19.00 Hangképek.
20.10 Tarka dalos-zenés est.
22.30 München.

KÖNIGSBERG
18.45 Rádióénekkar Hartung 

orgonamüvésszel.
20.10 Deutschlandsender.
22.20 .Jégvitorlás Európa- 

bajnokságok.
22.35—24.00 München.

LEIPZIG
18.15 Lemezek.
20.10 Vidám egybeállítás a 

vígoperák világából.
22.30 Tánczene.

LUXEMBURG
19.30 Angol hgv.
19.45 Zene egy luxemburgi 

sörözőből.
20.15 Olasz reklámhgv.
21.00 Uj lemezek.
21.30 Filmdalok.
21.45 Luxemburgi félóra.
22.15 Vegyes hgv.
22.30 Bruckner: III. szim­

fónia.
23.45 Szerenádok.
24.00 Tánclemezek.

MILANO
20.40 Vegyes zene.
21.00 Puccini: A Nyugat 

lánya, opera. Utána 
tánczene.

MÓR. OSTRAVA
16.45 Brno.
17.35 Lemez. Hírek. . 
18.00 Cserny hegedumuvesz.
18.30 Operalemezek.
18.45 Praha.
19.15 Brno.
20.45 Kassa.
21.30 Kassa.
22—23.30 Praha.

MÜNCHEN
18.00 Könnyű zene.
10.40 Zongorajáték.
20.10 Dalos-zenés tréfás est.
22.30 Tánczene.

POZSONY-
BRATISLAVA

16.45 Hangjáték.
17.35 A hétről, lemez.
16.00 Magyar műsor.
18.45 Praha.
19.15 Brno.

20.45 Kassa.
22.00 Praha.

2.20 Magyar hírek.
22.35—23.30 Praha.

PRAHA
16.45 Brno.
17.35 Lemezek.
17.55 Német műsor.
19.15 Brno.
21.00 A morva tanítók dal- 

egyletének hgve.
22.20 Lemezek.
22.35 Fok-zenekar.

RADIO PARIS
21.00 Azéma énekesnő és 

Valentin zongoramű­
vésznő.

21.45 Pergolese : Stabat 
Mater.

24.00 Tánczene.

REGIONAL
19.00 Tánczene.
20.50 Orpheus-trió.
21.00 Vonósötös.
21.50 Stanford : Az útitárs, 

opera.
29.95 Hali-zenekar.

RÓMA
20.30 Vegyes zene.
21.00 Hangjáték.
22.15 Rézfúvószenekar.
23.15 Tánczene.

STRASBOURG
21.30 Rennes-Bretagne tarka­

estje.
0.15 Tánczene.

STOCKHOLM
19.30 Régi tánczene.
22—23.00 Tánczene.

STUTTGART
19.15 A legfiatalabb hallgatók 

kívánságlemezei.
26.10 Dalos-zenés est.
22.36 München.
24.06 Lemezek.

WARSZAWA
19.00 Húsvéti hangok.
19.10 Szimf. hangverseny. 
21.00 Szólisták hgve.
22.00 Potoczki: Misztérium- 

játék.
22.45—23.30 Komoly leme­

zek.

WIEN
12.00 Operalemezek.
13.10 Szimfónikusok.
14.00 Leider szoprán lemezei. 
16.00 Kívánságlemezek.
18.15 Schütz Ferenc orgonaz.
18.55 Közvetítés az opera­

házból bemondás $ze- 
rint.

22.20 Rádiózenekar.
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A HÉT

Bokor Mária a Magyar Színház nagy tehet- 
ségfí Hatni tagja elhunyt. Bokor Mária 
pár évi pályafutása alatt Is igen szép 
sikereket ért el. Kihunyta mély részvétet 
kellett úgy a művészi világban, mint a 

publikum körében (Rozgonyi felv.)

lászlófiy Margit 
a kllfinfi

zongoraművésznő 
JlO-nn lép föl a 
Zeneakadémián

(Tóih Margit 
/elv.)

Gyen»» Gitta nz 
Ismert kh álő fes- 

tömfivészníi nagy. 
sikerű kiállítást 
rendezett a Tamás 

galériában 
(Tóth Margit 

felv.)

A Színészegyesületi Iskola vlzsgaelőndáséról. Színre került az „Aranyfüst“. Szabados Ambrus, Tímár 
Uza, Kottay Jézsef, Lohnt») Árpád tanár, A dór Eta, Somogyváry Iludolf, Vértes Edit, Tóth Piroska

(Solthy—Wellesz (elv.)
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I Gitta az. 
kivált) fes- 
»/.nő nntiy- 

kiállítást 
•ti a Tamás 
lérlában 
h Margit
■lii-J

ns, Tintát 
b Piroska 
lesz felv.)

PEREG A FILM

. .

' .____

Ltdijn Dourdina az lila 
orosz származású sztárja

(Ufa foto)



RÁDBIZOM

FELESÉGEM

A legnehezebb feladat elé az olyan téma állítja a ren­
dezőt, amelyet a színpad kötött világából ültetnek át a 
film szabad területére, mert a színdarab rendszerint film- 
változatában is megőriz valamit eredeti kötöttségéből. 
És ami jól hat a színpadon, az merevnek látszik a filmen 
Vaszary János ,.Rádbízom a feleségem” című filmvigjá 
téka is a színpadról vándorolt a felvevőgép elé. Ez a pák 
fordulás, helyesebben helycsere azonban szerencsésen sike­
rült. Vaszary János a vígjáték szerzője egyben rendezője 
is a filmnek, ebben az esetben tehát szerző és rendező 
tökéletesen megértették egymást. Vaszary János ismert 
rendezői kvalitásain kívül talán ez az oka annak, hogy a 
magyar filmek galériája egy jól sikerült alkotással szaporo­
dott. A két főszereplő Páger Antal és Erdélyi Mici a leg 
apróbb részletet is szellemesen állították a közönség elé 
és így a Rádbízom a feleségem sikere a rendezőn kívül 
egyben és elsősorban a Páger Antal és Erdélyi Mici szemé­
lyes sikere is.

Korai nyár Hollywoodban 
Allan Jones és Irene Hervey

foto)

»jEcmAü

ROVATVEZETŐ S7JNFTAR GYÖRGY



Rochelle Hudson, 
a 20th Century Fox fflta- 
gyár sztárja, atdt Thelma 
Todd halálakor «yl kossao- 
nal vádoltuk és akit fel­
mentése után fokozott szere­
tettel fogadott vissza kegyei­

be az amerikai közönség
t
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A filmoperatőr munkája még akkor se valami kényelmes 
foglalkozás, ha a műteremben dolgozik, hiszen tudjuk, hogy 
sokszor magas állványról, sokszor a padlón hasalva kell a fel­
vételeket elkészítenie. Még nehezebb a dolga a kultúrfilm operatőr­
jének,^akár a vad vidékeken dolgozik, akár egy madárfészek 
életét kell filmre vinnie. Sokszor a repülőgépről fent a levegőben, 
sokszor egy halászbárkán készül a kultúrfilmfelvétel, de újabban 
gyakran előfordul, hogy a tenger fenekén filmeznek.

Nemrégiben a tengerparton készült egy kultúrfilm az 
Adriai tenger állat- és növényvilágának életéről. A felvételek 
a tenger fenekén, 20—25 méter mélységben készültek. Erre a 
célra két felvevőgéppel, teljes búvárfelszereléssel szálltak le a 
tenger mélyére az operatőrök. A készülékek vízhatlan fémburok­
ban voltak, amelyeket úgy készítettek el, hogy a gép beállítása 
és a készülék megindítása lehetséges legyen. Lent a tenger mélyén 
a filmoperatőrök úgy dolgoztak, ahogy a műteremben szoktak, 
azzal a különbséggel, hogy mesterséges világítást nem alkalmaz­
hattak és meg kellett elégedniük azzal a szétszórt, átszűrődő 
fénnyel, amely még 20—25 méter mélységben elég jól megvi­
lágítja a tenger fenekét.

Az operatőrök egy hajóról szálltak le a vízbe. A hajó meg­
felelő segédeszközökkel, levegőpumpákkal, telefonállomással, drót- 
és kábelhálózattal volt felszerelve. Hónapokig tartott a filmfel­
vétel és gyönyörű képeket csináltak az Adria szemmel nem látható 
életéről. A felvételek elsősorban tudományos célokat szolgáltak, 
de a filmekből a nagyközönség számára is készült egy rendkívül 
érdekes példány.

*

A színes filmről egyre többet olvashatunk a külföldi szak- 
apokban. A nagy külföldi filmgyárak már kezdenek berendez- 
edm a színes filmre. Az amerikai Technicolor-filmgvárnak már 

11 színes filmfelvevőgépe van és ez a cég Angliában is terjeszkedik.
pHriini fMínes! ‘^gyártás lényegesen drágább egyelőre, mint az 
eddigi filmek készítése. Nagy általánosságban 40%-kal kerül 
többe a színes film, mint a fehér-fekete film.

^. P*^cJa került színes filmek még nem adnak tökéletes 
eredményt és a nagy vállalatok kockázat- és bizonytalanságelőli 
E!,1™6 ugyanúgy megnyilatkozik, mint 1929—30-ban, a hangos­
filmre való áttérés idején.

*

A „Filmkultúra márciusi száma beszámol arról, hogy most 
már Franciaország valamennyi filmműtermében bevezették a 
negyvenórás munkahetet. Egyelőre hetenként öt napon dolgoz­
nak a filmgyárak, napi nyolcórai munkaidő mellett. A munka­
menet azonban nem egységes. Vannak gyárak, amelyekben dél­
előtt dolgoznak és kétórai pihenővel délután is folytatják a munkát.



kimaradt

A legtöbb helyen azonban déli 12 órakor kezdődik a munka 

és egyfolytában tart nyolc órán át.
\ rendelet értelmében szükség esetén hetenként két túlórát 

szabad dolgozni. Ha rossz időjárás vagy egyéb, előre nem látott 
ok lehetetlenné tenné a munkát, akkor a munkaidő betartása 
tekintetében lehet némi engedményt tenni, azonban a negyven­
órás munkaidő elvét nem szabad megsérteni.

A moziszakma volt az, amely a rendelet bevezetése előtt 
el sem tudta képzelni, hogyan tudja üzemét a negyvenórás munka­
hét keretében lebonyolítani. Most azután kiderül, hogy az uj 
rendszer semmiféle zökkenőt nem okoz a filmgyártásban.

*

nr Warner. Ritka kitüntetésben részesült az amerikai 
Warner Bros. filmgyár egyik vezére. Harry M. Warner. A Florida 
állambeli Rollins College tiszteletbeli doktorra választotta^ o 
1,1;., oivVinmhól hotív Harry M. Warner nevéhez fűződik 

abból az • kall'n^i ' fil^1 «-“a világirodalom klasszikus müvei-

ÜlllSiasSíiS?»
amerikai filmmágnást.

*

A, amerikai moziművészet és tudomány akadémiája most 
adta ki aTelmult évMegjobb filmteljesítményének a szokásos

ÍVl mffk-Sobb filmszínésznél teljesítményéért

a kitűnő Walt Disney kapta.
*

Lo,angelesi jelentés szerint Charlie Chaplin HoUyw^dhan 
legközelebb Dickens „Twist Olivef-jet v,szí Ilimre. A 
könvvét Chaplin írta, ő játssza a főszerepet, egy jóságában túl 
4™d6 embere aki mixeli,« segít, ha valaki ^b«kerii.~a 

Jackie Cogan, az cgyko, világhírű ££
mir a néma „Twist Oliver" Ilimben együtt játszott és aU an k 
ideién tulajdonképpen ezzel a szerepével vált híressé. Az J 
„Twist Oliver” filmben Jackie Coogan Oliver édesapjának szerepét 
játssza Ez a szövegkönyv szerint egy nyomorgo munkanélküli, 
Ik- később nagynehezen újra emberi életet teremt maganak.



Erdélyi Mid, a „R AD BÍZOM A FELESÉGE M című Vaszary-víg játék hősnője
Bemutatja az U R AXIA

■ ■■■ ■ -;■■■ ■■
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ROGERS TÁNCOLGINGER

Ginuer Rogers a „Swing Times“ eímü új filmjének nagy láncát próbálja
(R. K. 0. Pátria jelv.j



The Unknown Hollywood I Kn
FROM P.\r,E 37 1

think thatI when—for a 1

artist I
td :dx> let his love ior

man in the room 
ot^n>3Ckagi: in hand. - 
ver the as^irtnunt .» 
ranted. Then there j 
atchr*.. It was a gna^P

Y\^^l^oerslage Ihirothv Gish (slit 
wig then—remember?) mad- 

W!h< -. They called this "the pen toii 
Kimer Clifton, who was btrr to direct I 
to the Sa in Ships,” directed her, ail 
lUrtlielniess who was, so

;pi<W him as if he had Urn 
"ed him " Boss” and once I 

-ard Eugenic B- . f

Losangelesi jelentés 
szerint Marlene Diet­
rich, a világhírű német 
filmcsillag lemon«! né­
met állampolgárságáról 
és amerikai állampol­
gárságért folyamodott. 
A szöv etsépi bíróságon 
már he is nyújtotta kér­
vényét és az amerikai 
állampolgárság elnye­
résére az első követel­
ményeknek már eleget 
is teli. „

Axel Munthe, a világ­
hírű svéd író „San

Major Henriknek a világhírű 
magyar rajznlómíH észnek a 
..Mylady“ eimu newyorkl 
íilniiimgaziuliaii megjelent 
két kitűnő karikatúráját um» 
tatjuk itt be olvasóinknak...

H..-, «c '■ i\r li.e .jut'-mixed Merna (.■>' ;. executed with the fiteile pencil 
■i.e «eil.kn,,un cir,Henrv \lj,-,e M>,na evidently approved
I er.elf in a character:.tic p:,ee hvcau-c .he eutntfrapbed the iheten.
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Az elmúlt hónapban 
összesen 19 filmet mu­
tattak be Budapesten. 
Ezek származáshely 
szerint a következőkép­
pen oszlottak meg :

Amerika...............  10
Magyar.................. 3
Osztrák ............... 2
Német .................. 2
Angol .................... 1
Csehszlovák......... 1

Michele regénye“ című 
híres művét megfilmesí­
tik. A megfilmesítés jo­
gát a Warner-gyár sze­
rezte meg és már készül 
is a szcenárium. A fősze­
repet Pani Muni játssza. 

*

Az amerikai árvíz­
katasztrófa sarán több 
mint 300 mozi pusztult 
el. A 300 mozi üzemszü- 
netelése következtében az 
amerikai fi Imkölcsönzés 
közel félmillió dollár kárt 
szenvedett.

*

Cecilt Soréi, a híres 
francia színésznő film- 
szerepet vállalt. A ,, Ko­
rona hét gyémántja” cí­
mű történelmi filmben 
lép föl, a me lg az angol 
királyi korona hét ék­
kövéről szól. A filmet 
Sacha Guitry rendezi és 
ő játssza az egyik fő­
szerepet is. A film cselek­
ménye részben Angliában, 
részben Franciaország­
ban és Olaszországban 
játszódik és nemcsak 
francia szereplői lesznek. 
Kiilön érdekessége, hogy 
a szereplők saját anya- 
nyelvükön beszélnek majd 
a filmen. *

A Délibáb már ré-



(.(«Síben beszámolt arról 
a hírről, hogy Kreta 
Garbo, a nagy filmsztár 
5ii>m akar többé drámai 
hősnő lenni és vígjáték­
ban szerelne föllépni. 
Szó volt arról is, hogy 
Chaplinnel együtt lép 
majd föl egy filmvíg- 
játékban.

Garbo ezidőszerint egy 
történelmi tárgyú film­
ben lép föl, amely Na­
poleon és Walewska 
grófnő szerelméről szól. 
Garbo több változtatást 
kíván a filmen és a 
fölvételeket meg is sza­
kították. *

Az Északamerikai
l-'ííyesült-Államok terü­

letén ezidőszerint 18.SIS 
mozi játszik és ezek 
közül 903 még mindig 
néma. *

A hollywoodi film­
gyárak az 1937. írni gyár­
tásra 175 millió dollárt 
irányoztak elő. Ennek 
pontosan 10%-át, léhát
17.5 millió dollárI szán­
tak reklámcélokra.

*

Vaszary János .//.öld 
bárány” című színdarab­
jából "film készül. A víg­
játék annakidején a 
Magyar Színházban ke­
rült színre.

*

Fedák Sári, aki az 
„Iza néni” című filmje

jm **v

% w

li,= „ne and ..„ív W illiam P-t'ell »> tytcncd by Hcnrv M.ior, »=il-kn<,„„ 
...... ,a,ic„uirlil. (he snitt mid. thi. tkn.-h .t ihr Brov>„ Derby m
Ib.iUv.ood. »„d Willi.m Poweil jucioilily eutoKrephed it ott the tp«.

óta nem szerepelt vász­
non, tavasszal valószí­
nűleg újra filmszerepet 
játszik. A film felvételei 
előreláthatólag április­
ban kezdődnek és a 
témát Hunvady Sándor 
„Júliusi éjszaka” című 
vígjátékából dolgozzák 
át. A filmet Székely 
István rendezi. A vállal­
kozóknak az a tervük, 
hogy miután Magyar- 
országon bemutatták, 
kiviszik Amerika ma­
gyarlakta vidékeire.

*

A Hunnia Filmgyár­
ban a közeljövőben meg­
kezdik Vadnai László 
„ Pesti mese” című film­
jének forgatását. A film 
főszereplői: Turay Ida, 
Páger Antal és Kabos 
Gyula. *

A modern nő típusa 
kétségtelenül megsze- 
mélyesedik Joan Craw- 
fordban. A modern férfi- 
lípusnak j>ediy nincs 
tökéletesebb képviselője 
Clark Gabiénél. A két 
világszerte kedvelt mű­
vész hosszú idők után 
most ismét együtt játszik 
a„Ne higyj a férfiaknak!" 
című új filmben. Csupa 
öllel, kedvesség és finom­
ság ez a pompás víg­
játék, amelyben Clark 
Gable ismét újságíróit 
játszik. *

Cukor György Buda­
pestről Becsbe utazott, 
ahol fogadta a sajtó 
képviselőit. Nyilatko­
zatában, amelyet a 
sajtó képviselőinek tett, 
elmondotta, hogy Garbo 
legközelebbi filmjének 
szüzséjét Bus Fekete 
László írja, aki nem­
régiben érkezett ki 
Hollywoodba.

...A két karikatúra Mxrím 
Loyt és William Pmtelil áb­
rázolja

*£crnAB
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dean llörlou 0Z1MI a kt‘P<‘» igazán nem úgy néz ki. mini egy türelmetlen, ideges, hareias» 
démon. Anna! érdekesebb, hogy ez a bájos asszony játssza a „Harcias hölgyek“ című filmben 

az egyik címszerepet. \ másik harcias hölgy Myrna Loy (Metro foto)
mn



tenniszeznek 
ELISA LANDI
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(Foto Metro)



FÉRFIAK EGY TITOKZATOS
ASSZONY ÉLETÉBEN

<^6

Greta Garbo az a titokzatos asz- 
szony, akiről ebben a beszámolóban 
írni fogunk és a címben jelzett fér­
fiak, akik a titokzatos asszony életé­
ben jelentőséget kaptak — a partne­
rei.

Greta Garbót nemcsak szerepei, ha­
nem elsősorban magánélete miatt ne­
vezték cl „titokzatos asszonynak 
Hollywoodban. Garbo úgy él, elbújva a 
világ kíváncsi tekintete elől a Beverly 
Hi lsen levő gyönyörű villájában, mint 
egy remete. Társaságba nem jár, tár­
saságot nem fogad. Újságíró csak a 
legnagyobb titokban és hosszú után­
járás, valóságos kanossza járás után 
kerülhet elé. Garbo nem szívesen 
fényképezte« magát és nem szívesen 
nyilatkozik. A legnagyobb amerikai 
lapok, amelyek már hozzászoktak 
ahhoz, hogy a világ legjelentősebb em­
berei is szívesen szólalnak meg olda­
laikon, még mindig szenzációnak te­
kintik, ha valamelyik munkatársuk­
nak sikerül egy intervjút csinálni Gar­
bóval.

Akik azt hiszik, hogy valami érde­
kes reklámötlet, következményeként 
vonult el Garbo a világ elöl,, az vég­
zetesen téved. Garbót nem érdekli a 
reklám és nem érdekelte akkor sem, 
amikor még pályája elején, mint 
ismeretlen kis színésznő az Ufá- 
nál dolgozott. Garbónak egyéniségéhez 
tartozik ez a mélységes, szinte lehan­
goló zárkózottság.

És ha néha mégis fogad egy újság­
írót, akkor nagyon megfontoltan nyi­
latkozik.

Amikor visszavonulása hírének 
döntő cáfolataként megjelent a film­
stúdióban. hogy eljátssza a „Camille, 
a végzet asszonya“ címszerepét, egy 
újságírónak sikerült Garbo közelébe 
férkőznie és ez alkalommal megkérdez­
hette a világhírű filmsztárt, hogy azok 
a férfiak, akik mint partnerek szere­
peltek eddigi filmjeiben, akik a sző vég-

74 DÉcmán
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könyv előírása szerint szerelmei vol­
tak, hagytak-e valami nyomot lelki 
élete magánvonalában is?

Garbo a feladott kérdésre így felelt:
— Átélés nélkül nem lehet őszinte 

hatást kelteni. Alihoz, hogy a néző el- 
h igy je szenvedéseimet, magáévá te­
gye sorsomat, ürüljön az én örö­
mömnek, mondom mindehhez el­
engedhetetlenül szükséges az, hogy át­
éljem szerepemet és elhitessem magam­
mal azt, hogy valóban szeretem a 
partneremet, valóban szenvedek miatta, 
valóban örülök jöttének és így tovább.
Es ennél a szükségszerű önámításnál 
kapcsolódik be az élet a játékba. Egy 
film felvételei hónapokig tartanak és 
sajnos, nem lehet hónapokon at egy 
képzelt szerelem transzában élni anél­
kül, hogy ebbe az elképzelésbe be ne 
lopakodna valami a valóságból is. 
Nem titkolom, mindig szeretem film­
jeim .szerelmi partnerét, mint ahogy 
mindig gyűlölöm azt, akit szerepem 
szerint gyűlölnöm kell. Ez a szerelem 
természetesen elmúlik azon a napon, 
amikor a filmet befejeztem, mint 
ahogy gyűlöletem is közönnyé válto­
zik a felvételek befejeztével.

Garbo eddig több mint 25 világ­
sikerű film főszerepét játszotta el. Hű­
ben a huszonötnél több filmben nyolc 
partnere volt.. Garbo vallomása alapján 
tehát nyugodtan állíthatjuk, hog> 
legalább nyolcszor volt szerelmes.

Most négy képet közlünk itt le. Négy 
kép. négy különböző nagy filmjéből 
négy különböző partnerrel. Jövő heti 
számunkban újabb négy képet köz­
lünk majd újabb négy partnerrel. Az 
olvasóra bízzuk annak megfejtését, 
hogy kik a férfiak és hogy melyik 
filmből való a leközölt nyolc kéj).

Azok között az olvasóink között, 
akik mind a nyolc férfi nevét és mind 
a nyolc film címét eltalálják és meg­
fejtésüket. „Filmrovat“ jeligével és pon­
tos címük megjelölésével hozzánk be­
küldik. tíz darab két személyre érvé­
nyes jegyutalványt osztunk ki Garbó 
„Camille, a végzet asszonya című 
legújabb filmjének egyik előadására, 
a Metro filmpalotába.

Tehát várjuk a, válaszokat.
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A FILMEN
Az Ikerxerseny kél leyédesebb résztvevőjePárizsban most mu­

tatták be Stan Laurel 
és Oliwer Hardy ,.Drága 
rokonaink'’'’ című víg- 
játékát, amelyet nálunk 
már a tél folyamán ját­
szottak. Stan és Pan 
ebben a filmben, mint 
ismeretes, kettős szere­
pet játszanak, vagyis 
egymás ikertestvérei­
ként szerepelnek.

A Metro párizsi rek­
lámfőnöke a bemutató 
előtt ikerversenyt ren­
dezett, amelyen körül­
belül 75 párizsban élő és 
különböző korú iker­
pár vett részt. Amikor 
a párizsi reklámfőnök 
az ikerversenyt meg­
hirdette, valószínűleg 
nem gondolt arra, hogy 
a verseny végén két 
gyönyörű lánnyal fogja 
szaporítani a holly­
woodi filmsztárok
amúgyis népes táborát.

Pedig így történt.
Volt a jeientkezők kö-

to£cmAn
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Két párizsi leány, akik a második helyen 
vé(ieztek

A versenyzők egy csoportja (Metro foto)

zott ugyanis néhány 
olyan testvérpár, akik 
nemcsak gyönyörű test­
alkatuknál, hanem te­
hetségüknél fogva is al­
kalmasoknak látszottak 
arra, hogy felvevőgép 
elé állítsák őket.

Különösen három 
olyan testvérpár jelent­
kezett, akikre nagyon 
felfigyelt a verseny ren­
dezőbizottsága.

Anion és PierreVoil- 
Jard, két hatesztendős 
kisfiú, édes skót ruhában 
jelentek meg a bizottság 
előtt. Egy kis énekes, 
táncos jelenetet adtak 
elő. A publikum el­
ragadtatva tapsolt a két 
kedves gyereknek, aki­
ket az egyik francia 
filmgyár azonnal szer­
ződtetni akart. A szer­
ződés azonban a szülők 
akadékoskodása miatt 
meghiúsult. Az iker- 
verseny másik két te­
hetséges résztvevője



A tiyőztesek Gloria és 
Barbara Brewster 

(20th Century Fox foto)

Ivonne <?s Luden Pois- 
sonte. Két lány. 17 éve­
sek. Párizsban születtek 
és mindketten sziniisko- 
lába járnak. Drámai 
hősnőnek készül mind 
a kettő. Csodálatos já­
téka a természetnek ez 
a két lány, akik nem 
külsőségükben egyfor­
mák, hanem hangjuk, 
hanglejtésük és beszéd­
modoruk is annyira 
egyező, hogy aki be­
hunyt szemmel hall­
gatja őket, nem tudja 
megállapítani. melyik 
beszél.

Az ikerverseny leg­
nagyobb szenzációja 
azonban Cdoria és Bar­
bara Brewster jelent­
kezése volt. Két húsz­
esztendős leány. Alak­
juk tökéletes, szépsé­
gük csupa harmónia. A 
két nő hasonlósága meg­
döbbentő. Eddig csak 
a sport érdekelte őkel 
Mindketten lázasan ké­
szültek a tokiói olim­
pia szra. Ez a ter\uk 
naost megsemmisül, 
me^t*'S#g ert ^Hhzef16 az 
ikerverseny, a 20th Cen­
tury T ox filmgyár pá­
rizsi megbízottja azon­
nal szerződtette őket 
Hollywoodba. A
Brewster-testvérek már 
el is utaztak Ameri­
kába, ahol próbafelvé­
telt készítettek róluk. 
A felvételek szenzáció­
san sikerültek és így 
rövidesen egy új Fox- 
film fog elindítani világ­
hódító útjára két gyö­
nyörű leányt, akik kar­
rierjüket elsősorban egy 
párizsi filmvállalat rek­
lámfőnöke ötletének kö­
szönhetik.



SZERELEM NÉLKÜL
elbeszélés

Irta ; FENDRIK FERENC
^olia soha nem tudná szeretni azt a fiút.
L Gondold meg kislányom — mondta az 

anyja Nem erőltetlek, nem akarok oka lenni 
semminek. Hátha neked van igazad.. Jól 
érzed ... Én csak azt látom, hogy derek, 
becsületes fiú... szép állása van... huszon- 
nvolcéves korában már főkönyvelő . .._ igaz­
gató is lehet belőle . . . Négyszáz pengő fize­
tése van és hazulról is kap... Ott az a két 
„agy házuk, szőlőjük Badacsonyban és a 
nagybátyja után is örököl... És nagyon 
szeret .. Tudom, hogy ez nem minden, sok 
minden van még, ami fontosabb neked... 
Nemcsak neked... valamennyiteknek .. ne 
kém is ... Nekem is fontosabb volt. hogy az 
apád... .

Elfordítja a fejét és kinéz az ablakon. A 
kert iái langyos, alkony! szélben Inntaznak 
és pirosas felhőt libbentenek az arcara a le­
veleik közt sugárzó napfényből. Mint egy 
lehellel, mint egy csók nyoma, olyan az a 
kis lassan tűnő piros folt az arcan... Vera 
azt hitte, elpirult az anyja.

__ De nálunk azért nem volt haj — mondja 
tovább - A te apád az maradi, aki az első 
pillanatban volt; előttem állt egesz életén 
át, eltakarta előlem a világot, nem -attain
mást. csak. öt... ,,Az elhalványult Piros tolt újra ktgyúl az 
•ircári és szétterjed, átcsap a homlokara, 
mintha parányi, lobogó fáklyákkal rohanna 
végig a bőre alatt egy titokzatos gnom. De 
most nem fordítja el a fejét.

Nem tudtam elképzelni, hogy lehet 
szebb, boldogabb élet, mint a mienk Mi vol­
tunk a leggazdagabbak, mert nem kívántunk 
többet, mint ami jutott. Ha ketten kimentünk 
a tüskési fenyvesbe, éppen olyan boldogok 
voltunk, mintha Nizzában, a pálmák alatt sé­
táltunk volna.

- Én is igy képzelem, tnamus — mondta 
'maga elé Vera. - Ha az ember szeret vala­
kit .. . ha ketten szeretik egymást... akkor 
nem baj, ha szegények... Nem szükséges 
négyszázpengős állás, meg szóló, meg hazak

Szeretsz már valakit.-' — kérdezte az 
anyja.

Nem ... nem ...
— Akkor miért mondtad ezt?
— Azért.. . hogy máshoz is menetele, 

nemcsak Gézához . .. Más valakihez, aki ta­
lán szegény, de ... szeretem ...

— Ki az?
— Senki... Mondtam, hogy nincs senki... 

De talán majd egyszer... Még ráérek...
_ fis. ha nem jön el soha, akit vársz r

Szegény fiúk is gazdag lányokat keresnek... 
Olyan most a világ... A legtöbbnek annyi 
fizetése sincs, hogy egyedül megélhessen. Igl 
aztán vagy meg se nősülnek, vagy olyant

vesznek el, akinek van valamije ... Neked, 
kislányom, nem lesz hozományod.

— Mamus boldog lenne, ha hozzámennek.
— Csak nyugodt, kislányom, boldog akkor 

lennék, ha te is boldog lennél.
— Nem akarom, hogy mamus nyugtalan­

kodjék miattam ... Mondja meg neki, hogy 
kicsit várjon ... Talán majd .. . Megpróbá­
lom . .. Azt akarom, hogy úgy legyen, ahogy 
mamus kívánja.

A lányok szerint csinos fiú Géza, a Far­
kas Maca pedig olyan szerelmes belé, hogy 
irt hozzá egy verset és el is küldte neki 
ajánlva, hogy biztosan megkapja — persze 
névtelenül.

Magas, vékony, barna fiú. Csak felfelé 
fésüli a haját. És ö ezt nem bírja. Pistánál, 
Ferinél bírja, de Gézánál nem birja. termé­
szetesen ez csak kifogás. Nincs szegén> hun 
semmi kivetni való. bárhogy kutatja is, hat 
kijelenti, hogy nem bírja, mert felfelé fésült 
a haját. F.zzel akarja megmagyarázni, hogy 
miért nem szereti. Mert arra súlyt helyez, 
hogy tettei, határozatai logikusnak lassanak. 
Hogy Géza boldogan választaná el oldalt a 
haját vagy akár le is nyiratná kopaszra 
eddig már nem nyúlnak a logika szálai. De, 
ha valaki figyelmeztetné, Géza pedig a meg­
változott tények elé állítaná, akkor se jönne 
zavarba. Valamikor felfelé fésülte a hajat, 
azért nem birja —- mondaná.

Ha komolyan tűnődik, akkor se tud rá­
jönni, mi az, ami visszatartja Gézától.

Fs a fiú hűséges szeme csak követi, néha 
úgy érzi, még éjszakára se hagyja el. vala­
melyik szekrény tetejére telepszik; a kts- 
szekrényre, a kacskaringós faragás összefutó 
gombjára szokott kuporodni és onnan nézi. 
Ha tudja, hogy ott van, akkor sohase tel. 
Egyszer is, sötétben odú mert menni uz asz- 
tálhoz inni egy pohár vizet, pedig mamus 
szobája ajtaja he volt téve.

Fs még hálás se tud érte lenni, vagy ta­
lán sok is ez a nagy ragaszkodás. Úgy is 
van! Ne szeresse őt, ne féltse, ne ktsergesse. 
hagyja egyszerűen békén!

Azért ennyire nem haragszik, csak szeret 
mérgeskedni. hangoskodni. Verekedni is sze­
ret De már jónéhány éve nem verekedett. 
A verekedés állítólag nem illik egy felnőtt 
hölgyhöz. Tizenhétéves és nyolc hónapos.

Mamus azt tanácsolta Gézának, hogy vár­
ion. míg tizennyolcéves lesz. Addig komo­
lyodik valamit. Géza hálásan kezetcsokolt. 
hogy a mélyen tisztek nagyságos asszony, 
mármint mamus, a pártján van.

Kihallgatta őket a kulcslyukon.
Neki Géza egy szót se szolt nagy tervé­

ről, mintha semmi köze se lenne hozza. Be­
dig remek lett volna, amint ott all előtte es
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kivörösödik a füle. „Hogy úgy mondjam ... 
hogy úgy mondjam, Verácska“... Itt nyelt 
volna egy nagyot. „Hogy úgy mondjam. . . 
legyen a ... hogy úgy mondjam, a felesé­
gem." Dadogott is volna és nem fogyott 
volna ki a „hogy úgy mondjam '-ból. () pe­
dig elbiggyesztette volna a száját. „Nagyon 
sajnálom .. . hogy úgy mondjam ... de nem 
lehetek a... hogy úgy mondjam, a fele­
sége."

Azért se bírja, mert elpirul. Néhányszor 
már rajtacsipte. Ha zavarban van, akkor 
meg dadog. „Hogy úgy mondjam . .. hogy 
úgy mondjam . . ."

Hozzátartozik ezenkívül az egyéniségéhez, 
hogy nem iszik, nem dohányzik. Ilyen kor­
rektül mondta inamus: „Géza nem iszik, nem 
dohányzik."

Nem illik kicsúfolni mamust.
Istenem, mit tegyen. Nem akar mumusnak 

szomorúságot okozni. Mindig azon kesereg, 
hogy mi lesz ö vele, ha meghal; kegyelem- 
kenyéren kell majd élnie Elvira néninél. 
Ezért akarja, hogy hozzámenjen Gézához.

De miért ne halhatná meg elöhh ö, mint 
a mamus? Mamus szeret élni, annak is örül, 
ha a pirltós szép ropogósra sikerül. De mi­
nek örüljön ö? Mikor ez a világ olyan unal­
mas. Aminek pedig még örülni tudna, az meg 
nem illik. Verekedni nem illik, mezítláb járni 
nem ülik, fára mászni nem illik.

A fiúk? Majmok egytölegyig. Van egy 
amerikai filmszínész, nem tudja, hogy keli

Minden
pénzt
megér,

mégis csak 6 fillér
a

ÓPaiSisíCi

kiejteni a nevét, az a szélesvállú, kócoshajú, 
mindig megnézi a moziban . . . ha valamelyik 
fiú csak hasonlítana is rá . . .

De, ha majmok is, azért bírja őket, csak 
Gézát nem bírja. Míg nem akarta feleségül 
venni, addig öt is hírta. Azt hiszi, nyomon 
van , . . Szokott ugyanis gondolni rá, hogy 
ura lesz, asszony lesz. álomszerű elképzelés­
ben zúgott benne minden szónak az értelme 

és Géza felébresztette. A valóság nagyon 
gyenge utánzata volt a fantáziának. Persze, 
hogy aztán ezek után nem bírja.

És érdekes, hogy még szerelmes se volt 
és egy fiú se akarta megcsókolni. Igaz, nem 
is hagyta volna. Kurcsa. hogy ennyire kü­
lönbözik a többi lánytól. Azok olyan szerel­
mesek, hogy se látnak, se hallanak és állí­
tólag folyton csókolóznak a fiúkkal. Tudja, 
hogy ennek fele se igaz, de mégis csak csó- 
kolóznak néha-néha. Ö meg nem.

Farkas Maca szerint ő azért nem tartozik 
hozzájuk, mert vad és hidegvérű és ezt a 
fiúk is megérzik.

... Géza most is olyan, mint máskor volt; 
hazakíséri, ha találkoznak, beszél moziról, 
könyvekről, de, hogy szereti, azt egy szóval 
se említi. És hetenként kétszer tiszteletét 
teszi. „Nagyságos asszonyom szíves enge­
dőimével tiszteletemet teszem" •— mondja 
a tnamusnak. És mamus nagyon kedves és 
mindig hozat tejszínt a cukrászdából.

Mamus se szól soha a házasságról, de lát­
szik rajta, hogy az minden gondolata. Türe­
lemmel várja, hogy megjöjjön az esze. Csak 
egyszer mondta: „Mi lesz veled, Verám, ha 
meghalok. . . Igazságtalanság az államtól, 
hogy a szülő után a gyerek nem kapja a 
nyugdíjat. Legalább addig kapná, míg el nem 
helyezkedik." Gondolatban pedig hozzátette: 
míg férjhez nem megy.

Eérjbez kell mennie. Nem. Gézához nem, 
hanem valaki máshoz, hogy megnyugtassa 
mamust.

. . . Majális az Erzsébet-ligetben. A szom­
széd asztalnál, Tóthékkal. ül egy fekete fiú. 
Hosszú, mély forradás osztja ketté az arcát 
a fülétől az orráig. Vagy párbajozott, vagy 
verekedett. De biztos, ö se hagyta magát! 
Agyonütötte vagy legalább is összetörte egy- 
pár csontját az illetőnek. Ennek lesz a fele­
sége!

De a forradásos hős nem mozdult el Tóth 
Lenke mellől. Azután is csak Lenkével tán­
colt, hogy összetolták a két asztalt és mamus 
Tollúiéval tárgyalta a cseresznyedunsztolás 
legújabb eljárásait. Tóthné vett egy vigéctől 
valamilyen csodaszert, amely feleslegessé 
teszi a cukrot. Három üveggel megpróbálta, 
többel nem, mert hátha svindli az egész.

A cigány pedig ezalatt szomorú, könny- 
fátyolos keringet játszott. A hegedűkből 
szállt fel a fátyol, végigrezgett a húrokon, 
beburkolta a lampionokat s amint lebegett 
fel-fel a hold a csillagok felé, a cigányok 
vonói döfködték egyre magasabbra. — Vera 
úgy érezte, hogy minden fény kialszik a vi­
lágon; ez a köd, ez a fátyol megöli, megfojtja
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.,z életet is. És kiszakította magát Géza kar­
jából és elrohant. Nem volt nagy választék, 
a kuglipálya mögé rohant, a bokrok köze.
És sírt Egy elszáradt fatörzsnek támasztotta 
a hátát és úgy zokogott. (Melyik regénynek 
is a címlapján volt az a villámsujtotta nyár­
fának dűlő, zokogó lány?... Piros ruhában 
állt ott és a kezébe rejtette az arcat.)

Géza utána törtetett.
_ Mi baj, Verácska ... Mi van magával?
— Semmi...
Könnyein keresztül látja, hogy milyen te­

hetetlenül. kétségbeesett aggodalommal nézi 
a fiú. Érzi, hogy szeretné mcgsímogatm, vé­
gighúzni a kezét a haján; felemeli, nyújtja is 
Feléje, de visszaejti.

(Arról szólt az a regény, hogy azt a piros- 
ruhás lányt nem vette el az, akit szeretett, 
erre dacból hozzáment egy másik lemhez.f 
_ Az a világ legnagyobb bűne, mikor egy 

kislányt sírni engednek.
— Géza . . . mamus mondta, hogy maga el 

akart venni feleségül... Ha még mindig 
fenntartja az ajánlatát... szívesen állok 
rendelkezésére.

(Abban a regényben úgy van, hogy a piros- 
ruhás lányhoz aztán visszajön a szeremé — 
erre otthagyja az urát és a felesége lesz.)

- A felesége leszek. Géza és nem hagyom 
el soha.

(Hiába jön a forradásos.) .
. . . Török Gézáné — írta a gyujtoivre és 

tíz pengőt adományozott az önkéntes tűz­
öl tóegyletnek a motorikus fecskendő beszer­
zése céljára.

Egy hónapja felesége már Gézának.
Tíz nyári ruhája van, tíz kalapja, tíz ci­

pője, egy fiók harisnyája, három kabatja. 
szak’ácsnéia, négyszobás lakása és porszf- 
vő ja. A porszívóra a legbüszkébb. Nem en- 
gedi senki másnak kezelni. Kinyitja az abla­
kokat és minden reggel kilenctöl-tlzig zu­
gát ja, hadd hallják a szomszédok.

Majd megkomolyodik — mondja mamus 
az ifjú férjnek.

Asszony ... Szomorú, boldogtalan asszony. 
Szeretné, ha fehér, légiesen vékony lenne es 
fogyna, fogyna és egyszer csak szétfoszfana, 
mint a lámpavirág bóbitája, mikor belekap 
U szél. . . De mamus szerint legalább öt ki­
lót hízott. Nagyszerű étvágya van.

Sokkal tragikusabbnak képzelte asszonyi 
életét: szenvedő, mártírsorsra vágyott, hogy 
dacosan, felemelt fejjel viselhesse az embe­
riség csodálata és részvéte mellett.

És?... Trfgylik, hogy milyen remek partit 
csinált.

És eddig összesen csak kétszer sírt. Egy­
szer akkor . . . mikor hiába figyelt, nem hal­
lotta mamus szuszogását. Felült, visszatar­
totta a lélegzetét ... de semmi, semmi . .. 
csak a villamosok csörögtek a körúton es a 
mellettük lévő szobába hazajöttek és a szek­
rény ajtó nyikorgóit és megeresztették a víz­
csapot . . . Mamus odahaza aludt, 1 apoican.

Másodszor akkor sírt, mikor tönkreázoit a 
gyönyörű ílorentin-kalapja.

Nem. most sem szereti Gézát, csak meg­
szokta. Ha nem ér haza pontosan kettőre, 
akkor már idegeskedik. Hol marad, nem tör­
tént-e vele valami. Persze, csak azért. mert. 
ha késik, összeesik a pudding. Hetenként 
kétszer van pudding.

Mamus érthetetlenül boldog.
... Az ablaknál ül és néz ki az esős, vi­

haros délutánba. A szeme előtt fehér, sárga 
házfalak; a tetőkről, mint valami óriáskígyók, 
kúsznak le a csatornák s csurog bennük vé­
gig a késő nyár érett, sűrű leve. Ha meg­
kóstolná az esővizet, úgy képzeli, édes, szi­
rupos íz, töltené meg a száját. És talán egy 
kevés, alig érezhető kesernyés, fanyar va­
lami. üomló cukor. méz... erjedő nyár; egy 
csepp ősz.

Ekkor ment el az ablak alatt a forradásos 
fiú; postatiszt, a Tóth-lány vőlegényé. Kö­
szönt, de nem vette észre. Földöntúli fé­
nyesség cikázott végig a házfalakon, tiiz- 
sugarak sisteregtek le az égből; lángralob- 
bant az egész világ.

Felugrott, de meg kellett kapaszkodnia a 
intői karjában.

— Mamus ... mamus
Erőtlenül estek ki száján a szavak, szé­

dült, remegett; földrengés rázta a házat, ret­
tenetesen recsegtek-ropogtak a bútorok,

És aztán csend. Csak a házak falán rez­
geti valami ismeretlen ibolyaszinű fény. mint 
távoli tűz elhunyó árnyéka.

Mamus könnyes szemmel ölelte magához. 
— Ó volt... — suttogta.
... És elkövetkezett az Ő . . . uralma. 

Minden nagy dolognak olyan kicsire zsugo­
rodott a jelentősége. Még annyira sem . 
Vannak ők, ketten ... s körülöttük imbolygó, 
ködszerű alakok ... Géza . .. mamus is.. 
mindenki. . . Kimondhatatlanul boldogok ok 
ketten ,..

Éva lesz a neve.
. . . Éva kisasszony szemlét tart a környe­

zete felett. Nagy, fehér szoba ... tele virág­
gal . . . Személyileg bele van préselve egy 
csipkés, szalagos holmiba .. . eléggé kelle­
metlen . . . Ott. az ágyban, az a sápadt ver­
teién arcú valaki... az az anyu... akt pe­
dig ott ül az ágy szélén és fogja anyu kezét, 
az az apu . . . Meglátjuk, mire megyünk
velük. . ,

Anyu kinyitja a szemét és ramosolyog
apura.

— Itt vagy?
— Itt.
— Nem mész el?
— Nem .. .
_ Én... én... — mondja anyu. — nem

szerettelek ... tudtad?
Apu megcsókolja anyu kezét.
— Tudtam.
Ekkor az idegen hölgy, ott, a pólyában, 

mérgesen felsírt. Egy légy röppent az orrara 
és sehogy nem tudta elhessegetni. Hogy miért 
kötözik le az ember kezét'J!
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SBotuím/ az intézetben 3*ta: Szántfié £**«

*
Az intézeti egyenruhás, magas, szőke lány, 

illedelmesen kopogtatott az igazgatónő ajta­
ján.

— Entrez, ma obere — hangzott belülről.
Barla Marika mögött bezárult a párnázott 

ajtó.
— Hivatni tetszett, Mademoiselle Machette.
Mademoiselle Machette. a neuchateli ,.Pen­

sion des Jennes Eilies“ tulajdonos-igazgató­
nőjének pápaszemes pillantása fürkészően 
futott végig a magyar kislány sudár alak­
ján, finom, nyugodt arcvonásain.

A kutató tekintet a szokottnál hosszasabban 
akadt fel Marika szürkészöld szemén. Igen, 
Mademoiselle Machette percekig farkasszemet 
nézett Marikával. A kislány egy ideig nyu­
godtan állta a vizsgálódó szemeket, de aztán 
lassan-lassan elhagyta a vér arcocskáját, 
sápadni kezdett és hosszú, selymes szem­
pillája is meg-megrezdült idegesen.

— Az ördög vigye cl azt a kísérteties 
csendet — gondolta magában Marika. — A 
színpadon és regényekben ez az a bizonyos 
„drámai feszültség“, ami után mindig baj 
következik — gondolta tovább, azaz dehogy 
is gondolta, hiszen ebben a percben nem is 
érezte, hogy agya van. csak a szíve, sze­
gény, nyugtalanul, ijedten dobogó szlvecs- 
kéje kalapált egyre riadtabban és csak ez 
az ideges szívverés, amely gombócokat gyö­
möszölt torkába, csak ez a szívdobogás 
figyelmeztette arra, hogy ebből .a nagy hall­
gatásból baj lesz.

A villám azonban még nem csapott le.
— Chere petite Marika, ebben a félévben 

maga volt az intézet legszorgalmasabb, leg­
főbb magaviseletű növendéke. Francia stílus­
gyakorlatai hibátlanok, művészettörténetem­
ben szépen haladt, az angol miss nem győzi 
a kiejtését dicsérni, maga a legszorgalma­
sabb látogatója a zeneszobának, gyorsírás­
ban, levelezésben a legügyesebb és tenisz­
ben, kosárlabdázásban, úszásban és turisz­
tikában leíözte angol növendékeinket is.

Marika szerényen lesütötte szemét és 
szoknyája ráncait simogatta. A nyomás a 
mellében, a fojtogatás a torkában engedni 
kezdett. — Talán megúszom — ébredt benne 
a reménysugár.

— Chere petite — folytatta Mademoiselle 
Machette — ezt a szorgalmas törekvést meg 
akarom jutalmazni. Természetesen megírtam 
szép haladását kedves édesanyjának és gra­
tuláltam neki.

— Még mindig nincs baj — enyhült meg

V kutató tekintet a szokottnál hosszasabban 
akadt fel Marika szürkés zöld szemén

Marika. —• Akármilyen a dicséret, anyusnak 
bizton jól esik, Bözsi meg legfeljebb nagyot 
nevet rajta, mindig jó pofa volt. -- A gon­
dolatok sebesen kergették már egymást 
szöszke fejében, felszabadultan lélegzett mé­
lyet, úgy, hogy sóhajtásnak is beillett volna. 
Finommetszésű, keskeny szája már mosolyra 
húzódott.

— Azt is megírtam, kedves mamájának, 
chere Marika, hogy legszorgalmasabb növen­
dékünket megjutalmazandó, ezévi tanulmányi 
utazásunk iránya: Budapest. Szeretnék sze­
mélyesen is megismerkedni édesanyjával, 
életkörülményeivel, környezetével, hogy to­
vábbi életét, pályaválasztását irányíthassam 
és szeretnénk valamennyien megismerni szép 
szülővárosát.

Szikár. csontos Mademoiselle Machette 
tekintete a pápaszem mögül élesen fúródott 
Marika szemébe. Fz a pillantás mindent el­
mondott. Elárulta, hogy Mademoiselle Ha- 
chette — mindent tud.

Furcsa, az előbb még napsugárban türdött 
az igazgatónő szobája. Most egyszerre el-
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borult minden. Sötét lett. Legalább is Marika 
[,,v játta Mademoiselle Hachette íróasztala 
eszeveszett táncba kezdett, a padló is for- 
■mtt de ellentétes irányban. A nagy forgás 
magával rántotta Marikát^ is, egyensúlyát 
vesztve végigzuhant a szőnyegen.

Mademoiselle Hachette odalépett a kislány
n,t'^Elájult — állapította meg. Először a 
szobalányoknak akart csengetni, de aztán 
meggondolta magát, maga vette kanara a 
nehelykönnyű testet, átvitte a betegszobába 
és intézkedett, hogy lefektessék és orvost
hívjanak. ,

Mademoiselle Hachette. az óvatos francia- 
svájci vénlány, semmit nem mert tenni ugy- 
védbátyja tanácsa nélkül. A kis köpcös, vas­
tag aranyláncú neuchateli ügyved lihegve, 
fújtatva, pár perc múlva meg is érkezett az 
intézetbe. Zárt ajtók mögött tanácskozott a két 
testvér, nagy titokzatosan, semmi ki nem 
szivárgót, hiába ácsorogtak kíváncsian, az 
izgalom lázában élve, a növendékek az iroda
ajtaja előtt. ,

Amire a tanácskozás végétért, Marika is 
magához tért már a betegszobában.

Mademoiselle Hachette es bátyja odalép­
tek a kislány betegágyához. Monsieur lA\o- 
cat Hachette az imént még felelosségrevo- 
násról, erélyes kiutasításról, sót erkölcsi 
kártérítési igényről beszélt nővérének, de 
ahogy most erre csapzottfiirtu, szomorú gye 
rekarcra tévedt a tekintete, nem tudott mást, 
mint sajnálatot érezni. A torkát köszörülte, 
hogy beszélni kezdhessen.

De megelőzték.
Marika felkönyökölt az agyban.
— Es most mi lesz?
Most mi lesz?! Hiszen éppen ezt akarta 

tisztázni a kislánnyal a szigorú testvérpár.
— Éti megmondom, mi lesz. Bevallók min­

dent és magukra bízom a döntést. Made­
moiselle Hachette és Monsieur 1 Avocat. 
Marika hangja nyugodtan csengett; csaK 
mintha a mélyén, titokban, könnycseppek 
rezegtek volna. , . .

— Az egyetlen járható út az őszinteség 
— nyerte vissza pedagógusi alapját Made­
moiselle Hachette.

— S’il vous piait, önok rájöttek arra, 
hogy Barta Marika, aki egy télévvel ezelőtt, 
elegáns felszereléssel, féltucat kofferrel ide­
érkezett, egy féléven at szorgalmasan tanult 
és kifogástalanul vislkcdett, nem gazdag 
földbirtokos árvája, hanem közönséges szél-
haAzSügyvéd úr pillantása a tisztatekintetű 
szürke szempárra, a magas, intelligens hom­
lokra tévedt és nagyot krákogott.

— Szélhámosnő, ez túlzás volna. 
-Mindegy. Részleteket nem tudok de 

úgy következtetek, hogy any am, vag> húgom 
megírták Mademoiselle Hachette leve.lé^ 
válaszul, hogy nekünk semmitele «Wb'rto- 
kunk nincsen, ők az intézetet nem láthattak 
vendégül és én már tíz éve elkerültem ha
ZU—6 Következtetése szórul-szóra helyes. 
Most engem már csak a magyarázat érde­

kel — Mademoiselle hangja élesen csénge t, 
«mint az előadás kezdetét jelző csengőé.

_ Avec plaisir. Mademoiselle. Ont az t -- 
dekli, mi késztetett engem arra. hogy föl P 
birtokos lánynak, gazdag örökösnonek vallja n
magam fhogy honnét vette a péti st 
ehhez —, csapott közbe villámként Mad > 
moiselle Hachette.

— A pénz .. . Istenem, a pénz ... pen .1 
lehet szerezni, néha könnyebben, néha neh 
zebben, csak éppen... ......

Mademoiselle Hachette hangja előbb sv I- 
tott, most idegesen elcsuklott.

— Szörnyűség, az én jóhíru, derék int - 
zetemben ilyen obskúrus utakon szerze r
'Tz imént még sápadt, kimerül gyereka - 
con a felháborodás tüzrózsái égtek.

— Az én pénzem eredetét, azt nézik. A -1 
vizsgálják? Az talán más érzékeny ebi 
anyag, mint a többieké? Elly Preis mg, r 
apja hírhedt bécsi uzsorás. Roxy Cress / 
nagyapja kéteshírű londoni fezor. Űrt l 
Thuener tandíját az anyja barátja fizeti...

__ Elégi _ süvített Mademoiselle Hachett . 
Marika nyugodtabb hangon folytatta:
_ j.e vous assure. Mademoiselle Hacheti ,

nincsen az én pénzem eredetével semmi ba . 
Becsületes munkával megszerzett pénz a . 
Saját munkám gyümölcse. Ha csak ez ne.»
kompromittáló... .. .

Marika keskeny gyerekszája szögletébe i 
szomorú mosoly bújkált. Beszélt tovább
_Arvagyerek vagyok, korán el\ esztettei l

az apámat. Csak a társadalmi rang. a „stai - 
ding" maradt utána, amelyet anyam * ‘ 
nyugdíjából nem lehetett fentartam. Jo fejen 
volt már gyerekkoromban. Az idegen sz. - 
vak nyelvek úgy ragadtak rám, mint legye . 
a papírra. Tizenöt éves koromban mar iro­
dába mentem. Nem volt nyugtom. Saj. t 
erőmből tovább tanultam. Leerettségiz,ten. 
Még tovább! Elvégeztem az egyetemet...

— Hány éves maga igazában. Martna < - 
szólt közbe kíváncsian az ügyvéd.

— Huszonhét. Kilenccel több, mint ameny • 
nyit itt bevallottam. , „ . . .,
_ incredible - csúszott ki Mademuisel

HlChDc bizony. Szerencsés külsőm var, 
sokkal íiatalabbnak néztek mindig. Szóvá . 
lassan felküzdtem magamat. A fizetése. I 
egyre nőtt. Lassanként megengedhettem ma­
iamnak azt a fényűzést, hogy úgy élhesse! . 
mintha még lenne apám. Miiitha nem sze • 
vény árvagyerek volnék. És ahogj notl i 
gondatlanság, ugyanolyan mértékben téit 
vissza a régi társaság. Gyermekkorom ja 
szópajtásai, apám baratamak csaladja aki. 
óvatosan, lassan elsomfordaltak mellőlünk, 
mikor apám halála után beköszöntött nahm . 
a nyomor. Most már élhettem en >s az . 
életüket, résztvehettem pompás, \altozati 
túrákon utazásokon. Csak akkor sajdult me 
a szívem a fájdalomtól, ha bakftskorukn 
beszéltek Én... én sosem voltam bakn.; 
A gyerekből mingyárt kenyérkereső, gond­
terhelt kis öreg lettem.

s)£fjn4n a:-



ßarla Marika hamvas barackarcán vág le­
gördült az első könnycsepp, utat nyitva a 
többinek.

Szerencsém volt. Amihez nyúltam, arany- 
nyá vált. Pénzem is volt már félretéve. 
Férjhez is mehettem volttá. De éjjel és sok­
szor, ha napközben egyedül voltam, álmo­
dozni kezdtem. Nem a mesebeli hercegről. 
Nem autóról és nem gazdagságról. A hak- 
fiskorról. Intézetről. Iskolai drukkról, ba- 
ráíuőpletykákról. . . intézeti életről, ahova a 
papa fizeti be a pénzt... És egyszer aztán 
merészet gondoltam. Félretettem elegáns 
ruháimat, matrózöltöny őket csináltattam, 
édes, lapossarkú cipőket, klottkötényeket. 
Miért, ha primadonnák bakfisszerepeket 
játszhatnak, én ne adhatnám ki magamat - 
kislánynak?

Akkor huszonhárom éves voltam. Pécsben 
jelentkeztem egy leáuyiníézetben. Remekül 
éreztem magamat. Félévig voltam ott. Az­
után Berlinbe mentem, egy kiadóvállalatnál 
dolgoztam. A már megspórolt pénzemhez 
nem nyúltam. De amit a fizetésemből félre­
tettem. abból megint intézetbe mentem. 
Olaszországba. Öt hónapig elég volt a pén­
zem. Utána megint állásba mentem. Állásom 
mindig akadt. Annyi mindenhez értek. Vol­
tam már levelező, directrice penzióban, lek­
tor, sőt filmstatiszta is. Itt kerestem a leg­
többet. Égy egész évre lefizethettem a kere­
setemből itt előre a tandíjat.

Marika arcán feltartóztathatatlanul pereg­
tek a könnyek.

Nem csaltam, nein csaptam be senkit. 
Rendesen viselkedtem. Az egyetlen különb­
ség az itteni növendékek között és köztem 
csak az volt, bogy nem vagyok olyan 
romlott, olyan raftiuált, mint ők, Chere Ma­
demoiselle Hachette, ha ön egyszer hallaná 
az éjféli beszélgetéseiket . . . De hagyjuk. 
Mindig tudtam szerezni magamnak olyan 
bizonyítványt, hogy tizennyolc éves vagyok. 
Mindig azt mondtam, minden intézetben, 
hogy jómódú föiabirtokosné az anyáin. Vég­
eredményben, ha nincs is úgy: senkit nem 
ért károsodás . . .

De Marika, miért kellett hazudni? Ak­
kor is felvettük volna, ha bevallja, hogy . ..

Hogyne, talán felvettek volna. De én 
azt a glóriáit dicsfényt akartam élvezni, 
amelyet a vagyon híre szerez. Azt a meg­
különböztetett figyelmet, ami a gazdag kis­
lánynak kijár. Illúziót akartam... álmot...

Szóval nem is tagadja, hogy csalt, 
megtévesztett? szólalt meg az ügyvéd.

Holnap utazom Rómába. Úgyis elmen­
tem volna egy hónap múlva, mert állásom 
akadt egy tilmv állaimnál. Bevallom, igen, 
csaltam. Sőt. Loptam. Vissza akartam lopni 

a gondtalan gyerekkort, amellyel adósom 
maradt az élet.

Ahogy kimentek a betegszobából, Mon­
sieur l'Avocat Hachette meglepetve látta, 
bőgj nővére sir.

E-löfizetőinlc, akik biztosítással kom­
binálva rendelték meg a Délibábot,

egy fillért fizetnek naponta
a temetkezési segély és az évjáradékért,
mert aki a Délibábot hetenként, átveszi 2(> fillérért, az 
baleset esetén ŐOO pengőre van biztosítva, természetes 
halál esetén pedig 400 pengőig terjedő temetkezési 
segélyre és évjáradékra.

Kérve kérjük, olvassa el a biztosításra vonatkozó 
feltételi, amely birtokában vau.

Páratlanul áll a maga nemében, amit a Délibáb nyúj t. 
Megszűnik a biztosítása, ha a heti -ti filléres hizto- 

siláso- lapot nem fizeti ki. Xagy kár volna, ha az elő­
fizetéssel kapcsolatos biztosítási kedvezményt elveszítené.

Kiváló tisztelettel
a Délibáb kiadóhivatala
llmlapest, \ II, Dohány ueea 12
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kozmetika
írja : DR HEKS IMRE orvoskozmetikus

\em Is olyan nehéz szépnek lenni 1 • • •

A j,-, külső, a kifogástalan megjele­
nés talán sohasem volt annyira fon­
tos mint napjainkban. Amerika hozta 
ki ezt a hallatlan testkultuszt és a 
vén Európa teljes mértékben átvette 
Tanult az ifjú Amerikától.

Az áruházak csinos elárusitonoitol 
az előkelő szalonok luxusasszonyáig, 
minden társadalmi és vagyoni osztá­
lyon keresztül a vezérmotívum min­
dig csak egy: a Szépség felé való to-

De a ma asszonyának nem a klasz- 
szikus értelemben vett szépség kell! A 
szép fogalma eltolódott; helyét a ] 
ápoltság, az üdeség és az egyéni báj 
harmóniája tölti be. A szép és csúnya 
a kor ízlésének megfelelően - mom - 
hatnánk - relatív fogalmakká val-

A helyes nyak- 
masszázs fontos

Toknál míló

♦ BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN
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Bőrtápláló nrchoritás

tak és szinte helyet cseréltek a nő 
exterriőrjének megítélésében. Ami ré­
gen szép volt. ma nekünk inkább csú­
nyának tűnik, a csúnyából először 
érdekes, majd szép lett, Madame 
Maintenon dús bájai és tekintélyes 
számú kilói, ma senkinek sem kelle­
nének; az ő korában megőrültek érte, 
viszont a rokkokó, vagy a bieder 
mayor korában ki tartotta volna ér­
dekesnek és szépnek Josephine Ba­
kert:?

George Sande, a franciák különc 
írónője nem számított szépnek mikor 
élt. bár a férfiaknál elért sikerei 
nem ezt bizonyítják, — mert meg­
előzte korát. Tökéletesen a mai típus 
képviselője volt.

A belső kiegyensúlyozottság, a lelki 
harmónia és a vele járó egészséges 
életmód, nagymértékben elősegíti azt 
a bizonyos nehezen definiálható va­
lamik amit az amerikaiak „glamour- 
nak' neveznek: a nő egyéni varázsát. 
Meleg tekintet, egy cseppnyi mosoly.

pici elnézés, sok, sok megértés, lehel- 
letszerűen áthúzva az üdeség friss zo­
máncával, ez adja azt. a bizonyos 
„glnmourt“, amelynek jelenlegi koro­
názatlan királynője Marlene Dietrich, 
a sokak által megcsodált és talán 
kissé irigyelt, filmsztár.

Kis önfegyelemmel és kellő intelli­
genciával, minden nő megszerezheti 
magának azt, ami ma annyira fontos 
minden vonatkozásban: egyéni külse­
jét, megjelenése harmóniáját.

Ehhez természetesen az is szüksé­
ges, hogy a fogán, kezén és haján kí­
vül ■ az arcának is szenteljen ne­
gyed órát naponta.

A bőr testünk egyik legfontosabb 
alkotórésze. Ennek szakszerű ápolása 
a leghálásabb feladatok közé tartozik. 
Mert hiába szép vonást! az arc, me­
leg tekintetű a szem, aranyos szőke 
hullámú a haj. ha az arcbőrt patta-

Hánc elsimítás 
(Kelen Margit felv.J
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1 Viuzv egyéb tisztátlanSágok 
r 'rkítják Hiszen azok, kiknek arcbőre 

legjobban tudják, hogy lelkileg 
ineniivire megviseli őket ez n tu­

dat. Hányszor hallja a kozmetikus oi- 
vw a stereotyp panaszt: „Nincs kai 
,,,m rendesen felöltözni, társaságba 
i„mi hiszen úgyis mindegy...!
1 v, a lelki vállvonógatás es bele- 
„Vúgvás, a bajok legfőbb kút forrása! 
r fölött nem szabad napirendre tér- 
iúiivk' Akarni kell, hogy szépek le­
gyünk! Hiszen ma már a modern or- 
n.kozmeiika minden eszközzel ien- 

ilelkezik ás a chemikálék, valamint az 
elektromosság apparátusait is a s/ep- 
-(‘cánolás szolgálatába állította, 

x' hozzáértő kézzel végzett elektro-

mos masszázs, fél kiló púdernál töb­
bet ér, mert fokozza a bőr nedvkerm- 
gését és ezáltal rugalmassá teszi a 
bőrt és annak ráncait kisimítja.

Az arcmaszkok használata mar 
nem mindennapos szükséglete a bőr­
nek és az arc karakterének megfele­
lően 4—7 naponként alkalmazandók. 
X leghasználatosabbak ezek közül a 
szénsavas, gyümölcs, növénypep, Cho­
lesterin pakolások.

Amint látjuk, hölgyeim, ma már 
nem is olyan nehéz szépnek lenni'. 
Míg régen, aki csúnyának született, 
úgv is halt meg, a mai nő célja csak 
egy; szépnek, "szebbnek, legszebbnek 
lenni, ami mindenkinek könnyen si­
kerülhet. 

8 és 9. számunkban közölt kép- és betűrejtvények 
jutalmazott megfejtőinek névsora :
1 ■ ■■■ ()., Bp., N. £., fiy.. V. A. H.. ö. K„ E..

L inunk 8. számában egy kép- és egy betü- 
!tvény közöltünk, amelyeknek helyes meg-

k-itése: Mire «eilig. .. . .
, többezer helyes megfenő kozott a tel 

.-lelek értelmében- 100 pompás »«"vet osz- 
■ :,k ki. valamint 5 ötvösművészeti gyűrűt 
. 5 ötvösművészeti brost. ...
Alább felsoroljuk a jutalomban részesült^
:. Helyszűke miatt csak a jutalmazottak 

•■■.■vének első betűit és a helység kezdubttu- 
. : közöljük.

Ékszert kaptak:
L. S. D. gvűrü, v. M. K.-né. Bp.. bros.

: A N. gyűrű, S. M„ Bp„ bros, KP.. U. 
zvűrfl, K. E.. T. bros. L. I,, Bp., gyűrű N 

S. bros. S. .1. Ny. gyűrű, A. R- 1. bros.

Könyvlutalomban részesültek:
V. A.. Bp.. K. I.. Ry K. M., 8.. K. k. 

(ív H W Bp.. T. M., Bp., R. I- P-. w- 
Cs'. A,K.. W. P., Bp W.P., Sz­

ál. M.. K.. Sz. I., B.. 1. 1, 1.. A. L.. A--
(i T H 'V E P., S. J., Ny., S. E. K.t lz\ Á. k. M K o. s,.
\ Bo K K. V. P., J., fc„ A. Zs-, O., M. I.. 
n".’ H.’l.', Bp.. n. H., Bp., N. o. Bp„ Cs.
1., D.. K. L.. Bp., S. l.-ne, J.. L. A., R-. K-
R.-né, M„ P. F„ Sz„ F F., D. L M., R.,
O. F.. J., Sz. F.-né, L„ L. N., Bp., 0. S.,
M„ L. E.. Bp.. 1. A., M., F. E., T„ 1.
A., £. N. R.. R. Bp., B. E. D O. L., 1„
Sz. L. Bp.. T. J. R., M-J. U-. % P'A, Bfr’ 
W. h.. N.. K. T. R., T. b. V. R. P„ M.
P. . I).. L. N„ F.. R. S„ BP- N. J. R.. K. B ,
D., W. R„ Bp., N. Qy.-né. M B. E.. E. F. 
L.-né, M.. U. D..i E„ I. M. K L M-- Bp..
P K K R R. V.. N. H., O.. fi. H. Sz.,
L. A".'. K.'.' V.jA. M.. M. M. E.. N. S&, Cs.. 
ö., V., V.. F. L. M„ E. T., Bp., ozv. Cs. V., 
T„ R. M.. B.. D. L. Sz.. N. M. O.. E. V..
1.. . V. K. L„ K. A., F., É E. U Ah U K-
K I 1- Ny. O. C., H. T. A. H.. f., J.

mtanán

^ Lapunk 9. számában közölt kép- és betüreit- 
vénv helyes megfejtése: Guttmann J.

w» - f*w* «r
leimében 100 pompás muvet_ osztunk_ ki, va­
lamint 5 ötvösművészeti gyűrűt es s ötvös 
művészeti brost.

Ékszert kaptak:
Dr K. N.-né, L. gyűrű, M. P;. «P-. bros,

K F T.. gvűrü. N. J.. bz., bros, E_. L-. 1 ■■ 
gyűrű, Sz. fi.. F. bros. V.. NI.. Bp.. gyűrű S. J.. 
F„ bros. B. J., K. gyűrű, 1. S. H. bros.

Könyvlutalomban részesültek:
a fi., no. B. S.. 11, B. L., Bp., B. fi., 

Bp B. F„ N.. B. M.. Gy., Cs- F-- BP- B- 
í v R A K B. .1.. Bp.. B. Gy.. K. B. A., 
Bp.. Pr D. L. BP.. D M Bp., D. C.. Bp.. Dr 
h l -né B E. O.. Bp.. F. L.. I., F. V., tip.,
G. A.-né, Bp., G. M Bp., Gy. V.. Bp.. ozv-
H. K.-né. Bp., H. K Bp H. F.. Bp.. H J.-ne. 
Bp.. H. M. és K Bp.. H. Gy.. b- ». K Bp.. 
H F Bp., h. M., Bp.. I. 1, B., J. z-., U-, 
v , ’ Rl, K. j. b„ K. B. I., K.. K. 1. Bp., 
KIK K. 1.. Bp.. K. K. Li., K. 1., Bp-. új. L. 
Gy.. R-. L. B. Bp.. L. B. Bp.. M. S..BP .AA 1. 
Bp., M. L.. BP, M. L Gy.. N. O.. R- R- •• 
N R E. Bp.. S. A.. BP- ozv. S. L., op.. S."GR B.:sPR BP., S. N.. BP S O. f - 
S. I... Bp, S. M., Bp., T. j., n. V. I.. 1- 
W I D., Z.. V.. Bp.. E. L.. Bp., 1. M. K., 
os Bp F L. M.. N. K. 0.. F. P.. D.. N. 
Ei M Gy- 1-né. K.. V. 1, N. M N Bp.. 
L. S.. T„ R. L„ Bp.. N. 1. D . '• K., M., 0. D„ 
Bp., Dr V. P., I S A., Bp.. B. F... Sz., M. J.. 
1 T L Ny., T. H., Bp., V. A., L... K-
S.: sz. h-né S. N. L, 1. 11 A Sz.. L. A., 
r, Cs P Bu fi. ■. Gy.. R. A. L., aa. n-. 
S ; f A .v M. A.. K„ p. o., BP.. É. N„ 
P.’ K. A., Bp„ z. A.. L.
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SZAKEMBER

DELIBAB SZÍNPADA

Bohózat egy felvonásban. Irta : VÁRADI TIBOR
A darab előadási joga bármely nyelven kizárólag dr Marton Sándor színpadi kiadótól, Buda­
pest, IV., Bácsi ucca 1, szerezhető' meg. Copyright 1933. by dr Alexander Marton, Budapest

(Szín: az orvos rendelője.)
Orvos (kiszól): Kérem a következőt!
Páciens (belép): (Idősebb ember.) Jónapot 

kívánok! Mannesmann! (Meghajol.) Man­
nesmann Hugó.

Orvos: Nagyon örvendek. Dr Hegyi.
Páciens: Alázatos szolgája!
Orvos: Tessék helyet foglalni! Hát halljuk, 

mik a panaszok?
Páciens (sóhajt): Jaj, nagyon beteg vagyok, 

doktor úr! Mindenem fáj. A fejem, a há­
tam, az oldalam. És képtelen vagyok rá­
jönni, hogy mitől. Napok óta töröm a 
fejem rajta, kutatom, vizsgálom magam, 
hiába.

Orvos: De minek a fejet törni, kedves Man­
nesmann úr? Itt vagyunk mi orvosok.

nyuszi bL

Az
engedetlen
nyuszi
szétnyitható nagyala­
kú képeskönyv, 29x22 
cm. nagyságban, 12 fé­
nyezett képpel, vidám 
versekkel. Ara 2 pengő 
és 90 fillér, póstadlj 40 
fillér, utánvéttel 75 

fillérrel drágább.

Nyuszi- 
világ

szétnyílható képes­
könyv versekkel, 17x12 
cm. nagyságban. Min­
denféle bohóságok a 
nyuszik életéből. Ara 
50 fillér, póstadlj 20 
fillér, utánvéttel 75 

fillérrel drágább.
\z. Itt felsorolt képeskönyvek meyrendelhetok 
lopunk kiadólilvnullában, Budapest, VII. Dohány 

ueeo 12 és minden könyvkereskedésben,
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majd megvizsgáljuk és megmondjuk, hogy 
mi a haj.

Páciens: Hálásan köszönöm, hogy ilyen jó 
hozzám a doktor úr. Mert ugye én mégis 
csak laikus ember vagyok, Mannesmann 
és Társa, konfekció nagyban és kicsiny­
ben és nem értek annyit a betegségek­
hez, mint például a doktor úr.

Orvos (szerényen): Hát Istenem, ez a fog­
lalkozásom, ugyebár?

Páciens: Az nem jelent semmit. Ki foglal­
kozik manapság azzal, amihez ért? Én, 
tessék elhinni, semmit sem értek a kon­
fekcióhoz. A szomszédom, a Seligmann, 
az érti a szakmát. Harminc éve keres­
kedő. Remek üzletember. Tegnap jött ki 
a Markóból. Így van ez manapság min­
dennel. Egy barátom pl megbetegedett 
tífuszban. Szegény, borzasztóan szenve­
deti. Mikor meglátogattam, jajgatott a 
fájdalomtól. Nem tudtam mással segíteni 
rajta, hát elővettem egy nálam lévő or- 
vosságosdobozt és bevetettem vele két 
port. Az orvosság reuma ellen volt. Sok­
kal jobban lett tőle. Két nap múlva már 
csaknem makkegészséges volt, mikor 
meglátogatta az orvos. Azonnal megálla­
pította a tífuszt. Az én orvosságomat 
persze kidobatta és tífuszellenit írt fel 
neki.

Orvos: Na és?
Páciens: A barátom két nap múlva meghalt. 

Tisztára a Seligmann esete, nem?
Orvos: Hát Istenem... vannak véletlenek. 

De azért talán mégis meg tudná mon­
dani, hogy pl magának most hol fáj?

Páciens: Nem igen tudom én azt, doktor úr! 
Csak laikus ember vagyok (a hátára és 
a gyomrára mutat). Itt is fáj, meg itt is 
fáj.

Orvos: Vegye le a kabátját!
Páciens: Minek az kérem?
Orvos: Hogy megvizsgáljam.
Páciens: Hát ha muszáj. (Leveti a kabátját.)
Orvos: Most jöjjön közelebb. Na jöjjön már, 

nem bántom. (Tapogatni kezdi a hasát.)
Páciens: Ne tessék a hasamat nyomkodni, 

annak semmi értelme sincs. Én csak 
laikus ember vagyok, de azt hiszem, a 
hasat csak akkor kelt nyomkodni, ha vak­
bél fájdalmam lenne. Vagy esetleg vese. 
'De itt szó sincs egyikről sem.

Orvos (feljebb tapogatja a gyomrát).
Páciens: Én nem igen értek hozzá, de any-
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nyit tudok, hogy a gyomortájt nem sza­
bad ujjal nyomkodni, csak tenyérrel. 
Nyugodtan vegye el az ujját, doktor úr. 
Mert ugyebár, mit lehet ujjal tapogatni? 
Májat, esetleg epét, (az orvoshoz). Tes­
sék csak kinyitni a kabátot! (tapogatja 
az orvos gyomrát.) Itt, ugye, a májat ér­
zem. Ez a kis hólyag meg az epe. Na 
mármost, ha nekem itt fájna, akkor le­
hetne epére, esetleg májra gyanakodni. 
De miután itt. egyáltalán nem fáj, tehát 
az epét és májat nyugodtan kizárhatjuk. 
Marad ugye, a gyomorszáj. Tessék csak 
nyugodtan maradni, nem mozogni, így 
nem tudok tapogatni. A gyomorvizsgálat­
hoz azonban elég. ha csak tenyérrel 
nyomkodunk. így, tetszik látni.

Orvos: Megengedné akkor, hogy megvizs­
gáljam?

Páciens: Hogyne, hiszen azért jöttem ide. 
Bn csak laikus ember vagyok, nem tud­
hatom, hogy mi a baj. Csak érzem, hogy 
nagyon beteg vagyok.

Orvos (sztetoszkópot vesz elő, a hátához il­
leszti): Tessék sóhajtani!

Páciens: Bocsánatot kérek, doktor úr. én 
persze semmit sem értek hozzá, de a 
sztetoszkópot a tüdőleberuyeghez tessek 
illeszteni, lejebb. Egy pillanatra! Szabad? 
(kiveszi az orvos kezéből a műszert.) 
Tessék csak levenni a kabátot. Nyugod­
tan vegye le. (Az orvos engedelmeskedik.) 
|ffy, ide kell tartani. Bs most tessék so-

hajtani! Jó mélyet! Tetszik látni, ha a 
lebernyegnél figyelem a tüdőt, akkor 
tisztán hallok kis zörejeket. Még egyszer, 
sóhajtani, jó mélyet, így! Valóban, kis zö­
rejek. Tessék várni, még meg is kopog­
tatom. Úgy! (kopogtat.) Hát ez bizony 
egész kezdődő tüdőcsúcshurut. Minden­
esetre kevés mozgást ajánlok, semmi 
megerőltetés! Ha teheti, utazzék el né­
hány hétre.

Orvos (ijedten): Gondolja, hogy komoly?
Páciens: Ezt persze, így nem tudom megál­

lapítani, egy ideig állandóan kellene vizs­
gálnom. És mérje a hőmérsékletét.

Orvos: Hányszor napjában?
Páciens: Háromszor. Néhány nap múlva 

újra eljövök és megint megnézem (felve­
szi a kabátját).

Orvos: És ehetek mindent?
Páciens: Inkább csak könnyebb ételeket (in­

dul). Ajánlom magam.
Orvos: Köszönöm szépen. Alázatos szol­

gája. (Utánaszól.) De ugye, nem veszé­
lyes?

Páciens: Hát ha vigyáz magára, akkor nem. 
(Megáll, vár.)

Orvos: Igenis, nagyon fogok vigyázni. (Kis 
szünet.) Még tetszik valamire várni?

Páciens: Hát... izé... a honorárium.
Orvos (tiltakozva): Csak nem képzeli, hogy 

honoráriumot fogadok el?
Páciens: Maga nem, de ént

Függöny. ________

egy bélyeg

A régi, jól bevált tételre, hogy 
minden csoda három napig tart 
alaposan rácáfolt Vili. F.dvárd, he­
lyesebben Windsor hercegének 
sete, ami bizony még ma is élén­

ken foglalkoztatja az egész világ 
közvéleményét, Angliáról nem is 
beszélve.

A világ legnépszerűbb emberéből, 
öt világrész „prince charming“-ből — rövid 
háromszáz és egynéhány napra „king char­
ming“ lett, hogy azután egyszerűen Windsor 
herceggé váljék — egy asszony miatt, akit 
szeret.

Mikor Edvárd király lett. az angol posta 
négy darab, különböző névértékű bélyeget 
bocsátott ki arcképével, amelyek pompásan 
sikerültek. Ezek között legnagyobb a 2 és 
léi pennys bélyeg volt. amely azonban 
épúgy megmaradt eredeti rendeltetése mel­
lett, mint a többi. Most, hogy Anglia trón­
ját VI. György foglalta el, beszüntették ezek­
nek a már nem aktuális bélyegeknek a tor- 
galoinbahozását és ezzel az egyszerű tény- 
nyel ennek a bélyegnek az ára azonnal sok­
szorosára emelkedett. Ez adta talán azt a

KARRIERJE

bizarr ötletet Amerika divathöl­
gyeinek és Edvárd angliai hívei­
nek, hogy ezt a búzavirágkékszínű 
kis Edvárd-portrét ékszernek dol­
goztassák fel. Arany- és platina- 
brosok formájában az ötvösművé­
szet remekei keretezik ezt a nem­
rég még 2*/í pennyt érő bélyeget,

-----  amely hirtelen Így kiugrott a divat
dzsungeljéböl, hogy hófehér vadakon és sely­
men bársonyon pompázva hirdesse az asszo­
nyok soha el nem múló szimpátiáját a „prmce 
charming“ és a szerelem iránt.

Persze vannak, akik nem akarnak ilyen 
nyíltan szlntvallani; ezek számára régi me- 
daillon-formájú csukott kis Zsuzsiik készül­
nek nyakláncra vagy karkötőre akasztva, 
amelynek mélyén ugyancsak egy két és fél 
pennys bélyeg bújik meg a diszkréten, 
aranyba vagy platinába ágyazva.

ilyenformán tették magukévá a nők nyíl­
tan a szerelem diadalát, hatarozottan állást 
foglalva a szerelem mindenhatósága mellett 
és ilyenformán csinált karriert egy közön­
séges két és fél pennys postabélyeg, amely 
után nta már nemcsak a bélyegkereskedok, 
hanem az ékszerészek is érdeklődnek^. Rózsa
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JeMtf facfí&t, a kutyxuwtuáz
Látták már önök az uccán Jolly 

Jockert, a pipás kutyát? Néha megjele­
nik a József körúton, golyófejével 
jobbra-balra szaglász, mindig a járda­
szélén lép, elkerüli az embereket; 
mintha azt mondaná: méltatlanok 
vagytok hozzám és inkább lovakkal 
barátkozik. A szembejövő kutyák is 
kitérnek Jolly Joeker óljából, pedig 
bizonyára sokan közülük szeretnék 
megközelíteni, mintahogy az emberek 
szívesen dörgölődnek azokhoz, akik 
már fel kúsztak az uborkafára.

Jelly Joeker nevezetes kutya, fény­

képeit már a külföldi lapok is leközöl­
ték, többször készítenek róla filmfelvé­
telt. Jolly Joeker hatvan szót ért néme­
tül és tizenhat szót magyarul, sakko­
zik, de ezenkívül még sok más neve­
zetes tulajdonsága is van, például sza­
bályos birkózómeccset vív Sonja nevű 
saját gyermekével, sípjelre indul, síp­
jelre abbahagyja a küzdelmet. Ezenkí­
vül egyedül jósétól a trafikba, cigaret­
tát vásárol gazdájának, dohányt saját- 
magának, mert Jolly Joeker szenvedő 
Íves pipázó s jaj annak az idegennek, 
aki hozzá merne nyúlni a szájában szo- 
ronga lőtt pipához. Ez csak egyedül a 
gazdájának van megengedve.

Polgári ízléssel berendezett szalón-

Kutya ég gazdája vidám 
sétára Indulnak

Szotija pipa helyeit midizik
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Élül

ban ülünk. A falak telő képekkel, A 
sarokban asztal, bőrfotelok.

— Jolly hopp, — mondja Révai Ist­
ván, a kutya tulajdonosa s a kutya 
engedelmesen helyet foglal az asztal 
mellett a széken, - Sonja hopp! - s 
most hasonlóan cselekszik a másik 
kutya is.

Kzek most holnapig is itt ülné­
nek. ha nem szólnék rájuk, hogy el­
mozdulhatnak, —• mondja a. gazda, 
aki vékonyarcú, szimpatikus fiatal­
ember, Jolly vizsgázott rendőr- 
kutya, gyakran eljönnek érte és köl­
csönkérik nyomozáshoz. Sonja még 
csak hét hónapos, ő most fogja h 
tenni a vizsgát.

Gyönyörű két állat 
primadonna. Tömzsi, 
paideg angol doggok. 
kük természetesen meztelenség, de az 
ember szinte várja, hogy eltűnjenek a 
függöny mögött, aztán más külsővel 
jöjjenek elő, estélyi ruhában, vagy 
akár magyarkában produkálják ma­
gukat. Közben azonban mégiscsak ku­
tyák, nem tagadják meg természetü­
ket, pajkosan játékosak, farkcsóválás­
sal felelnek a símogatásra.

Am. a játéknak véget vet a gazda 
hangja:

— Jolly sakkozni! —■ parancsolja.
A két kutya leül leül a sakktábla 

mellé.

_ Hölgyeké áü elsőség beszél az 
ember. — Tessék indulni a fehérrel.

Sonja, a hölgy, értelmesen figyel sö­
tét szemével lábával pontosan előre­
tolja egy kockával a fiegrgt. nem

ez a két km va 
csupa izom, < <u- 

lteggeli öito/'é

A pipri.s J»lly, 
pozdájn paran­

csát varja

Jolly második születésnapját, üuucpll

neanAn
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dönti el, nem löki le. A másik oldalon 
Jolly Jocker a fekete figurákat moz­
gatja, de most már vezényszó nélkül 
folyik a játék. Persze a szabályokat 
nem tartják be egészen szigorúan, 
minden figurának csak egy kockával 
s egyenesen előre szabad lépni..

Am mindez semmiség, mert Jolly 
Jocker a kerékpáron is otthonosan 
érzi magát, pipával a szájában való­
ságos artistamutatványokat végez, pa­
rancsszavakra pontosan engedelmes­
kedik. anélkül, hogy mozdulattal mu­
tató útbaigazítást várna.

- Semmi pénzért sem válnék meg 
ezektől a kutyáktól — mondja a tu­
lajdonos, — .folly Jockerért már két­
ezerötszáz pengőt is ígértek.

— Artista ön?
Nem én — hangzik a mosolygós 

válasz. — Banktisztviselő voltam, amíg 
le nem épitcttek. 'Kaptam a kiskutyát, 
cuclin neveltem fel s hamarosan rá­
jöttem, hogy milyen okos. Az uccán 
eljátszik a lovakkal, azok már isme­
rik, de Jolly Jocker nem barátkozik 
mindenkivel, Ön, úgylátszik, szimpa­
tikus neki, mert különben felborzolná 
magát, ha hozzá ér.

Ezután általában a kutyatehetségek- 
ről beszélünk, Bin Tin Tinről, a holly­
woodi csodakutyáról. Jolly Jocker és 
Sonja okos szemmel figyelnek. Látha-

»BcmMm

Komoly sakkparti, melyben még 
bizonytalan u győzelem

(Eötvös lelvételek)
tóleg nem bántja őket, hogy annak a 
másiknak is sikere volt az életben. 
Talán ők maguk nem is túlságosan 
vágynak a siker után s jobban sze­
retnek hemperegve játszani. De aki­
nek már szenvedélye van, mint Jolly 
Jockernek a pipa, annak külön szol­
gálnia kell ezért a szenvedélyért, Jolly 
Jocker pedig szárított fü és török- 
dohány keveréket, pipál s úgy pöfé­
kel, mint valami felnőtt. Most megint 
kiállításra készül, az utolsó időben 
egymásután elhalászta az érmeket s 
mindig az első díjat.

— Ez lesz az utolsó szereplése ki­
állításon —- mondja Révai István. — 
Külföldről kaptam egy ajánlatot és 
Jolly Jocker a nyáron filmezni fog.

Reméljük hamarosan primadonna 
lesz belőle. Búcsúzásnál máris olyan 
kecsesen nyújtja első lábát, ahogyan 
csak az igazán jólneveltek tudják, de 
mégis elrontja kissé a hatást azzal, 
hogy hosszú nyelvével belenyal tenye­
rembe, lehet hogy tiszteletből, lehet 
hogy kutyaszokásból. Annyi bizonyos, 
hogy mulatságos volt ez a félóra Jolly 
.lockernd és Bonjával a józsefkör.úti 
polgári lakásban.

H. J.
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A megfejtésnél elegendő a vízszintes i=, és a fü8««efle» », » «"“a, beküld,-.

Vízszintes sorok: 1. A színpad felső tech­
nikai része. 11. Van ilyen ugrás az atléti­
kában. 112. Költ. 13. Tejtermék. 14. Barom 
húzza. 15. Taváról és kastélyáról nevezetes 
dunántúli nagyközség. 16. Lom ikerszava. 
17. A bor áráról nem szeret beszélni. 19. 
Igeképző. 20. Tibeti szarvasmarha. 23. Vá­
rosligeti kis cirkusz, 25. Pestmegyei nagy­
község. 26. Betűt vet. 27. Japán Bismarckja 
volt. 28. Vissza: formálódik. 31. Spanyol 
névelő. 32. Hejt. 33. Balzsam. 34. Javíttatja 
a házát. 39. Folyó, Memel néven ömlik a 
Keleti tengerbe. 41. Könnyű, indián csónak. 
42. Nagy víz.

Függőleges sorok: 1. A magyar történe­
lem nagy női alakja. 2. Színházi alkalmazott
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igéje. 3. Turay keresztneve. 4. Butácska 
(az első betűn felesleges ékezet). 5. Partjain 
nagy vereséget szenvedtek a magya­
rok. 6. Petőfi költemény címe. 7. A hason­
nevű török vilajet fővárosa Kisázsiában. 8. 
Dagover keresztneve. 9. Mitológiai költő és 
zenész, kit egy delfin mentett ki a tenger 
vizéből. 10. Kiváló magyar színész. 18. Ki­
fejlődik. 21. Hivatalos irat. 22. Kolostor, né­
metül. 24. Kor, korszak. 29. Olasz férfinév. 
30. Haid keresztneve. 32. Fiúnév. 35. Vonat­
kozó névmás. 36. Melegen isszák. 37.^ Zokon 
mássalhangzói. 38. Rész. 40. Korjelző, rövi­
den. Payoer

A Jutalmazott megfejtők névsorét 
1 n 05. oldalon közöljük.

KERESZTREJTVÉNY
A meoleltök között minden héten kél pompás ötvösművészeti brost, két ötvösművészeti flíűf,"lí 
A m 9 ' és értékes könyvjutalmukat osztunk ki.

Megfejtési batáridő március 25. Mindéit borítékra ráírandó: Re|lvényme0fe|té»



s X

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
íértélén levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
«''tan az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
• legcimzetl és felbélyegzett válaszborítékot küld, 
, nekünk szóló levelet hjy tessék megcímezni: 

„ Délibáb“ szerkesztőségének, Budapest, Dohány 
ucca It, Felvilágosítást kérek.

Kéziratokul nem örztink meg és semmi 
körülmények küztiU sem küldünk vissza

Balett (2S2). Egy kilencesztendös gyer- 
r. eknek, ha különben egészséges, nem árt a 
balett tanulás. Nincs tehát korhoz kötve. 
1 ermészetesen leghelyesebb, ha előbb meg- 
x izsgáltatja kislányát orvossal.

D. I. (254.) Ügyes vers, de még nem al- k ilmas közlésre.
Vili. Tanácstalan (426). Kedves, húszéves k xlány, nem hinnénk, hogy a sors nehez- 

t lile Magácskára és az volna a terve, hogy 
n :m szán Magának senkit sem. Ez az el­
képzelése nagyon is idöclőtti és semmikép 
s m jogosult, hiszen Maga még oly fiatal. 
É s attól az egy-két csalódástól, ami érte, még 
n ncs oka elkeseredni. De mondunk valamit: k innyen lehet, hogy ami eddig történt, az 
A aga mellett szól. Az a lány, akit a fiúk ok 
nélkül kerülnek, rendszerint nem mindennapi 
I; ny. Nem tucatnő. Nem olyan nő, aki min­
őm férfi ízlésének megfelel. Mert nemcsak 
a művészet és az irodalom alkot olyan mű- 
v két, amelyeket csak kevés kiválasztottak 
é lékelnek, de alkot a természet olyan nő- 
k t is, akiket csak minden századik férfi 
é fékei. De az igazán!

Erzsi (256). Színművészeti akadémia Rá- 
k >czi út 21. Szlnészegyesületi sziniiskola, 
Ü ihány ucca 20. Rózsahegyi Kálmán, Mcn- 
k ia .lános út 13. Augusztus végén kell je­
lentkezni.

Fradi (258). Dr S. Qy. elme: Ferencvárosi 
T írna Club, Üllői út 129.

lodiáner (428). Kívánságára közöljük az 
údiáner fánk receptjét: 5 deka porcukrot 
'/ evőkanál vízzel és 4 tojás sárgájával lia- 
b sra keverünk, aztán 10 deka lisztet, A 
önmag sütőport és 4 tojás habját adjuk 
!>' z-zá. A tepsit erős fehér papírral bibéiéi­
ül í és a masszából tojásnagyságú halmokat 

yezünk a fehér papírra. Rendszerint leve­
rt kanállal szokták megformálni ezeket a 

h: mókát, de ha van bádognyomőrózsa, in- 
k bh azzal. A fánkokat lassú tűznél sütjük.

utána pedig csokoládémazzal vonjuk be. Ha 
a máz megkeményedett a fánkon, akkor éles 
késsel a fánkokat pontosan középen ketté­
szeljük. Továbbá a fánkok töltéséhez szük­
séges V» liter tejszínhab és 5 deka porcukor­
ral kevert ‘A csomag vaniliáseukor. A fán­
kokat lehetőleg néhány perccel a felszolgá­
lás előtt töltsük meg, mert ha a tejszín 
sokáig áll a fánkban, akkor összeesik, meg­
olvad és eláztatja a süteményt.

Afrika (264). Elsősorban európai útlevelet 
kell kiváltania és ennek kiterjesztéséért a 
belügyminisztériumhoz kell fordulni. A kért 
cím: V, Lipót körút 12.

T. József, Váci út. (476.) Versei kedvesek, 
ötletesek, van is bennük mondanivaló, de 
még nem közölhetők.

Mit tegyek? (420). ürülünk, hogy leg­
utóbbi tanácsunkat híven követte. Ami iránt 
pedig most érdeklődik, arra már régóta 
megvan a jóízlés általánosan elfogadott út­
mutatása. Sem kislány, mint Magácska, sem 
bármilyen korú hölgy, fiúismerősétől nagy- 
érték ajándékot nem fogadhat el. Ha un 
ilyent kapott ifjú gavallérjától, bizony sür­
gősen juttassa vissza. Nem azért, mert pil­
lanatnyilag haragban vannak, hanem azért, 
hogy a Maga kifogástalan úrilány mi vol­
tán csorba ne essék. Ha azonban a kapott 
ajándékok filléres, apró kis semmiségek, ak­
kor nyugodtan megtarthatja azokat, akár ki­
békülnek, akár nem.

B. E.-né (266). A jutalmak kiosztásáról 
egy öttagú bizottság dönt. Minden olvasó, 
aki legalább egy rejtvényt fejtett meg helye­
sen, jutalomban részesülhet. A névsort ter­
mészetesen közöljük.

Herta (422). Szomorú, amit elmond ne­
künk, szomorú és érthetetlen. Érthetetlen, 
hogy Önt, aki 24 éves, csinos, okos, miért 
hanyagolja el a férje? Miért tölti minden 
idejét idegen emberekkel kávéházi asztal 
mellett, mikor ön barátságos, meleg otthont 
teremtett számára? — Minderre nehéz vá­
laszt találni, de orvosságot talán nem, sőt 
a gyógyszer egyedül az ön kezében van. 
Felhívjuk figyelmét levelének egyik szaka­
szára, amelyben azt írja, hogy sem szemre­
hányás, sem kérlelés még el nem hagyta az. 
ajkát, bár vérző szívvel, de némán és büsz­
kén tűri férje viselkedését. Kedves Asszo­
nyom. ez a hangtalan gőg éppen olyan rossz 
politika, mintha következetesen, rendszere­
sen veszekedne a férjével. Részint azért, 
mert nem szabad rögtön meghátrálni és a 
továbbiakat pusztán a sorsra bízni, másod­
sorban pedig azért, mert nincs kizárva, hogy 
férje sértett hiúságból tartózkodik annyit 
házon kívül, ön eddig szóvá sem tette, 
mennyire nincs Ínyére az ügy, tehát ö mél­
tán hiheti, hogy önnek egészen közömbös, 
hogy hol és kikkel szórakozik, Először is 
teremtsen egy meghittebb légkört ön és a 
férje között. Nem olyan nehéz dolog ez, hi­
szen okos szó, barátságos mosoly minden 
nőnek birtokában van, csak akarnia kell. 
Aztán, ha már úgy látja, hogy némiképpen 
felmelegedett a hangulat, akkor mondja meg 
a férjének, hogy útija a folytonos otthonülést 
és arra kéri, hogy kétszer-háromszor heten-
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ként vigye önt magával. Kedvesen, derű­
sen hivatkozzon arra. hogy fiatal, szép, jól- 
öltözött s nem fog Önnel szégyent vallani. 
És így tovább, okosan, diplomatikusan! Nem 
szabad rögtön feladni a harcot! Tartsa szem 
előtt azt a soha el nem évülő mondást, hogy:
A békéért harcolni kell!

Szomorú vagyok 1 (424). Gratulálunk az 
okos eszecskéjéhez. Valóban azt a régi fiút 
a legkönnyebben úgy fogja elfelejteni, ha 
akad egy másik, aki fölkelti érdeklődését. 
Idáig minden rendben is volna. Az azonban 
mán nem tetszik nekünk, hogy Maga 
töri a fejét, miképpen ismerkedhetne meg a 
tánciskolában látott fiúval. Elvégre az a fiú 
is látta magát és az tnár úgy van, hogy az 
ismerkedési alkalmat a fiúnak kell keresni, 
nem pedig a lánynak Nem csak azért, mert 
így szokás, hanem főképpen és elsősorban 
azért, mert ismerkedés kierőszakolása a fiúk 
önérzetén nem ejt sebet, viszont könnyen 
előfordulhat, hogy egy lány az ilyesmi miatt 
utólag roppant szégyell magát. Várja meg 
tehát nyugodtan, amíg az illető fiatalember 
közeledik.

Hü olvasó (268). A beküldött verseket 
sajnos, nem fogadhatjuk el, mert jelenleg 
olyan sok kéziratunk van, hogy hosszú ideig 
nem vásárolhatunk. A zeneszerzők és szö­
vegírók szövetkezete (Gerlóczy ucca 3.) 
készséggel ajánl olyan zeneszerzőt, aki ver­
seit megzenésíti.

Egy szomorú asszony (1430). Sajnos, 
igaza van, kártya, alkohol és rossz cimbo­
rák miatt már sok házasélet futott zá­
tonyra. Asszonyom esetében a tünetek ha­
sonlóak, de egyelőre nincs oka a sötét 
kétségbeesésre. Miután Önnek minden szava, 
kérleiése, könyörgése, szemrehányása férjé­
nél süket fülekre talál, azt mondanánk, 
kérjen meg valakit a rokonai, a jóbarátai 
közül, hogy beszéljen a férjével. Minden­
esetre egy olyan valakit kérjen meg, akinél 
nem kell pletykától tartania és aki iránt a 
férje bizonyos tekintély tiszteletet érez. Az 
illető magyarázza meg neki, azzal, hogy 
rosszul bánik önnel, dorbézol, kártyázik és 
nap-nap után hajnalban tér haza, bűnt követ 
el. Bűnt követ ej az ilyen hányiveti kijelen­
téssel is: ha nem tetszik, változtathatsz 
rajta! Mert az Ön amúgy is gyönge egész­
sége nagyon megsínyli a szakadatlan izgal­
makat. Egyébként Asszonyom, egy percig 
se higyje, hogy férje ezentúl majd mindig 
ilyen életmódot folytat. Szó sincs róla. 
Elöbb-utóbb, de mindenképpen rá fog jönni, 
hogy a mulatozás sok pénzt emészt fel; 
meg -fogja únni a partnereit és kénytelen 
lesz belátni, hogy az éjszakázástól almosait, 
fáradtan nem tud megfelelni a munkájának.

Légvárak, ha felépülnétek! (432). Semmi 
oka sincs, kedves Kislány, hogy ilyen bús 
húrokat pengessen. Csinossága és 23 éves 
fiatalsága egymagában olyan adomány, 
amely állandó boldagságban kellene, hogy 
ringassa önt. Nagyon jól tette, hogy eluta­
sította azt az urat, aki a mai modem 
időkre hivatkozva akarta megkísérteni ma­
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gát. Tény. hogy a mai lányoknak egy része 
azt hiszi, tiogy önmagával és szerelmével 
szabadon rendelkezik. De ha a lányoknak 
szabadságukban is áll a szerelem, százszor 
inkább szabadságukban áll a férfiaknak a 
házasság. Olyan fiatalemberrel barátkozzék 
tehát, aki nem mindig a lányok független­
sége mellett nyilatkozik, hanem időnként a 
férfiak függetlensége mellett is. Van olyan 
férfi, nem is egy! Továbbá megjegyzi ked­
ves Kislány, hogy 15 év korkülönbséghez 
okvetlen ragaszkodik. Ehhez ne ragaszkod­
jék! Ha akad férfi, aki csak 10 évvel idő­
sebb Magánál, vagy akár csak 2—3 évvel, 
ne utasítsa vissza, feltéve, ha bizonyos cél­
zások nélkül közeledik Önhöz, ha az illető 
tisztában van azzal, hogy vasárnap nem 
csak vikendre leltet menni autóval, hanem 
Budapest egyik vagy másik anyakönyvve­
zetőjéhez is ... villamossal, vagy akár gya­
logszerrel.

Vele lennék boldog! (434). Sok együtt­
érzéssel olvastuk levelét, ön melegszívű, 
komoly, okos lány, az udvarlója nagyon- 
nagyon jól járna, ha feleségül venné. De 
hisz ép ez a bökkenő! Már ismeretségünk 
első órájában kijelentette, hogy nem szán­
dékszik megnősülni. Hozzáfűzte ugyanakkor 
azt is, hogy Ön egyáltalán nem tetszik neki. 
Ezt -a kijelentést azóta megcáfolták az ese­
mények. Szerelmük kölcsönös és mély, 
tiszta vonzalom s valószínűnek tartjuk, 
hogy a házasságra vonatkozó kijelentés is 
nemsokára semmibe vész. Persze Maga 
jól tenné, ha elébemenne a dolgoknak és a 
sorsát nem bfzná pusztán az időre. Még 
pedig: Maga egy kislány, nem pedig, mond­
juk, a fizika tudósa, akihez illik a követke­
zetesség! Ha egyszer hozzájárulását adta 
is, hogy szerelmükből ne legyen házasság, 
erről a hozzájárulásáról egyszerűen feled­
kezzék meg. Persze finom ösztönnel várja ki

A multheti számban megjelent kereszt- 
reltvény megfejtése. Vízszintes sorok; 1.
Darumadár fenn az égen. 11. Éra. 12. Ma­
rianna. 13. Rabiga. 16. Ágra. 17. Ibanez. 18. 
Mót. 19. Né. 20. Ne. 21. Cn. 22. Lejön. 24, 
Élhet. 26. Ira. 27. Ale 29. 11a. 30. Beönt. 32. 
An. 3.3. Faláda. 35. Scott. XI. Ml. 38. Be­
ismeri. 40. Azalea. 43. Tip-top. 44. Atka. 
Függőleges sorok: 1. Dériné - ifiasszony. 2. 
Arabella. 3. Raha. 4. Amaz. 5. Da. 6. Aram- 
erösftő. 7. Rigó Jancsi. 8. Fartő. 9. Ena. 10. 
N. N. 14. Ince. 15. Gent. 22 Lie 23. Na. 25. 
Halmaz. 28. Latrok. 30. Babay. 31. Tompa. 
34. Álló. 36. Tett. 39. Ipa. 41. Zs. 42. En.

Jutalmazott megfeitök. A keresztrejtvény 
megfejtői közül Karikás Margit, F. és Sugár 
Anni Bp. ötvösművészeti brost, Horváth 
Lajos, K. és Mayer Ilonka Bp. ötvösművé­
szeti gyűrűt kaptak. Az alábbiak ^pedtg 
könyvjutalomban részesültek: Szabó Pál, S., 
Szobonya Ilona, Sz„ Wiederman Agostotmé, 
Bp., Kömyei Alice, T„ Kemenes Ernő, Bp., 
Ladányi Olli, D„ Schőnguth Anikó, M„ Re­
ményi Etel, S., Csapó Piroska, Bp., Szaba­
dos Ida, L„ Hegedűs Ili, K., Magendorff Ar­
tur, Bp., Jenő Erzsi, Cs„ Fehér Irma, T.
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ti megfelelő lélektani pillanatot és óvatosan 
példálódzón udvarlója előtt, hogy ma már 
egészen más a helyzet! Hivatkozzon nagy- 
nagy szerelmükre, mutasson rá arra. hogy 
ezt a szent érzést bármely feltétel, kikötés, 
sérti és megalázza. Ami pedig a gyászát 
illeti: nem szükséges, hogy a négy fal kö­
zölt töltse minden idejét. Végre is nemcsak 
szórakozóhelyek vannak, ahová elmehetnek. 
Itt a tavasz, sétáljanak jó nagyokat s ha a 
fiatalember esténként majd megpillantja a 
csillagok fényét, talán eszébe jut, hogy a 
földi érdekeken kívül másvalami... a szere­
lem érzése is kormányozza a világot.

K. Piroska, Budapest. (183.) Nagyon-na- 
gyon megértjük és együttérzünk magával. 20 
éves. Édesanyja pont 40. Udvarolt magának 
egy 32 éves fiatalember, ő volt az első férfi 
az életében, aki igazán megnyerte tetszését 
és akit közelebb engedett magához. Édes­
anyja elvált, ragyogó, „virágzó asszony“. 
Megtetszett neki a fiú és meg is hódította. 
Tökéletesen elhódította magától, pedig jól 
tudta, hogy szereti és tnég sose szeretett 
senkit. Azt is jól tudta, hogy maga milyen 
tnélyérzésü és hogy milyen nehezen szim­
patizál valakivel. Arról az oldaláról is is­
merte, hogy ha megszeret valakit, akkor azt 
komolyan szereti. Magánál nem gyerekjáték 
egy érzés. Nem tud flörtölni. Csak szeretni 
tud. És ezt az embert igazán szerette. Ezt 
neun is titkolta az édesanyja előtt. És mégis, 
neki fontosabb volt a saját boldogsága. Meg 
is szerezte magának még leánya boldogta­
lanságának az árán is. Sőt, még lelkiisme- 
retfurdalása sincsen. Még el is mondja ma­
gának, hogy milyen szerelmes belé a férfi, 
elmeséli, hogy milyen szépeket mond neki 
stb. A vége pedig az lett, hogy férjhez is 
ment hozzá. Leánya volt gavallérjához és 
szerelméhez. Mindezeket a legnagyobb ter­
mészetességgel és magátólértetődöttséggel 
tette. Mintha ez nem is lehetne másképpen. 
Maga pedig kiábrándult mindenből, ami az 
életben szép. Nem hisz semmiben cs nem hisz 
senkiben. Nem hisz a szerétéiben, nem hisz 
a szerelemben, nem hisz a barátságban. 
Eleinte azt hitte, hogy megörül, nem bírja 
ki ép ésszel a történteket. Megőrül arra a 
gondolatra, hogy a férfi talán éppen ebben a 
pillanatban ugyanazokat mondja édesanyjá­
nak, amit pár hónappal ezelőtt magának mon­
dott, ugynúgv néz édesanyjára, ahogyan 
magára nézett és pont olyan a hangja, mint 
mikor magának mondta ugyanazt. Aztán leg­
nagyobb csodálkozására látta, hogy mégsem 
bolondult meg, mégis kibírta ezt a veszteség­
sorozatot: mikor elveszítette az édesanyját, 
a szerelmesét, a hitét, az életkedvét. Nem 
bolondult meg, csak nem tudja, hogy miért 
született meg. miért éljen és mi értelme van 
életének. „Ahhoz, hogy pontot tegyek az 
életemre, túlgyáva vagyok, ahhoz pedig, 
hogy éljek az életemmel, nincsen semmi élet­
kedvem. semmi energiám“ — írja.

Drága kisleány, mi nagyon megértjük, 
hogy ilyen lelkiállapotban van, megértjük, 
hogy igazán nagy megrázkódtatás érte és 
mégis azt mondjuk, hogy nem szabad eny- 
nyire elhagynia magát. Nem szabad! Sok­
szor van úgy, hogy azt hisszük, ezt már nem 
bírjuk tovább, most már aztán igazán min­
dennek vége, nincs értelme semminek, nin­
csen semmi, semmi, amibe belekapaszkodhat­
nánk, nincsen még egy vékony szalmaszál 
sem — és mégis túléljük a dolgokat. Túlél­
jük, megnyugszunk, elkopik, elhalványodik 
kétségbeesésünk és rájövünk, hogy bizony 
nagyon sok szép van azért az életben, csak 
nagyon körül kell nézni és jóindulattal, tü­
relmesen kell kezelni az életet. Tudja, ked­
ves kislány, nagy boldogság bizony nem 
igen van az életben — s ha van is: csak 
órákra, percekre, másodpercekre — de van­
nak apró, kedves örömök. Csak ezeket kell 
tudni értékelni. Ezeknek örülni kell. És: sze­
rénynek kell lenni. Csakhogy pont ez az, 
amit egy húszéves fiatat leány nem tud. Hi­
szen természetes is, hogy boldogságra, a 
nagy és tökéletes boldogságra vár. Ez jól is 
van így. Remélni is kell, bízni js kell az 
utolsó percekig. De addig, amíg várunk, re­
ménykedünk •— nem szabad elszalasztani és 
nem észrevenni az apró, kedves kis örömö­
ket. Egy szép tavaszi sétát, mosolygó nap­
sütést, ibolyaszagú, madárdalos erdőt, szép 
könyveket, jól sikerült ruhát és stb., stb. 
Amíg az ember rájön erre — nagyon sokat 
kell szenvednie. És a szenvedés nem mindig 
felesleges rossz az életben. Okosít. Nevel. 
És ne higyje, hogy már be van fejezve az 
élete. Dehogy van. Az ember sohase tud­
hatja, hogy mit hoz a holnap. És azért nem 
olyan keményszívű, könyörtelen valami a 
sors. Ahová üt, oda simogat is. S ha nem 
is tűnik el egészen az ütés nyoma — a fáj­
dalom megszűnik. A seb beheged. Begyó­
gyul a maga sebe is. Csak egv kicsit akarni 
kell . . .

Előfizetési árak:
Vi évre 2 pengő 50 fillér, >/, évre 5 pengő.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MÜINTÉZET ÉS KIADÓ VÁLLALAT RT.
Kiadásért és szerkesztésért felel:

TOLNAI SIMON 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó- 
vállalat RT. mélynyomó-körforgógépein, 

Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telcfóuszÁmai: 

14—23—39 és 14—23—50
Nem csonkítja meg a lapot, ha ezt a szelvényt kivágja» 
mert a lap bekötésénél ez a keskeny rész úgyis leváflédoék._ 
Erén szélvény alapján égy pompás díszes műhöz van joga.

Olvasta el » lapunkban leni hirdetést



ÖTVENEZER BETEG
fordul meg évenlc az ország különböző kórházaiban, nem beszelve azokról, 
akik otthoni ápolásban részesülnek. A betegek ily nagy száma mellett 
nem meglepő, ha

orvosi $iakl<$feie$Ések tömésé röpköd
az emberek mindennapi társalgásában, még 
hozzá legtöbbször helytelenül alkalmazva.
Sajátmaga, hozzátartozói, ismerősei beteg­
ségéről hány ember szeret részletes magya­
rázattal szolgálni, nem mulasztván el köz­
ben egy-egy sikeresnek bizonyult gyógy­
szert, vagy gyógymódot ajánlani. A gyó­
gyítás az orvos feladata ugyan, de minden 
embernek ismernie kell a szervezetét fenye­
gető betegségeket és azok tüneteit, mert a 
bajok kezdeti stádiumában igénybe vett 
orvosi segítség a legtöbb esetben biztos gyógyuláshoz vezet.
Ezt a célt segíti elő a népszerű, élvezetes stílusban megírt O R V O S 1 
L E X 1 K 0 X, amely az

E w QI SALADBAN
című ötkötetes hatalmas könyvsorozat második köteteben kezdődik. Ez a 
lexikon többezer betegséget és más orvosi szakkiiejezest sorol tel, részle­
tesen megmagyarázva azok értelmét, ismerteti az egyes betegségek orvosi 
gyógykezelésének és megelőzésének módját.
A mű korábban megjelent első kötete az emberi test felépítését és élet­
működését tárgyalja. Néhány cím az első' kötet tartalmából Azegeszseges 
lesi felépítése, A helyes táplálkozás, Szépségápolás, Sport, torna, A gyér 
mekágy egészségtana. Csecsemőápolás sth.
A kitűnő papíron »iyorttott. félbőrkőtésű ötkőtetes l^iyvsorozatot na^on 
sok fekete es színes 
Az ötkötetes díszes ki­
állítású sorozat ára bér­
mentve Budapesten 50 
pengő, vidéken 52 pengő, 
mely havi 2 pengős rész­
letek ben is fizethető.
Külföldi olvasóink ügyeimébe!
Hunníniáhan : 'Coln » i 
„Orvos a családban“ c. 
mü köteten ként i ára 
250 lel. Beszerezhető : 
Journal import, Jacob 
Dance«. Oradea, Hulv. 
Reg. Ferdinand 46. 
Jugoslavtában : T o In a i 
„Orvos n családban“ c. 
könyvsorozat (öt kötet) 
áru -580 dinár, mely 
havi -10 dináros részle­
tekben is fizethető. 
Főelárusiló : Central na 
Knjizaru, S u b o 11 c a 
Strosmajerova ni. 11.

omuLL, iciuuiAuiwu
műmelléklet és rengeteg szövegkozti kép illusztrálja.

Ne vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem _____
-----  írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

Megrendelem a Tolnai Nyomdai Müintézet és Itiadóvállalat 
R T Bnest. VII, Dohány u. 12. utján Tolnai: ORVOS A CSALÁD­
BAN című művet öt díszes félbőrkötésű kötetben, bernientve,
,iU< v'idékcn 42.— aranvpengő árban és tartozom a vételárat az át­
vétel napjától kezdve egymásután következő 2.— pengős havi 
részletben megfizetni. Tudomásul vészein, hogy a vttelar teljes 

I kiegyenlítéséig a sorozat tulajdonjogát a Tolnai Nyomdai Mőmtezet 
i fenntartja magának. Bármely részlet be nem tartása eseten is a 
í hátralék teljes összege esedékessé válik. L-.z a. megrendelés vissza 
I nem vonható, de elfogadása a Tolnai Nyomdai Mumlezet megite-
’ 1°'t ^Tudomásul veszem, hogy a mii első és második kötetet a 

megrendeléskor, a további köteteket pedig fokozatosan «9.1/ 
augusztus végéig bezárólag szállít juk.

Kelt.. 193 . hó_

A megrendelő aláírása.

pontos cím. foglalkozása.

Tolnai Nyomdai Mttlntézet és Kindóváltotot tl.-T. nyomása, Budapest
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